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La evaluación, que es, en sí misma, un proceso mental de produs:_ 
ción de ideas, constantemente va a al par de la programación, y 
debe contener el claro-propósito de mejorar una situación dada. 
En los proyectos o programas, la evaluación se integra dentro 
de un marco establecido por los planificadores, y ofrece una el! 
rncnsión utilitaria, social, moral o ecológica, dependiendo del 
proyecto y el espacio y tiempo que éste define para su realiz~ 
ción. Sin esta perspectiva claramente establecida, el análisis 
de los problemas y logros puede resultar vacío del contenido que 
caracteriza a las acciones humanas, y casi siempre se transforma 
en Uti mero ejercicio mental de estadística. 

El concepto "evaluación" ha sido vinculado demasiado con el con 
cepto de "inquisición11• Y en aquellos proyectos enfennos, una 
evaluación con enfoque de autopsia tennina por matar el proyes:_ 
to. No es ése el objetivo ni de la evaluación en sí ni de este 
trabajo. 

No obstante, ya que durante este período se ha detectado una se 
rie de problemas -a la par que una serie de logros- es necesario 
y útil hacer un alto y analizarlas en la fonna más participativa 
posible, a fin de lograr un mejor desenvolvimiento de las accio 
nes futuras. 

i.1iego de transcurrido más de un año de trabajo en el desarrollo 
del Programa Regional de Biogas-OLADE, resulta difícil y hasta 
prematuro llevar a cabo una evaluación de todas las facetas y 
del impacto que el programa, de naturaleza piloto, tiene en los 
seis países visitados: Bolivia, Guyana, Haití, Honduras, Jamai 
ca y Nicaragua. 

/\. Alcance de la Evaluación 

, 
I . f\'LA.RCO DE REfERENCIA PARA LA EVALUACION DEL PROGRAMA REGIONAL DE 

B I OGAS-OI..ADE 
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Desde una perspectiva global, en las áreas rurales, que continua 
rán muchos años todavía al margen de los beneficios del desarro 
llo de que gozan las ciudades, la leña representará el combusti 
ble vital, más que el kerosene, el petr&leo o el gas. Cn al~ 
nas partes, su desaparición ya representa una verdadera crísis, 
que se agrava si se considera, además, el impacto ecológico que 
conlleva. Entonces, las áreas rurales, hacia las cuales se diri 
gen programas corno el de biogas, merecen un tratamiento mucho 
más amplio que el sólo enfoque sobre una variable energética evi 
dente. 

Los problemas sociales, políticos y económicos de la región exi 
gen una amplia variedad de enfoques, especialmente entre la P2. 
blación del medio rural a quien, sin participar en los organi~ 
mas de planificación, se le encomienda la ejecución de tareas 
tendientes a satisfacer dichos planes; quien no comprende, en 
la mayoría de los casos, qué es lo que se le solicita exactame!!_ 
te y, lo que es peor, quien no comprende por qué. Estos mismos 
problemas se agudizan al entrar en juego el factor "energía" po!_ 
que, por una parte, sus fuentes tradicionales (leña, carbón) se 
ven cada vez más limitadas y, por otra, tainbién se vé afectada 
por la crisis energética del petróleo, cuyos efectos se hacen 
sentir allí en fonna de productos básicos y otros insumos más 
caros, menor rentabilidad en la producción, etc. Todo esto re 
percute negativamente en los patrones de vida y las costumbres 
del medio rural latinoamericano y ejerce presiones de resultados 
imprevisibles sobre la interacción urbano-rural. 

B. El Problema Energético y las Areas Rurales 
[:1 punto de partida de todo programa de cambio presupone que la 
realidad actual no es aceptable, y el Programa Regional de Bio 
gas-OLA.DE no es la excepción. 

- 2 - 
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D. El Programa Regional de Biogas-OLADE como Experiencia de Cambio 
{:;orno alternativa, el biogas es de interés para los habitantes 
de las áreas rurales que disponen de residuos orgánicos sin utl:_ 
lizar. Su factibilidad económica dependerá de una mayor inve~ 
tigación y adaptación vinculadas a las condiciones propias de 

No se pretende argumentar aquí sobre la necesidad, o no, en el 
uso de tecnologías modernas (fertilizantes, maquinarias, insec 
ticidas, fungicidas, etc.). Pero debe quedar claro que el des~ 
rrollo e implementación de determinado tipo de tecnología est~ 
rán íntimamente ligados a la estrategia global de desarrollo 
que adopte cada país. 

La alternativa agro-0rgánica, practicada desde hace mucho en di 
versos sistemas tradicionales de producción, se caracteriza por 
un uso mucho menor de insumos externos a la propiedad y de cap~ 
tal y energía; además, mientras hace uso intensivo de la mano 
de obra, mantiene vías directas entre la producción y el consu 
mo. De esta manera, estimula la estructura agrícola enfatiz~ 
do la auto-suficiencia alimentaria y la generación de empleo en 
el área rural (factores ambos que podrían llevar a contener un 
poco las olas migratorias campo-ciudad). 

La tecnología del biogas pertenece al grupo de "tecnologías ele 
las alternativas agro-orgánicas en el medio agrícola". Es de 
c1r, apoya los procesos naturales de producción de alimentos,s~ 
lud, energía ..... pero en fonna descentralizada. 

C. La Tecnología como Política 
~s tecnologías prevalescientes forman el carácter del sistema 
económico imperante, pues no son elementos neutrales. La csco 
gencia de Wla tecnología cualquiera determina quién trabaja, 
dónde se trabaja, qué recursos se utilizan, cuánto se gana y 
qué grado de preparación académica es necesario. 

- 3 - 
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Por último, está claro que todos queremos menos conversación y 
más acción. Sin embargo, habremos de recordar siempre que una 

El uso apropiado de la tecnología del biogas mantiene su rele 
vancia dentro de la estrategia de necesidades básicas cuya sol~ 
ción, en nuestros países, sigue siendo principal fuente de pre2_ 
cupación. Sin embargo, puede resultar doloroso que en tm país, 
mientras un grupo de personas trabaja en la construcción de nue 
vos modelos o técnicas de desarrollo, en especial para el mejor~ 
miento de las condiciones de vida en áreas rurales, otro grupo 
se prepare para la guerra o se enriquezca en forma corrupta. P~ 
ro, a pesar de ésto, la tarea debe realizarse, para hacer frente 
a los graves problemas que aquejan las sociedades en que vivimos. 

Entonces, la introducción de tecnologías por medio de proyectos 
demostrativos, tal como el Programa Regional de Biogas-OLl\DE, 
debe senrir a todos para ampliar núestra base de conocimientos 
sobre la cual edificar nuevos modelos de desarrollo en las áreas 
rurales. Esta visión debe ser compartida por aquéllos que condu 
cen estos programas en sus respectivos países. 

De allí que las alternativas energéticas no sólo basan su futuro 
en el uso de equipos, aparatos o herramientas sino, también, en 
la generación de nuevas formas de pensar para organizar la ac 
ción que todos queremos llevar a cabo. 

El biogas no es solamente una tecnología: también implica la 
introducción de conceptos novedosos o diferentes en medios rura 
les que, por tradición, son cerrados al cambio. Como cualquier 
cambio implica riesgo, desorden, salirse de las costumbres, ver 
las cosas de otra manera ..... muchos reaccionan negativamente, 
levantando barreras o bloques mentales para protegerse. Y cual 
quier proyecto piloto debe tener en cuenta esta actitud si qui~ 
re llegar a tener algún impacto positivo. 

cada país donde se desée introducir. 
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1. Entrevista personal (en Panamá y Quito) con el Ing. Alfredo 
Paniagua, Jefe del Programa 

2. Entrevista personal (en Panamá) con el Ing. Jesús Arias Chá 
vez, consultor del Programa 

3. Análisis del documento "Programa Regional de Biogas-OLADE 
198011, a la luz de las acciones desarrolladas 

4. Revisión del archivo de OlADE, en Quito, clasificado por 
país participante, y que incluye los acuerdos firmados 

S. Gira a los seis (6) países participantes: Honduras, Nicara 
gua, Jamaica, Haití, Guyana y Bolivia. En estas giras se 
efectuaron entrevistas documentadas en video, así: 
a. con los coordinadores nacionales del programa (que fue 

ron transcritas y se adjuntan en este infonne) 
b. con los técnicos responsables de la construcción de los 

biodigestores (también transcritas y adjuntas) 
c. con algunas autoridades nacionales involucradas en el 

Programa 
d. con la mayoría de los beneficiarios de proyectos con~ 

truidos o en construcción 
6. Reuniones de evaluación con cada uno de los equipos naciona 

les que participaban, a la fecha, en el desarrollo del pr.2_- 
grama 

7. Análisis y discusión de los datos e información recopilados 
y elaboración del documento preliminar 

8. Participación en la reunión de coordinadores nacionales del 
Programa en Quito, Ecuador, del 30 de Setiembre al 2 de Oc 
tubre de 1981 

9. Elaboración del documento final (Quito, Ecuador) 

Los elementos utilizados para producir este informe son: 

E. Metodología Utilizada para la Evaluación del Programa Regional 
de Biogas-OLADE 

E::1 período asignado para llevar a cabo la evaluaci6n del Progra 
ma Regional de Biogas-OlADE ha sido de cincuenta y dos (52) días 
calendarios. 

acción pobremente coordinada y planificada tiene consecuencias 
lamentables ... 
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En esta reunión de Quito, la discusión sobre los antecedentes y pr2_ 
blemas relacionados con el desarrollo de esta tecnología en los djfc 
rentes países presentes concluye con la aprobación de LU1 documento 
que, en lo sucesivo, habrá de servi r como base de trabajo para la i.m 

La definición del área denominada "Desarrollo de Proyectos Técnicos 
y Transferencia de Tecnología", en OLADE, junto con el apoyo de los 
gobiernos y fondos de la Organización de Países Exportadores de Pe 
tróleo (OPEP), crean las condiciones para que, en Febrero de 1980, 
sea invitado un grupo de los principales investigadores latinoruner2:_ 
canos relacionados con la tecnología del biogas, cuya experiencia 
hasta entonces se caracteriza por una serie de proyectos -tanto de 
deJOOstración e investigación/como de producción comercial- donde p~ 
íses como Guatemala, Brasil y Méjico sobresalen por el número plural 
de digestores construidos. 

Los estudios realizados por OLADE y el Programa de Desarrollo de las 
Naciones Unidas (PNUD) indican que alrededor del 30% de la energía 
utilizada en la mayoría de los países de la región equivale al uso 
de la leña y desechos agropecuarios como fuente de energía. Toman 
do en cuenta las restricciones ocasionadas por el alto costo de los 
combustibles convencionales y su transporte, es lógico suponer que 
la devastación de los recursos forestales continuará, con las conse 
cuencias ambientales previsibles. 

"la promoc1on, coordinación y orientación a los Estados 
miembros con relación a nuevas fuentes de energía: coor 
dinar esfuerzos para optimizar los recursos técnicos, hu 
manos y financieros, y establecer un contínuo intercrunbio 
de experiencias y apoyos multilaterales entre los países.11 

II. ANTECEDENTES DEL PROGRAMI\ REGIONAL DE BIOGAS-OLADE 
1:1 Convenio Constitutivo de la Organización Latinoamericana de Ener 
gía (OLADE), firmado en Lima, Perú, el 2 de Noviembre de 1973, con 
templa corno objetivo fundamental ... 
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El programa original estipula la constn.icción de sesenta (60) 
unidades (diez unidades por cada país), utilizando diferentes 
diseños: el sistema "batch" OLADE-Guatemala; el sistema semi- 
contínuo Xochicalli; el sistema senú-contínuo "Chino" y el si.s 
tema senú-contínuo IIE-~éjico (que se incorpora al final). 

B. Metas 

El documento indica que la mencionada demostración se llevará a 
cabo por medio de proyectos de construcción y operación de biQ_ 
digestores en el área rural de seis (6) países de la región, que 
servirán como focos de denost rací.ón y divulgación de la tecno Io 
gía. 

" ... demostrar el aprovechamiento de los desechos 
orgánicos mediante la fermentación anaeróbica, 
para (a) producción de combustible -biogas-; 
(b) producción de nutrientes orgánicos -bioabono-, 
y (c) mejoramiento de los aspectos sanitarios y 
ecológicos del medio rural. 11 

A. Objetivos 
lJna lectura al objetivo general del Programa indica que éste es 

II l. CARACTERÍSTICAS GD\ffiMLES DEL POOGRAMA REGIONAL DE BIOGAS-OLADE 1980 

La evaluación realizada al final de dicha reunión es un resumen de 
las i1npresiones de los doce (12) participantes provenientes de once 
(11) países de Latinoamerica y el caribe y, fundamentalmente, consi 
<lera que el programa es ambicioso pero que, con una buena estruct~ 
ra de apoyo a nivel local en cada país, puede llevarse a cabo en el 
plazo previsto de un (1) año. 

plementación del Programa Regional de Biogas-OLADE 1980, e impuls~ 
rá su inicio formal en la región. 

- 7 - 
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E. Metodología 
1. Bajo la coordinación de OLADE se utilizarán las experiencias 

de los~Est~dos Miembros, a fin de seleccionar las tecnologías 

D. Responsabilidades 
Se establece que la responsabilidad del programa será compartida 
entre la Coordinación de OU\DE (con expertos provenientes de la 
región) y los organismos nacionales designados por cada uno de 
los gobiernos participantes. 

De acuerdo al programa, al concluir las etapas constitutivas del 
Programa, OLADE deja bajo responsabilidad de cada Estado >liernbro 
la continuación del Programa Nacional de Biogas y pasa a actuar 
como organismo consultor. 

La implementación de los objetivos y metas anteriores se enmarca 
dentro de un período de doce (12) meses de duración. Desafortu 
nadamente, no se estipula cuál será considerado el mes "nGmero 
uno" del programa en cada país, aunque se podría considerar 
como punto de partida el momento de la firma de los acuerdos en 
tre OLt.\DE y las entidades contrapartes. 

C. Duración 

1. Motivar y capacitar técnicamente al personal contraparte 
proveniente de organismos ejecutores del programa; 

2. Adiestrar al usuario de la planta en la tecnología integral; 
3. Dar seguimiento al trabajo -tanto OLADE como la contraparte- 

para asegurar el debido funcionamiento y difusión de los si~ 
temas, que permita la continuación y ampliación de los pro 
gramas nacionales, y - 

4. Evaluar los resultados desde el punto de vista técnico y so 
cio-econonuco, a fin de definir las mejores alternativas 
de cada país y afirmar el programa de OLADE. 

Para llevar adelante el logro de las metas mencionadas, el Pro 
grama se propone: 

- 8 - 
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2. OLADE solicitará el apoyo de los organismos públicos para 
llevar a cabo un estudio de reconocimiento tendiente a de 

F. Contenido y Generalidades del Programa 
1. Se establecen algunos CRITERIOS FUNDA.MENTALES para garantí 

zar el éxito y la adecuada difusión de los resultados. DI 
chos aspectos tienen que ver con: 
a) las instituciones nacionales que actuarán corno contra 

partes: deben ser idóneas y estar motivadas; - 
b) las condiciones climatológicas de los lugares donde se 

establecerán los proyectos: debe hacer clima tropical 
y cálido; 

c) los tipos de sustratos a utilizar: deben ser mezclas de 
estiércol de ganado y restos de cosechas de cereales; 

d) la ubicación del sitio: debe facilitar el acceso al pr~ 
yecto demostrativo, y 

e) el usuario: debe contar con el apoyo y respe/to de la 
comunidad y debe hacerse responsable de la operación, 
mantenimiento y difusión del uso de la planta, y garantí 
zar la utilización de los productos; también es ncccsa - 
rio que participe con la mano de obra para la construc 
ción de la planta de biogas. - 

4. Se reconoce que, debido a que éste es un programa con in 
fluencia directa en el desarrollo rural (energía, abonos or 
gánicos, salud pública, equilibrio ecológico, etc.), es ne- 
cesario integrar el trabajo de distintas instituciones a ni 
vel nacional y local. 

c) las posibles estrategias de motivación y de transfercn 
cia de tecnología a nivel rural para el uso de biogas-:- 
tanto a nivel dom6stico corno a nivel productivo comer 
cial. - 

3. Se destaca la importancia de no subestimar las tradiciones 
y costumbres de la población rural. 

más adecuadas para su futura difusión; 
2. Se llevarán a cabo estudios a corto, mediano y largo plazo 

para una evaluación previa de: 
a) los recursos disponibles (residuos orgánicos y materia 

les de construcción) - 
b) la capacidad instalada para la implementación adecuada 

de los distintos proyectos, y 
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a) promoción local y regional del prototipo para divulgar 
su construcción; 

b) elaboración de LU1 manual sobre aspectos de construcción 
y operación de las pléll1tas, y 

c) definición de estrategias para la divulgación regional 
por OI.ADE y las contrapartes nacionales. 

8. Como punto final, se llevará a cabo una evaluación general. 
No obstante, se deberá realizar evaluaciones pennanentes, 
mediante informes al terminar cada una de las etapas. El 
informe final evaluará aspectos técnicos, económicos J soci.2_ 
lógicos y ecológicos. 
Las etapas de operación, entrenamiento, divulgación y evalua 
ción estarán incluidas en los últimos tres (3) meses del pr2: 
grama. 

7. Posterionnente, se llevará a cabo la fase de entrenamiento 
y divulgación por medio de: 

6. Como etapa siguiente, se iniciará la puesta en marcha y ope 
ración de los digestores, hasta alcanzar un funcionarniento- 
adecuado. En esta etapa se realizará el entrenamiento del 
personal técnico nacional, con la participación del usuario. 

S. Se entrará luego en una etapa de ejecuc1on de las plantas 
piloto, que comprenderá la capacitación del personal con la 
participación del técnico nacional. Esta etapa de construc 
ción tendrá una etapa de duración de cuatro (4) meses. - 

terminar la ubicación de las plantas piloto de biogas. En 
este estudio participarán un economista, un antropólogo y 
la coordinación del equipo técnico de OLl\DE. Esta etapa 
tendrá una duración de dos (2) meses, a partir del momento 
en que se tenga listo el personal profesional y los vehícu 
los. - 

3. A partir del estudio de reconocimiento, se elaborará un es 
tudio preliminar para la ejecución de los proyectos de caaa 
país. OLADE seleccionará los expertos encargados de definir 
el tipo de planta de biogas a usar, partiendo de considera 
cienes sobre disponibilidad de residuos y de materiales de 
construcción. 

4. Como fase inmediata, se diseñarán las plantas de biogas y 
se llevará a cabo w1a serie de cálculos de materiales, pcr 
sonal y costos, planificando el trabajo y los desembolsos- 
necesarios. Esta fase tendrá una duración de tres (3) m~ 
ses. 

- 10 - 
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l. En los países participantes existe un interés real en crear 
fuentes de energía alternas al petróleo que sean económica 
mente viables, sencillas de operar y, sobre todo, renovables; 

2. Tanto OLADE como las contrapartes nacionales poseen tma buena 
estructura o capacidad de apoyo y, si no la poseen, la crea 
rán para ejecutar el proyecto dentro de los ténninos previI 
tos; 

La definición de objetivos, metas, metodología y contenido del 
programa, dentro del marco de tiempo estipulado implicó una se 
rie de SUPUESTOS principales que se exponen a continuación: 

I. Principales Supuestos 

, PAIS FECHA FIRMA DEL ACUEROO FEGLt\ FIN DEL PROGRAMA 

Nicaragua Agosto 11, 1980 Julio 31' 1981 
Guyana Septiembre 9, 1981 Abril 30' 1981 
Haití Octubre S, 1980 Abril 30, 1981 
Bolivia Octubre 7, 1980 Abril 30' 1981 
Honduras Noviembre 3, 1980 Abril 30, 1981 
Jamaica Noviembre 24' 1980 Octubre 31, 1981 

Para formalizar el Programa Regional de Biogas-OLADE 1980 a ni 
vel de cada país, se suscriben seis (6) convenios de cooperación 
con los países participantes, firmados por el Secretario Ejecutl:_ 
vo de OLADE y las autoridadades nacionales respectivas en fechas 
distintas y, por lo tanto, con fechas distintas de finalización, 
como se señala a continuación: 

H. Convenios de Cooperaci6n 

G. Presupuesto 
El costo total del proyecto se estima en US$1317,000.00, de los 
cuales US$ 800,000 estarán representados por el aporte externo 
y US$ 517,000 por el aporte local. 

- 11 - 
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A. Selección de Países Participantes 
l,ps países que participaron en el Programa Regional de Biogas 
fueron seleccionados por OlADE considerando su localización gc.9._ 
gráfica: Honduras y Nicaragua, en Centro América; Jamaica y 1 la i 
tí, en el Caribe; Guyana y Bolivia, en América del Sur. 
De acuerdo al Ing. Paniagua, Jefe del Programa de OlADE, en los 
ministerios de energía de dichos países no hubo motivación pr~ 
via en cuanto a un programa de biogas. 

IV. ASPECTOS GENERALES DEL PROGRAMA DE BIOCiJ\S-OLADE 

Para establecer hasta qué punto dichos SUPUESTOS fueron o conti 
nuan siendo válidos, en esta evaluación se entra a considerar 
la situación actual (Septiembre 1981) en cada país, basados en 
visitas personales, la lectura de docwnentos técnicos y regi~ 
tros que obran en poder de OLADE y las discusiones sostenidas 
durante la rewüón de evaluación celebrada en Quito, Ecuador, 
entre el 30 de Septiembre y el 2 de Octubre del año en curso. 

3. Los responsables nacionales comparten en fonna clara los ob 
jetivos y metas del Programa Regional de Biogas-OLADE; 

4. Las contrapartes involucradas cuentan o contarán con una 
buena organización y administración en aquellos lugares se 
leccionados para la construcción de las plantas; - 

S. Los problemas que se presentan pueden solucionarse dentro 
del período estipulado por los convenios; 

6. Los niveles de aprovechamiento de los cursos de cntrenamien 
to son óptimos; 

7. La capacidad y efectividad de los asesores e instructores de 
OLADE son óptimas; 

8. Las contrapartes nacionales comprenden la importancia de la 
inamovilidad del personal entrenado y aseguran su pe1111anen 
cia durante el transcurso del proyecto; - 

9. La estrategia de demostración es apropiada para sensibilizar 
a los sectores involucrados en los campos en que esta tecno 
logía tiene cabida; 

10. Todo saldrá bien. 

- 12 - 
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A continuación se hace una relación entre el número de personas 
que participó, por país, en los cursos dictados y el número de 
técnicos que trabaja en la actualidad en el programa, a fin de 
evaluar la efectividad de la capacitación: 

Paralelamente a esta etapa, se produce un período de instrucción, 
capacitación y transferencia de te01ología entre personal técni_ 
co, para la construcción y operación de plantas de biogas. Así, 
entre Febrero y Noviembre de 1980 (período de diez meses), se 11~ 
van a cabo cuatro (4) cursos prácticos, en Ecuador, Guatemala, 
Repüblica Dominicana y Grenada. 

grama. 

El cronograma de la siguiente página describe el desarrollo de 
las actividades durante un período de veintiún (21) meses, a pa!_ 
tir de Febrero de 1980, fecha en la cual se inicia una fase de 
consecución de financiamiento. Esta fase culmina en Mayo de 
1980, cuando se asignan fondos de OPEP para la ejecución del pr~ 

B. Etapas en el Desarrollo del Programa 
Con anterioridad a Febrero de 1980, tuvo lugar un período de g~ 
ras a estados miembros de OLADE (exceptuando Paraguay, Chile, 
Barbados y Costa Rica), con el propósito de informar a los g~_ 
biernos acerca del Programa de Biogas de OLADE. 

Por lo tanto, queda claro que la participación de estos países 
no fue resultado de solicitudes hechas ante 01.ADE, sino del de 
seo de los responsables en OLADE de concretar programas demostra 
tivos que generarán interés entre otros gobiernos de la región. 

Otro criterio que primó en la selección de los países menciona 
dos fue su situación económica, dependiente en algo grado del 
petróleo importado. 

- 13 - 
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Arq. Mario Fernández (Guatemala) 
Ing. Químico Byron Chiliquinga (Ecuador) 
Ing. Químico Manuel Tay (Guatemala) 
Tec. Industrial Washington Heruc (Ecuador) 
Ing. Agrónomo Zenaido Gonell (República Dominicana) 
Dr. en física Jesús Arias Chávez (Méjico) 
Tec. en Diseño Industrial Enrique Quintanar (Méjico) 
Tec. Agrícola Sixto Aguilar (~~jico) 
Ing. Civil Carlos Hemández Madariaga (Méjico) 

De este personal, hasta la fecha solamente el Ing. Byron C'hill:_ 
quinga trabaja como asistente del Director, Ing. Paniagua, mie~ 
tras que el Ing. Agrónomo Zenaido Gonell actúa como supervisor 
técnico del programa. Sus contratos de trabajo expiran en Diciem 
brc de 1981. 

En los meses posteriores a la firma de los convenios (Octubre, 
Noviembre y Diciembre) se realizaron visitas de asesoría que se 
concentran principalmente en la fase de construcción de los di- 
gestores anaer6bicos en áreas rurales. Aquí participaron un tQ 
tal de nueve (9) técnicos contratados por OlADE y actuando en su 
nombre, así: 

En el período mencionado se llevó a cabo, además, una serie de 
visitas cortas a los seis países, para asesorarlos en cuanto a 
los criterios técnicos para llevar a cabo los proyectos piloto. 

- 1 s - 

PAIS NUMERO DE TICNICOS Nº DE TECNICOS TRABl\JANIX) 
CAPACITJ\OOS AllORA EN EL PROGRJ\Mf.\ 

Honduras s 1 
Haití 4 4 

Jamaica 3 1 

Nicaragua s 1 

Guyana ], o 
Bolivia 3 2 

TOTAL 2 z, 4 ('\10/o) 
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A partir de estos aspectos generales del programa se procede a 
Wla revisión de la situación actual del Programa Regional de Bi~ 
gas-OU\DE en cada país visitado, para fines de la presente evalua 
ción. 

a) "Programa Regional de Biogas-OlADE 198011 (Febrero 1980): 
documento base que expone los objetivos del Programa y la 
metodología para su implementación 

b) 11Estrategias y Tecnologías Disponibles para Implementar PrQ_ 
gramas Rurales de Biogas en América Latina" (Agosto 1980, 
Primera Edición); Nº11; en inglés y español: diseños, pla 
nos y especificaciones para la construcción de cuatro tipos 
de digestores: Chino, Xochicalli, OIADE-Guatemala e IIE-M§.. 
jico 

c) "Manual de Biogas - Primer Curso Latinoamericano" (Marzo 
1981); OL~.DE-Secretaría de Minería, Hidrocarburos y Energía 
Nuclear de Guatemala; Edición Agotada; Segunda edición en 
imprenta: doclUl'lento técnico que se distribuyó entre los 
asistentes al Segundo y Cuarto Cursos Prácticos de Construc 
ción de Plantas de Biogas 

el) Boletín Nº 14 ele OLADE (Abril 1980): diseños y especific~ 
ciones del digestor OLADE-Guatemala 

En función del Programa, OLADE ha elaborado los siguientes docu 
mentes: 

C. Documentos Elaborados por Ol.ADE 

La presente eva~uación se realiza, pues, en el momento en que fi 
naliza la etapa de cons t rucci.ón de todas las plantas y está por 
iniciarse una última etapa, aquélla de la demostración de la tec 
nología. 

Una vez finalizada la construcción, y habiéndose puesto en mar 
cha todas las plantas en todos los países, se espera poder e~ 
trar en la última fase del programa, que consiste en la utiliza- 
ción del biogas y del bioabono con propósitos demostrativos, y 
la difusión de esta te01ología en cada uno de los países involu 
erados. 

Es necesario aclarar que esta fase de construcción y operación 
de los digestores no ha finalizado aún. 

- 16 - 

Organización Latinoamericana de Energía



(\j 
tl.() 
e: 

.,..¡ 
::s O

' 
.,...¡ 
.-! 
•rl 

6 ¡:::: 
o ¡... 
:>.. 

c:o 11 
..e: 
u ¡::(: 

;... 
m 
fü ~-' 
s:: 

.,...; 

3 Q
) 

;:; 
O

' 
·rl }-... 
::.:: 

l-L1 
11 

O
' 

f.Ll 

N
 

Q
) 

"'d 
>-. 

@ 
~ 
~ 

G . .... 
C

) 
O

) 
u.. 

:::; 
,..., 

o 
@

 
.,...¡ 

"<';" 

¡... 
íi" 

~ 
¡,..... 

11 
~ 

u.. 
~ 

.--l 
,-( Q

) 
V

l 
..... 

ro 
o 

·r-1 
' . .:) 

¡.... 
<( 

o 
·-;:; 

~ 
.,-( 
(';j 

V
l 

e: 
(1) 

(l.) 
....., 

:-.J 
11 

11 
<( 

\.? 
....., 

:-.J 

m 
-~ 

~ 
(¡) 

('Ó
 

::e: 
·r-l 
>:: 

~ 
ro 

o 
o... 

.µ 
ti.o 

o 
~ 

'O
 

·rl 
Q

) 
,... 

¡.... 
v; 

~ 
ro 

r-i 
;3:: 

H
 

H
 

H
 

H
 

H
 

.- 
a: 

H
 

.._. 
¡,, 

,.;;, 
.l."i!~~~ 

-< 
,. 

, 
o 

7 
~ 

':1 
<( 

"' 
, 

':\t 
" 

~ 
Si 

(/) 
~- 

~ 
4 

s 
.. 

·.i 
? 

·- l~ . ~l 
"') 

7 

- 
• 

,, 
~. 

:X
 

<
 

o 
·¿ 

n: 
• 

.. 
:r 

¡l 
" 

7: 
~ 

!' 
s: 

,l 
, 

.. 
~ 

~ 
f 

g 
·¿ 

,:¡ 
::; 

<( 
% 

" 
., 

,,. 
:. 

' 
J 

D? 
o. 

;¡~~ 
~ 

?. 
n 

.e; 
..... 

,.... 
u 

-» 
. u 

<l 
u 

.e 
- 

~ 
::r:: 

r::i::I 
~ 

c..:; 
., 

-a 
., 

3:: et,· 
; 

c:o 
-a 

c:o 
3: rn 

-i.i 
. 

N
 

-c 
- 

d 
j 

>-- 
i~
 

~ 
G

 
2 

~ 
-e- 

<..!) 
.,. 

: 
« 

-"- 
-< 

¡:r::¡ m
m

; 
, 

; 
.e 

B
l 

::r:: 
~ 

<( 
s 

o 
o 

,. 
o 

-" 
1 

":>- 
:r 

o 
'J 

- 
~ 

sx 
,.,, 

<
 

,...._ 
.,. 

~ 
J 

···a 
~ 

-< 
e, 

. 
:: 

~ 
~ 

~ 
~ 

¿ 
. 

.:r .. 
""' 

2 
<( 

0il 
, 

~ 
J 

4- 
,..., 

'¡ r. 
1'.r 

~ 
z 

6 
,.,._. 

o, 
~ 

~ 
f· j 

- 
. - 

~:S 
..._. 

l. 
i 

El 
~ 

'-- 
.. 

.,p 
w... 

'•'.'l 
~ 

~ 
~ 

~il ·- 
L_.J 

.'?l· 
~ 

7 
~ 

., 
...:> 

~ 
(..Ll 

"'-- 
w... 

~ 
~ '·· 

~ 
,___ 

> 
í 

""' 
i 

, 
,, 

.;.·..} 
<.:> 

... 
C

l 
..e; 

l< 

• 
..::=- 

,... 
'--¡j 

'-· 
~ 

. 1~:ft 
u~ 

' 
..:.< 

. 
. 

z 
3 

~ 
.o 

< 
c:o 

; 
::e 

~Q
 

-~ 
: 

o.. ""' 
¿:., 

-:z 
<( 

"" 
~ 

o 
.e<( 

., 
~ 

~ 
; ~ r.:= 

~ 
<:> 

.. ·t CJ 
~ 

u 
.. 

V
) 

' 
o.. 

~ 
c.. 

"' 
~ 

" 
~ 

¡...¡... 
<:¡, -- 

~ 
<( 

~ 
o.. 

<b: 
' 

~ 
~ fl 
" ! "' 

') 
o.. 
<( 

~ 
., 

D
 

.... ~ <
 

:;::: • 
~· 

u.. 
~ 

~ 
.. '!j:~ 

1 
-

·- 

<( 

.....l 

o V
') 

¡.... 

3 ¡... 
(!) 

o u 
•.-\ 
.µ 
(.) 

\('3 

et o V
l 

¡.... 
::s 
u >

 

<( 

.....;¡ 

o 
·rl ;... 
ro 
e: 

.,...¡ 
E 
Q

) 
o: 

(/) 
Cd 
O

.() 
o 

·rl 
c:o 

' o 
.µ 
·rl 

6 
ro 

E
 

o 
r-! 

r;:i 
µ 

('d 
e:: 

E
 

~ 
(l) 
.µ 

o. 
...J 

E 
ro 

& 
u 

o 
a 

o 
C

I 
C

l 
(/) 

o. 
(/) 

Cd 
ro 

o 
<ll 

\rl 
o 

::::.::: 
\r-i 

oo 
·rl 

eo 
o 

ro 
1 

o 
.--l 

~ 
(/) 

rl 
o 

ro 
o 

i::: 
., 

O
.() 

e 
u 

1 
o 

u 
(1) 

o 
·r-1 

(l) 
E-< 

.,...., 
O

:) 
E-< 

ro 
(") 

..o 
(!) 

(") 
ro 

"'d 
¡..., 

o 
E-< 

<( 
o 

u 
u 

.,...; 
o 

·r-1 
.µ 

o. 
.....') 

.µ 
u 

i:! 
u

 
\('\l 

o 
\('\l 

s... 
t..? 

·rl 
;... 

CL. 
¡... 

e, 
e: 

Cd 
o 

'º 
e: 

o 
(/) 

•r-1 
·rl 

V
l 

¡.... 
e: .- 

E 
¡.... 

;:; 
:::> .- 

~ 
;:; 

u 
(.) o 

u 
o:: e: 

¡.._, 
r.l 

o 
F- 

\j 
ro 

<1l 
¡... 

::l 
01) 

u 
o 

p_:¡ 
V

) 
1-< 

Q
) 

o, 
'"Ci 
ro 

o 
.µ 

'""d 
~..) 

ro 
·rl 

·rl 
;:; 

> 3 
t..? 

·r-1 
1 

.µ 
1 

p_:¡ 
u 

o 
5 

ro 
. ,...., rv 

o 
..o 

o 
·rl 

ro 
¡.... 

¡... 
<il 

E-< 
-e 

o 
e: 

o 
u 

C.) 
o. 

·r-1 
....-( 

~ 
.µ 

ro 
(.) 

u 
t..? 

\(1j 
¡.... 

e 
o; 

'º . rl p_:¡ 
o 

~j 
V

l 
¡.... 
;:; 

o::: e 
u 

Organización Latinoamericana de Energía



Nicaragua 

Jamaica 

Honduras 

Haití 

Guyana 

Bolivia 

EN 

PROGRAMA REGIONAL DE BIOGAS-OLADE 

SITUACIÓN ACTUAL 

DEL 
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Con anterioridad a la firma del convenio de cooperación, el Go 
bierno de la República de Bolivia ya se había beneficiado con el 
Programa por medio de la participación de sus delegados en los 
cursos de capaci taci6n y entrenamiento auspiciados por OLADI ~, 
así: 

El programa se inicia bajo la coordinación general de] Ing. ~ 
cardo Maldonado Valdéz, Director Ejecutivo del Instituto Nacio 
nal de Electrificación Rural (INER), quien todavía se encuentra 
encargado de esas actividades. 

El Convenio de Cooperación celebrado entre OlADE y el Gobierno 
de Bolivia no indica la fecha de su oficialización y sólo est~ 
blece una duración no mayor al 30 de Abril de 1981 para dar por 
tenninada la implementación del programa. Sin embargo, en nota 
enviada por el Ing. Ricardo Maldonado Valdéz, con fecha del 15 
de Octubre de 1980, se establece que el acuerdo fue finnado y 
oficializado el 7 de Octubre de 1980. 

2. Consicleracfones Generales del Programa de Biogas en Bolivia 

1. Generalidades de la República de Bolivia 
Localización América del Sur 
Extensión territorial: 1, 098, 581 kms 2 
Población 4,889,000 habitantes (estimada a 1978) 
Población rural 51. 1% 
Clima En los llanos, temperatura promedio de 

18ºC 
Entre 2,000 y 3,000 m, temperatura pro medio de 1 OºC - 
A más de 3,000 rn, temperatura promedio 

entre -SºC y 10°C 

BOLIVIA 
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Por su parte, el Gobierno de la República de Bolivia se comprome 
tió a contratar personal nacional idóneo que incluya desde el 
cargo de ingeniero coordinador y auxiliares t6cnicos, hasta pe!. 
sonal calificado suficiente como para garantizar la labor de con~ 
trucción (albañiles, plomeros, soldadores, etc.); a designar un 
local con personal e infraestn.tctura (equipo de oficina, sccrct~ 
ria, un vehículo y dos choferes); a garantizar el seguimiento de 
las plantas piloto mediante convenios entre el usuario y el g.2_ 
bierno; a garantizar la divulgación adecuada por medio de radio, 

En términos generales, OLADE se cornprorretió a actuar corno coo!_ 
dinador general; a orientar y dar lineamientos para la selección 
correspondiente para la construcción de las plantas; a asesorar 
en la construcción, operación y mantenimiento de las plantas; a 
financiar el costo de construcción de las nueve (9) plantas a 
construir; a capacitar teórica y prácticamente al personal naciQ_ 
nal que quedará involucrado en el programa; a asignar docwTientos 
técnicos de apoyo y un (1) vehículo; a apoyar,a solicitud del GQ_ 

bierno de Bolivia, la implantación del Programa Nacional de BiQ_ 
gas que resulte corno consecuencia del Programa Regional de BiQ 
gas; y, finalmente, a pagar salario y viáticos locales a un así~ 
tente profesional a tiempo completo para que se dedique únicamen 
te al Programa de Biogas-OlADE. 

Después de la firma del convenio se recibió una primera visita 
técnica del Ing. Byron Chiliquinga quien inició una asesoría de 
mediana duración en aspectos relacionados con la construccjón 
de plantas. 

a) Tercer Curso Práctico de Construcciones de Plantas de Biogas; 
República Dominicana; Julio 1980. Participa el Ing. Carlos Melina Montes. 

b) Reunión Extraordinaria de Coordinadores; Quito, Ecuador; 
Septiembre 1980. Participa el Ing. Carlos Melina Montes. 

c) Primer Seminario Latinoamericano de Bioenergía; Georgia, USA; 
Abril 1980. Participa el Ing. Mario Guzmán. 
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01.ADE-Guatcmala 
Concluida (100%) 
16 m3 

Estiércol bovino 
Estaba descargada 
No cuantificada 
La Paz 
Demostrativo (falta equipo 
Corporación de Desarrollo 
No reportado 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo 

KALLUTACA - CORPORACTÓN DE DESARROLLO (CO!WFPAZ) 

La situación actual del Programa de Biogas en Bolivia se puede 
resumir en los siguientes cuadros, así: 

~ "1:fada la clara demarcación geográfica observada en Bolivia, los 
lugares de construcción se seleccionaron así: Altiplano, Valle 
y Oriente, con el fin de hacer una cuidadosa selección posterior 
de la tecnología más apropiada para cada área geográfica. 

Al momento de la evaluación se encuentra fLD1giendo como coordi 
nador el Ing. Lucio Saal Morales,quien cuenta con el apoyo de 
un equipo profesional compuesto por el Ing. Jv1ario Guzmán (única 
persona que permanece en su puesto luego de haber recibido cap~ 
citación en los cursos prácticos) y el Arq. Jorge Cuba, además 
de tres (3) equipos de cons trucc ión entrenados localmente. 

3. Situación Actual del Programa en Bolivia 

Si bien la institución firmante dcJ convenio fue el Ministerio 
de Energía e Hidrocarburos de Bolivia, que todavía mantiene el 
control del programa, el organismo responsable de la ejecución 
del programa es el INER. 

prensa y televisión, y a mantener infonnado a OLADE sobre el 
efecto multiplicador de la tecnología transferida. 

- 19 - 
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Los tres casos de KALLITTACA merecen LD1 coirentar.i.o especial: da 
das las bajas temperaturas y el brusco cambio en el gradiente 
de temperatura (día-noche) a los digestores se les ha acoplado 
invernadores de polietileno con annazón de madera y caña, que 
proporcionan LD1a mejor temperatura para la ferirentación (20ºC- 
400C -vs- 3°C y 6ºC en el exterior). En el caso concreto de la 
planta modelo OLt\DE-Guatemala, ya se tiene el diseño ele cons t ruc 

Chino 
Concluida ( 100%) 
10 m3 
Estiércol bovino 
Apropiado 
3 m3/día 
La Paz 
Demostrativo (falta equipo 
Corporación de Desarrollo 
No reportado 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo 

KALLITTACA - CORPORACIÓN DE DESARROLLO (CORDEPAZ) 

Xochi ca l l i 
Concluida (100%) 
16 m3 
Estiércol bovino 
Apropiado 
3-4 m3/día 
La Paz 
Demostrativo (falta equipo 
Corporación de Desarrollo 
No reportado 

tvlodelo 
Gro.do de avance 
Capacidad 
Sustrato 
tvlantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo 

KALLlJfACA - CORPORACIÓN DE DESARROLLO (CORDEPAZ) 
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Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo 

OIADE-Guatemala 
Concluida (100%) 
16 m3 

Estiércol bovino 
Apropiado 
4-4.S m3/día 
438 km al SO de La Paz 
Cocina 
Corporaci6n de Desarrollo 
No se reporta 

COCI-IABAlvffiA - PAI RUMANI 

Usuario 
Costo 

Uso 

Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 

Chino 
Concluida (100%) 
12 m3 
Estiércol bovino y porcino 
Apropiado 
Todavía no hay producción 
438 al SO de La Paz 
Cocina 
Aldeas SOS 
~o se reporta 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 

COfflABAMBA - ALDEAS SOS 

ci6n de una chaqueta térmica que será operada por energía solar, 
haciendo circular aire caliente en la superficie externa del di_ 
gestor. Esta experiencia es de gran importancia por la falta de 
trabajos realizados en condiciones de clima fr'ío. 
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(sigue) 

Chino 
Concluida ( 100 % ) 

12 m3 

Estiércol bovino 
Apropiado 
3-4 rn3/día 

lvbdclo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Manteninúento 
Producción de gas 

TRINIDAD - COOEVENI 

Todavía no hay producción 
631 1an al ~D de La Paz 
Cocina (propuesto) 
Corporación de Desarrollo 
No reportado 

01..ADE-Guatemala 
Concluida (100%) 
16 m3 

Estiércol bovino 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo 

TRINIDAD - CODEVE~I 

Todavía no hay producción 
438 km al SO de La Paz 
Cocina (propuesto) 
Aldeas SOS 
No reportado 

IIE-Méj ico 
95% 
10 m3 

Estiércol bovino 

rv1odelo 
Grado ele avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 

Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo 

coa IABAMBA - ALDEAS sos 
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i) técnica del ferrocernento 
ii) fugas y filtraciones 

iii) cambios bruscos de temperatura en el Al t ipl ano 
iv) baja temperatura en el Altiplano 
v) materiales de construcción 

a. Problcnus de orden técnico 

Los problemas se di vi den en probl cmas de orden técnico y probJ ~ 
mas de orden administrativo. 

4. Problemas y Necesidades Sentidos 

Uso 
Usuario 
Costo 

Todavía no hay producción 
631 k:m al NO de La Paz 
Cocina (propuesto) 
Corporación de Desarrollo 
No reportado 

Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 

Xochicalli 
Concluida (100%) 
10 m3 
Estiércol bovino 

Modelo 
TRINIDAD - COOEVENI 

631 km al NO de La J>:1 z 
Cocjna (propuesto) 
Corporación de Desarrollo 
No rcportac.lo 

Ubi cac ión 
Uso 
Usuario 
Costo 

(cont.) TRINIDAD - CODEVENI (modelo chino) 
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a. Logros positivos 
i) se capacita un profesional y se adiestra a otros tres 

técnicos mediante la experiencia propia en la tecnolo 

En esta sección se describen los logros relevantes, tanto positi:_ 
vos como negativos. 

S. Logros 

no ha sido suficiente para cubrir estos gastos, y se vé en 
OLADE lU1a fuente de financiamiento futuro, a pesar de no ser 
ésta lU1a responsabilidad del organisrrc latinoamericano. 

El Director Ejecutivo del INER, Ing. Maldonado, indica que 
la forma en que se ha manejado el aspecto financiero resu}. 
ta ser un procedimiento lento, que no pennite agilizar, como 
se quisiera, el desarrollo del programa; a esta lentitud co~ 
tribuye, además, la localización distante de las plantas con 
respecto a La Paz. _El tr~n2port§ debe hacerse por vía_aé~, 
lo que aumenta los costos. La capacidad económica del INER ~ 

b. Problemas de orden administrativo 

- ciero, pueso que, aunque el uso de invernaderos ha probado - ~ ser eficiente, y los planos de la chaqueta ténnica se ven 
elaborados adecuadrunente, ambos elementos elevarán el costo 
final de cada digestor que los necesite. 

mente técnico para convertirse en un problema técnico-finan 

El Ing. Saal expresa que el problema provocado por la técni 
ca del ferrocemento ha sido superada mediante el uso de~ 
terial autóctono. En cuanto a las fugas y filtraciones, 
también se han superado. Con respecto a los cambios bruscos 
de temperatura en el Altiplano, l_a misión evaluadora Q.Udo 
observar que han dejado de representar un problema eminente ' - 

Comentarios 
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b. Logros negativos 
En opinión de la contraparte nacional no hay logros negati_ 
vos, y considera que este programa ha sido todo menos ncgati_ 
vo. Sin embargo, se reconoce que la administración de las 
plantas por parte de las Corporaciones de Desarrollo -que ,...._____, 
~n e12!es gubernamentales- no han dado resultados positivos 
dada la falta de resnonsabilidad de dichas entidades. Esto ~ . 
ha llevado a pensar a los coordinadores nacionales que futu 

gía del biogas, y a través de ellos se capacitan cu
dros de artesanos 

ii) se completa la construcción de ocho(8) plantas de 
biogas 

iii) se divulga la tecnología a dos niveles, el institu 
cional y el de los usuarios - 

iv) se estudia la viabilidad técnica del biogas como fuen 
te alternativa de energía. Como resultado de ello, - 
se planea la construcción de 40 plantas más, para lo 
cual están solicitando fondos del gobierno 

v) se introduce el concepto de que la tecnología del bio 
gas no solo constituye una fuente de energía sino que, 
además, puede y debe contribuir al mejoramiento de la 
calidad de los suelos, mediante el uso del bioabono. 
Los trabajos experimentales iniciados en las Aldeas 
SOS, en Cochabamba, corroboran esta afinnación 

vi)~ genera nueva te01ología motivada por el biogas. Al 
inicio se experirrentó la construcción de invernaderos 
para aumentar la temperatura interna de los digestores 
ubicados en el Altiplano. El resultado de ese experi 
mento es tan exitoso que la Corporación Regional de - 
Desarrollo, donde están ubicadas las plantas, inicia 
rá en breve un programa de invernaderos para aprove- char la tierra cultivable - 

vii) se motiva la generación ele tecnología local en técni 
cas de construcción, pues la dificultad encontrada con 
el ferrocemento será superada con diseños alternos, u 
sando materiales de construcción locales - 

viii) se motiva el uso conjunto de otras fuentes de energía, 
como la solar, en el caso del Altiplano 

- 25 - 
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Queda pendiente la etapa de demostración de la tecnología, de la 
cual las contrapartes tienen dudas que se pueda llevar a feliz 
ténnino sin el apoyo financiero de OLADE, tomando en cuenta las 
reducciones de personal y los recortes en el presupuesto que se 
suceden en este país. 

La experimentación con biodigestores en climas fríos es de gran 
utilidad, y se espera que estos trabajos puedan ser compartidos 
con otros países que tienen condiciones climatológicas similares. 

6. Cumplimiento del Convenio 
El cumplimiento del convenio puede considerarse satisfactorio 
por parte de ambos rOlADE y el gobierno nacional- en el caso de 
Bolivia, aun considerando los problemas por los que atraviesa 
el país.en el campo político, 

ros proyectos han de llevarse a cabo con la participación 
de particulares. 
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"Este programa de b i ogas , que se ha fj rrnado entre OU\11E y el 1 \El~, cono 
institución contraparte del gobierno boli vi ano, se ha lJ evado a cabo R nuestro 
agrado, a pesar de las dificultades que hemos tenido en toda esta etapa de 
construcción. Esperamos que en la etapa del seguimiento respectivo, r¡uc es 
lo que queremos que resulte en buena forma. tal cono los Lineamientos de OLADE 
han requerido, que todas estas plantas func i onen y se aproveche tanto el b i ogas 
como el bioabono, puesto que son dos productos nuy .impor t ant es dentro de esta 
nueva tecnología que hemos adquirido gracias al convenio. 
En 1 a et apa de cons t rucc i ón , puedo decir que he1110s ten ido rarchas di f i cu] t.adcs 
en cuanto al medio que hemos encontrado estas granjas. La p l ant.a de tipo chino, 
por ejemplo, la hemos construido en tiempo ele Ll uv i as . También henos suf'r i do 
un pequeño inconveniente porque el nivel freático, con las úl t irnas Ll uvi as que 
cayeron desde Marzo, subió de 2. SO metros a 1. SO metros de profundi dad , y esto 
ha ocasionado que tengamos que colocar una pared protectora del digestor, ya 
que éste ya estaba constru:ido más o menos en un 50~. Tuvimos que hacer esta 
pared de 2. SO metros de profundi dad y 10 metros de La ruo , pa ra que pueda pro te 
ger el digestor de las aguas subt er ráneas que lo habían estado invadiendo. - 
::1 tipo mejicano me parece muy interesante y muy complicado de construir. 
Si mp l ement e , el terreno ha sido muy flojo, dernas i ado débil. Tuv irros que gi'lsta!_ 
le y hacerle una especie de zapata, con una mezcla de p i edr a y arena y cemento 
para reforzarlo. De esa manera es que pudimos construirlo y ahora está en bue 
nas condiciones. 
Por otra parte, la planta de tipo OLAJ)E-Guaternala que cons t rui.mos nos dio un 
pequeño problema técnico por el suelo que encontramos. Allí no era flojo sino 
que, más bien, era demasiado rocoso. Para poder agujerear el piso y construir 
Ja base de los digestores tuvimos que cavar mucho terreno hasta ingresa¡ unos 
80 cms de profundidad y abrir a una profundidad de 1 metro y un área de 3 mct ros . 
Encontramos unas piedras enormes que tuvirros (!Ue sacar. 
Todos esos pequeños inconvenientes los hemos ido superando y nos co~1)ace much2_ 
simo haber encontrado esta situación puesto que tenemos ex:nerjencia al rcs:>ecto. 
Agrndecemos sinceramente este programa que se ha ·)do dcsarro)lMdo en mi pnís 
porque, de lo contrario, no hubiésemos podido conocer esta nueYa tecnoJop.fa del 
b icgas . Grac:i as a este programa desarrollado !10r OLAJ1E, de contrarri.rte con ni 
institución (INER) hemos podido aprender esta nueva tecriolog5a, que va a servir 
mucho y será de provecho para mi país. 

El Sr. Saal hizo una narracron de sus opiniones mientras se hacía una vi s i t a 
a las p l ant as en Cochabamba , A continuación se registran sus opiniones en 
curu1to al desarrollo del bjogas en Bolivia. 

Sept:iembre 1981 en Boli vi a 
Ent.revi s t a con el Sr. LUCIO SAAL MJRALES,coordinador del Programa ele Bi oras 
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!~.: Tengo que acotar que en la primera v i s i ta que hizo la ~ente de OLAJ1E - el 
Ing. Paniagua y, luego, el Ing. Chiliquinga - habíamos d i scut i do la situ~ 
ción misma de las condiciones clifT\.'.ltológica.s del Altiplano, que oscil(l entre 
los 3,500 y los 4,000 rnts sobre el nivel del Mar. Allí las teJT1peraturas 
realmente son bajas, pero como se trataba de un período expcriP'lcntal. ele unas 
plantas piloto, nos at revinos a efectuar este tipo de digestores, consi de ran 
do estos parámetros adversos. Pero a fin de soslayar problel"\as nos vimos en 
la necesidad de hacer algunos aditamentos a Jos diseños origina)es que nos 
brindó OLADE, como ser la implementación de invernaderos y la aplicación 
misma de la energía solar. 

P.: ¿Qué criterio primó para implementar digestores en el Altiplano, siendo que 
los rangos de temperatura son tan baj os , inclusivo a temperaturas ha j o 
cero? 

~.: >Josotros esperamos continuar el programa s i emprc bajo el auspac i o de OLA.DE, 
en razón de que se podrían imp l enent.ar 40 digestores, ya que el programa 
ha creado expectativas en nuestro país, y estos digestores dan siempre una 
esperanza, especialmente en las áreas rurales, c¡ue es lo que más nos preo 
cupa hoy por hoy. - 

.J · En base a la exper ienc i a de esta año ¿cómo prevé las proyecciones así cono 
el potencial de desarrollo del biogas en su país? 

R. : En -e s t e aspecto, es muy importante rcca J cu que estamos a la exnec ta t i va 
de la implementación del biogas, el bioabono y del riejoramiento del eco 
sistema, que son importantes para los r eque r imi en tos del de sar ro l Io en - 
Bolivia . 

P.: ¿Cómo considera Ud. que los r e sul t ados obtenidos a la fecha se ajustan a 
los objetivos y metas program;:idos? 

R. : ?lío hemos tenido problemas admi ni s t rat i \'OS mayo res . Un i ca.mente e1 ti cnoo que 
requieren los fondos financiados por OU\.DE para Tl cgar a Bo l i v ia a veces es 
W1 poco largo y, en algunas oportunidades, difj cul ta el dcsul a z.uni crrto del 
personal a las áreas a benef i ci ar se por estos sistemas de los di gestores que 
estamos implementando en nuestro país. 

P. : ¿Qué problemas de orden admin i st rat i vo se han present ado durante el dcsarro 
l}o del programa? 

R. : Nos complace habemos visto favorecidos con este programa de OLWE porque 
estamos en pos de la ut i Li z ac i ón de energías a Lt ernat i vas que sean nuevas 
y renovélbles. 

P.: ¿Cuáles son sus impresiones acerca de esta primera etapa del programa de 
biogas auspiciado por OL!\DE en Bolivia? 

, 
Entrevista con el Ing. RlC.\RI:O MALIXl>lA.IX) VALDEZ, Director Ejecutivo del Instituto 

Nac i ona l de El cc t r i f i caci ón Rural de Bolivia - Scpt i cmbrc 1981 
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R.: Creemos que debemos hacer un poco más de difusión del éxjto que estamos 
obteniendo y di vulgar lo y, más aún, poder interesar a c i udadanos partí 
cul ares para que ésto pueda culminar y podamos, en un futuro no muy lej~ 
no, ins ta Iar , inic:ialmente, unos 40 digestores, y seguir inst::iJtmdolos 
en todo el territorio de la república. 

P.: ¿Qué recomendaciones y sugerencias puede darnos para lograr mej oras 
'sustanciales en el programa en su país? 
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a) Primer curso Práctico de Construcciones de Plantas de Biogas; 
Quito, Ecuador; Febrero 1980. Participa el Sr. Ukaram Bhirnsen 

El programa se inicia bajo la coordinación del Sr. Dennis Rogers 
quien luego se retira por m:>tivo de estudios y es reemplazado 
por el Sr. B.A. Crawford. El Sr. Crawford todavía se encuentra 
encargado de las actividades y ostenta el cargo de Presidente 
Ejecutivo de la Autoridad Energética Nacional de Guyana (que an 
tes se denominaba la Unidad de Energía de Guyana). 
El Gobierno de la República Cooperativa de Guyana tuvo la oport~ 
nidad de beneficiarse con el Programa por medio de la particip~ 
ci6n de sus delegados en los cursos de capacitación y entrenamicn 
to auspiciados por OLADE, así: 

2. Consideraciones Generales sobre el Programa de Biogas en Guyana 
El Convenio de Cooperación celebrado entre OLADE y el Gobien10 
de la República Cooperativa de Guyana se firma y oficializa en 
el mes de Septiembre de 1980, y prevé la construcción, impleme~ 
tación y seguimiento de nueve (9) plantas de biogas productoras 
de bioabono utilizando la tecnología OLADE-Guatemala, Xochicalli 
y china, especificando como fecha de tenninación del acuerdo el 
30 de Abril de 1981, es decir, ocho (8) meses después de la fir 
ma del convenio. 

América del Sur 
214,970 km2 
810,000 habitantes (estimada a 1977) 
58.5% 
Cálido en la costa 

Localización 
Extensión territorial: 
Población 
Población rural 
Clima 

l. Generalidades de la República Cooperativa de Guyana 

GUYANA
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Por su parte, el Gobierno de la República Cooperativa de Guyana 
se comprometió a seleccionar personal nacional idóneo y a dos 
asistentes para dicho funcionario técnico. Además, pondría a su 
disposición albañiles, plomeros y soldadores para garantizar la 
labor de construcción; a designar un local con personal de infr~ 
estructura (equipo de oficina, secretaria); a mantener en buenas 
condiciones el equipo y los vehículos; a garantizar la divulgQ_ 
ci.ón adecuada por medio de radio, prensa y televisón y, .finalrne!}_ 
te, a mantener infonnado a OLADE sobre los efectos multiplicadQ_ 

En ténninos generales, OLl\DE se comprometió a actuar como coorcli 
nador general; a orientar y dar lineariúentos para la selección 
correspondiente para la construcción de las plantas; a asesorar 
en la construcción, operación y mantenimiento de las pl:mtas; a 
financiar el costo de cons t rucci.ón de las nueve (9) p l ant.as :-J. 

construir; a capacitar teórica y prácticélJllente al personal naciQ_ 
nal que quedará involucrado en el programa; a asignar un (1) v~ 
hículo para apoyo del programa y, finalmente, a pagar salario y 
viáticos de un profesional dedicado exclusivamente al Progréuna 
de Biogas-OLADE. 

Después de la fi1ma del convenio se inicia el progrruna de ascsQ_ 
ría para la construcción de proyectos demostrativos y, para t~ 
les propósitos, acuden a Guyana los técnicos Washington Henk y 

Mario Fernández (en visitas ele un mes y dos y medio meses, re.::_ 
pectivamente). En los meses subsiguientes se producen visitas 
cortas de los Srs. Jesús Arias Chávez, Byron Chiliquinga, Alfre 
do Paniagua y Zenaido Gonell. 

b) Primer Seminario Latinoamericano de Biogas; República Domi 
nicana; Agosto 1980. Participa el Sr. Dennis Rogers ·- 

c) Reunión Extraordinaria de Coordinadores; Quito, Ecuador; 
Septiembre 1980. Participa el Sr. Dcnnis Rogers 

d) Segundo Curso Práctico de Construcciones de Plantas de Bi.o 
gas; Guatemala; Marzo 1980. Participa el Sr. Dermis Rogers 

Urga:nzi.eff:m l::tlr:a~~'3r::;::r.a G~ i'::i~rt.,'ili 
CEN1: RO DI:. 1Nl·Ofl.l\!A(.,"'10N 

O T /\ D E 
- 32 - 

Organización Latinoamericana de Energía



(sigue) 

Xochicalli 
90% 
16 m3 

Estiércol porcino 
Deficiente 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 

BELBAAG CO-OP SOCIETY LIMITED E.C.D. 

Al momento ele nuestra visita, la situación del Programa de Bio 
gas se puede resunúr en los siguientes cuadros, así: 

Una entidad que comparte responsabilidades de coordinación con 
la Autoridad Nacional de Energía es el Instituto de Ciencias 
Ap l í.cadas y Tecnología, vinculada a la Universidad de Guyana. 
En ella trabaja el Sr. Ukaram R. Bhimsen, quien ha apoyado la 
construcción de una planta experimental de diseño hindú, de 3 m3, 
con propósitos demostrativos, no muy lejos de la Universidad de 
Guyana. 

Ninguna de las personas que fue capacitada originalmente por 
OLADE mantiene relación directa con el trabajo del Programa en 
la Autoridad Nacional de Energía. 

3. Situación Actual del Programa en Guyana 
Al momento de la evaluación se encuentra fungiendo como coordi_ 
nador el Sr. Ben1ard A. Crawford, quien además ostenta el cargo 
de Presidente Ejecutivo de la Autoridad ~acional de Energía de 
Guyana, y cuenta con el apoyo del Sr. E.L. Carberry, nombrado 
recientemente como Director General responsable de las divisio 
nes de Planeamiento Económico y PlMeamiento Técnico. En esta 
última sección, el Sr. B. SRdafal es responsable de la construc 
ci6n y supervisión de las plantas de biogas. 

res de la tecnología transferida, con miras a mantener estadís 
ticas de las nueve plantas construidas. 
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OLADE-Guatemala 
Concluida (100%) 
16 m3 
Estiércol vactmo 
Apropiado 
No cuant í f i cada 
6 km de George town 
Calent~niento de agua 
Estado 
USS4,263.00 (US$266.00/m3) 

tvlodelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
~·k111 tenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo reportado 

GUYA1'!A SOIOOL OF AGRICULTURE 

Costo reportado 

Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 

Chino 
Concluida (100%) 
12 m3 
Estiércol de vaca y pasto 
picado 
Apropiado 
No cuantificada 
14 km de Georget own 
Cocina 
Privado 
US$1,488.00 (US$124.00/m3) 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 

PAHADISE 

Cocina (proyectado) 
Privado 
US$3,581.00 (US$223.00/rn3) 

Uso 
Usuario 
Costo reportado 

No cuantificada 
19 km de la Capital 

Pro<lucci6n de gas 
Ubicación 

(cont.) BELBAAG CO-OP SOCIETY LIMITED E.C.D. 
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Después de la construcción de estos cinco (5) digestores, el 
programa de construcción de plantas de biogas en Guyana fue sus- 
pendido, mediante intercambio de notas con el Secretario Ejec~ 
tivo de OLJ\DE con fecha del ]9 de Agosto de 1981. L~1s razones 
que se dieron para esta suspensión fueron: 

Costo reportado 

95% 
16 m3 

Gallinaza y pasto 
Irregular 
No cuantificada 
22 km de Georgetown 
Calentamiento ele agua 
Finca agropecuaria del 
ejército de Guyana 
US$3, 107.00 (US$194.00/m3) 

OLADE-Guatemala Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 

GUYANA DEFENSE FORCE

Uso 
Usuario 
Costo reportado 

Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 

Chino (modificado con en 
trada hidráulica) 
Concluida (100%) 
15 m3 aproximadamente 
Estiércol porcino 
Apropiado 
No cuantificada 
28 km de Gcorgetown 
Cocina 
Privado 
US$ l, 936. 00 (US$129. 00/m3) 

Modelo 
COVERDEN ALLIANCE FARM 
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A pesar de la suspensión de la construcción de plantas por OLAJ)E, 
las autoridades locales consideraron importante proseguir con 
la construcción de dos (2) plantas adicionales, en la localidad 
de Linden, a unos ochenta (80) kms <le Gcorgetown, de diseño 
OLA.DE-Guatemala e IIE-Méjico. 

El Sr. Sadafa1, ingeniero del proyecto, se queja del poco apoyo 
y la falta de motivación encontrada entre sus superiores, por~ 
na parte, y la dificultad en obtener piezas de respuesto para 
el vehículo y el alto conswno de gasolina (máquina de 8 cilin 
dros - USS2.50/galón), por otra. 

EJ. Sr. Crawford considera esta decisión como 11w1ilateral". No 
obstante, el hecho es que se hab)an detectado irregularidades 
comprobadas en la adquisición de materiales, como consecuencia 
de las cuales se despidió a varios fw1cionarios locales. 
En otros aspectos, la construcción de plantas se llevó a cabo 
por encima del nivel del suelo, ya que la costa de Guyana tí.ene 
Lm nivel frcático alto. Esto ha dado lugar a una aplicación di .._ 
ferente de la teo1ología presentada por OLA.DE en Guyana. 
Por otra parte, también se introdujeron modificaciones en un di 
seño chino (en Coverden) que aumentaron su capacida<l de 12 m3 a 
15 m3, aproximadamente, y se le adaptó LU1a entrada para personas 
con sello hidráulico. 

altos costos de construcción 
falta de apoyo local 
falta de tiempo para tenninar las dos (2) últimas plan 
tas, tomando en cuenta la necesidad de entregar infor- 
mes a OPEP para Septiembre (fecha que luego se pospuso hasta Octubre) 

a) 
b) 
c) 
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S. Logros 
Como consecuencia del programa, se describen tanto los logros PQ. 
s i t ivos como negativos. 

i) se detectaron casos de corrupción en el manejo de fon 
dos destinados a la compra de materiales por parte de 
ersonal perteneciente a la gropia entidad nacional. 

ii) 
fici.cnte claridad en términos de los objetivos para To 
grar, en lU1 año, por medio de lU1 proyecto piloto. La- 
falta de experiencia y comprensión de lo que se quería 
lograr creó confLL~ión 

i) el nivel freático alto existente en todos Jos sitios 
escogidos obligó a construir las plantas por sobre el 
nivel del suelo. Esto result6 en la alteración de Jos 
diseños. Por ejemplo, en el tipo Xochi.calli, la cons 
trucción encima del suelo obligó a utilizar más refuer 
zos para mejorar ]n resistencia y estabilicl~<l de la es 
tructura. De igual m.-:inera, el diseño chino elevado 
conswne más materiales, lo que aumenta su costo. 

ii) \Guyana no produce cemento, y su costo actual en el mcr 
cado es de USS 5.30 el saco, aunque no siempre se pue- 
encontrar disponible en el mercado - 

iii) los asesores de OLADE tuvieron problemas con el idioma, 
lo que dificultó considerablemente la comunicación. 

iv) hay quejas con respecto al comportamiento de uno de 
los asesores enviados por OLADE 

b. Problemas de orden administrativo 

a. Problemas de orden técnico 

4. Problemas y Necesülades Sentidos 
Los problemas se definen como de orden t6cnico y de orden aclmi 
nistrativo. 

- 37 - 

Organización Latinoamericana de Energía



tas, 

Los problemas administrativos locales han creado desconfianza 
acerca tle la adecuada administración de los fondos proporc'ion~ 
dos por OLA.DE, y esto contribuyó a dar por tenninado el convenio 
mucho antes que se terminara la construcción de todas las pl~ 

6, Cwnplimiento del Convenio 
El cumpljmiento del convenio por parte del Ci0bien10 de Guyana 
no se considera satisfactorio por parte de OLJ\DE. 

i) El personal enviado por OLADE para asesorar durante un
período de mediana duració
mente negativa en Guyana. 

b. Logros negativos 

se posibilita a la entidad responsable una mejor ases9_ 
ría al gobierno acerca del uso de fuentes no convcncio 
nales de energía y de las estrategias de difusión nec~ 
sar ias , ya que a partir del trabajo con OLl-\DE "pueden 
tener Lm diagnóstico técnico más claro y apropiado so 
bre el uso de los residuos para generar gas met ano" - 

a. Logros positivos 
se transfiere tecnología para la construcción de cin 
co (5) plantas de biogas mediante la capacitación de 
personal técnico y de tres grupos de albañiles en los 
métodos de construcción de plantas de biogas 
se permite al país conocer, evaluar y demostrar una 
tecnología desconocida localmente, lo cual "mejora la 
capacidad para apoyarse en el uso de sus propios re 
curses" 

i) 

ii) 

iii) 
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Sin embargo, el hecho que> a pesar de lo anterior, se esté cons 
truyendo tres (3) plantas adicionales indica la existencia de mo 
tivación local por el seguimiento del esfuerzo injciado por el 
Programa. 
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R.: Desde que asumí la responsabilidad de este programa, me he preguntado 
cuál es el propósito, el objetivo, que querernos lograr, o qué conjunto 
ele objetivos nos gustaría lograr. 
Me parece que el programa mismo debería estar dirigido hacia la evalua 
ción del potencial de este método para producir nuestra energía, como- 
rnodo para proporcionar energía alterna para comunidades como las de 
Guyana. Sin embargo, desde el punto de vista de OLADE como organización, 
parece también que podría haber un conjunto de objetivos: uno, probar 
el método de construcci6n de estos digestores. En otras palabras, 
¿es posible construirlos? ¿Qué tipo de tecnología es necesaria para la 
construcción? ¿Cuáles son los problemas relacionados con la construc 
ción? Dos, ver los sistemas para administrar los digestores. ¿Qué clase 
de adrninistración serí.a necesaria para el granjero que tiene un digestor 
en su'propiedad? Y, tres, un propósito de stona importancia para nosotros, 
en términos de ser capaces de divulgar y popularizar el uso de biogas: 
demostrar a la gente cómo se puede usar el gas metano. Este elemento 
implica el uso ¿el gas en estufas de cecina, refrigeradc1·as, generadores, 
etc. 
He sido informado que OLADE estaba supuesta a proporc ionar el equipo 
para estas demostraciones. Ningún equipo de esa clase nos ha sido 
proporcionado. En el interior, para dos (2) de nuestros digestores, 
hemos proporcionado una mezcla de aparatos que hemos adaptado a una 
estufa de cocina para usar el biogas con fines de calentar comida. 
l lemos proporcionado también algunos quemadores para usar el me tano para 
calentar agua. Sin embargo, sentimos que OLADE debe acelerar el ritmo 
en el cual proporciona equipo para los propósitos de demostración, porque 
solo haciendo demostraciones es que seremos capaces de convencer a los 
agricultores de que es una cosa útil que elJos pueden tener. , 

P.: ¿Podría hacer W1 recuento de los problemas y logros de este programa en 
c0operación con OLADE? 

P · ¿Cuál es la situaci6n actual del programa de biogas en Guyru1a? 
R.: El programa de biogas en Guyana en estos momentos está en la etapa <le 

construcci6n de las u."lidades de biogas; en esta etapa hemos completado 
la construcción de cinco (5) digestores; dos (2) están en proceso de 
construcci6n y, de acuerdo al programa, tenemos que completar nueve 
(9) antes de dar por tenninada la etapa de construcción. 
Como dato de perspectiva histórica, este programa se inició en la 
Unidad de Cnergía de Guyana, bajo la dirección del camarada Bernard 
Crawford. Desde entonces, la Autoridad Nacional Guyanesa ha compromc 
tido su existencia desde el 15 de Julio de 1981, y ha tomado la respon 
sabilidad del programa de biogas. - 

Septiembre 1981 Energía, en Guyana 
Entrevista con el Sr. E. L. CARBERRY, director general de la Autoridad de 
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Diría que ha sido w1a cosa muy útil el que OLl\DE haya sido capaz de 
proporcionar asistencia técnica, incluyendo el apoyo financiero, para 
un programa en el uso de energías alternas, que el biogas representa. 
Para países como el nuestro es necesario investigar el potencial para la 
sustitución de energía local por el petróleo o los combustibles importa 
dos, ya que eso significa que estarnos mejorando nuestra capacidad para- 
apoyarnos en el uso de nuestros propios recursos. 
En el caso de las perspectivas del programa de biogas en Guyana, tenernos 
cierto número de responsabilidades, como una autoridad sobre energía: 
asesorar al gobierno sobre las posibilidades de varias formas de energía 
en Guyana. Estas perspectivas son, por su naturaleza, de largo plazo. 
Pero tenemos que ser capaces de evaluar diferentes formas de energías 
alternas, en particular energías locales, para ser capaces de asesorar al gobierno. 
En primer lugar, debemos establecer cuál es el potencial; segundo, qué 
fuentes se necesitarían para llenar ese potencial; en qué tiempo seríamos 
capaces de utilizar ese potencial. Esta es una de nuestras responsabili 
dades como W1a autoridad sobre energía. - 
Sin embargo, para evaluar una forma particular de energía, necesitan~s 
tener W1 diagnóstico técnico claro y apropiado. El programa de biogas 
de OLADE nos permite llevar a cabo ese diagnóstico técnico en el uso 
de estiércol para la producción de gas metano. Y, desde ese punto de 
vista, tiene lm propósito muy útil. 

Desde su punto de vista ¿Cuáles son las perspectivas del programa de biogas 
en Guyana? ¿Cuáles serían las perspectivas del biogas en términos de la 
cooperación con OLADE? 

R.: Me parece que tal vez debería haber mayor claridad en términos de los 
objetivos para el programa, es decir, qué es lo que queremos lograr en 
el primer año del programa. 
Segundo, debería haber mejor preparación del personal responsable, por 
una parte, de la fase de construcción del proyecto y, por la otra, 
del manejo del programa total. Es decir, en el caso de OLADE, sus 
sistemas para Ja administración y el control del progreso del proyecto 
deberían organizarse mejor. En el caso de los países individuales, 
debería hc.ber mucho más entrenamiento y preparación. Por supuesto, este 
entrenamiento y preparación también se aplicarían al personal de OLADE 
responsable de la supervisión y asesoría en la construcción. 
Se han creado alglffioS problemas grandes debido a la falta de experiencia 
y quizá una comprensión no tan clara de lo que significa realmente un 
proyecto piloto. Sin embargo, si puedo resumir todo, diría que si 
tuviéramos que comenzar de nuevo, insistiríamos que algt,u1os de estos 
elementos fueran tomados en cuenta desde el principio. 

P.: Considerando las experiencias que ha tenido desde el inicio del programa 
¿si Ud. pudiera comenzar todo de nuevo, qué aspectos enfatizaría más? 
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a) Tercer Curso Práctico de Construcción de Plantas de Biogas; 
República Dominicana; Julio 1980. Parti.ci9an el Ing. Jcnn 
Mllrie Rigaud, la Srta. Violete Rcsrousiers, la Srta. Susic 
Philiph y el Sr. Pierre Bouvonet 

Con anterioridad a la firma del convenio de cooperación, el Go 
bierno de la República de l IG\i tí ya se había beneficiado con el 
Programa por medio de la participación de sus delegados en los 
cursos de capacitación y entrenamiento auspiciados por OLAnE, 
así: 

El programa se inicia en la fecha convenida, bajo la coordin~ 
ción del Ing. Jean Guy Rigaud, de la Secretaría de Minas y R~ 
cursos Energéticos, quien continua al frente de las actividades. 

El Convenio de Cooperación celebrado entre OL/.\DE y el Gobierno 
de la República de Haití fue suscrito el 5 de Octubre de 1980, 
y prevée la construcción, seguimiento e implementación de nueve 
(9) plantas productoras de biogas y bioabono, en tres tipos o 
modelos, a saber, China, OlADE-Guatemala y Xochicalli, en un p~ 
ríodo de doce (12) meses. 

2. Consideraciones Generales del Programa de Biogas en Haití 

Caribe 
27,750 krn2 
4,784,000 habitantes (estimada a 1978) 
68.2% 
Caluroso en las costas (21°C a 30ºC) 
Frío en las montañas (heladas ocasiona 

les) 

Localizaci6n 
Extensi6n territorial: 
Población 
Población rural 
Clima 

Generalidades de la República de Haití 1 . 

4 

HAITI
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Por su parte, el Gobierno de Haití se comprometió a contratar 
personal nacional idóneo, que incluyera desde el coordinador, 
los auxiliares y técnicos hasta el personal calificado y suficie~ 
te que garantizara la labor de construcción (albañiles, plomeros, 
soldadores, etc.); a designar exclusiva y permanentemente un l.2_ 
cal con la infraestructura necesaria, así: como un (1) vehículo 
adicional y dos (2) choferes; a garantizar la continuidad en la 
operaci6n de las plantas piloto mediante acuerdo entre usuario y 
el gobierno; a dif1..D1dir adecuadamente la utilización y uso de 
las plantas (radio, prensa y te lcvi s i ón) , y a mantener a 01.J\l)f: 

informado acerca de los logros obtenidos en lo q uc respecta a 
la transferencia de tecnología. 

En términos generales, OLADE se comprometió a actuar como coordi 
nador general; a dar la orientación necesaria para la selección 
de las localizaciones correspondientes a las plantas; a asesorar 
la construcción, operación y mantenimiento de 1as plantas; a fi_ 
nanciar la construcción de las plantas; a capacitar y entrenar 
en forma teórica y práctica al personal que quedará involucrado 
dentro del programa; a asignar documentos técnicos <le apoyo y a 
asignar un (1) vehículo; y a apoyar, a solicitud del Gobierno de 
Haití, la implantanción del Programa Nacional de Biop,as que re 
sulte como consecuencia del Programa Regional de Biogas. 

Después de la finna del convenio se rcc ib i.6 la visita de los téc 
nicos Byron Chiliquinga, Jesús Arias Chávez y Zenaido Goncll, od~ 
más de la visita del Ing. Alfredo Paniagua, en su calidad de Jefe 
del Programa Regional de Biogas. 

b) Primer Seminario Latinoamericano de Bi.ogas ; República Domi 
ni cana; Agosto 1980. Participa el Ing . Jean Cuy Ri p,aud - 

c) Retmión Extraordinaria de Coordinadores; Quito, Ecuador.; 
Septiembre 1980. Participa el Tng. Jean Guy Rigaud 
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Todavía no produce 
Puerto Príncipe 
Laboratorio (propuesto) 
Estado 
US$ 3,000.00 (US$187/m3) 

Xochicalli 
Concluida (100%) 
16 m3 

Estiércol bovino 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo reportado 

CENTRO DE EXPERU.IENTACIÓ>J DEL SECRETARIAOO DE MINJ\S Y ENERGÍA 

Estiércol bovino 
4 m3/día 
Apropiado 
Puerto Príncipe 
Laboratorio (propuesto) 
Estado 
US$ 1,700.00 (US$141/rn3) 

Chino 
Concluida (100%) 
12 m3 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Producción de gas 
Mantenimiento 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo reportado 

Clli'TRO DE EXPERIMENTACIÓ:J DEL SECRETARI AJX) DE MINAS Y E!\JERGÍA 

El estado actual del programa en llaití se puede resumir en los 
siguientes cuadros, así: 

3. Situación Actual del Programa en Haití 
Al momento ele la evaluación se encuentra fungi.endo como coordí 
nador del programa el Ing. Jean Guy Rigaud, quien cuenta con 
el apoyo de W1 equipo profesional integrado por los Srs. Jcan 
Maric Rigaud, Violete Resrousiers y Gerard Rigaud, además del 
apoyo de tres maestros de obra para los aspectos de construcción. 
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(sigue) 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Manteninúento 
Producción de gas 

Chino 
Concluida (100%) 
12 m3 
Estiércol bovino 

DAMIEN 

Chino 
Concluida (100%) 
12 rn3 

Estiércol bovino 
Apropiado 
3 rn3/día 
18 km al O de Pto PríncipE 
Cocina 
Escuela 
US$1,700.00 (US$141/m3) 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo reportado 

BAS BOEN 

OLADE-Guatcmala 
Concl.u'i.da (100%) 
17 m3 
Estiércol bovino 
Apropiado 
No hay producción 
Puerto Príncipe 
Laboratorio (propuesto) 
Estado 
lJS$4,S00.00 (US$264/m3) 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo reportado 

CENTRO DE EXPERn1ENI'ACIÓN DEL SECRETJ\RIAJX) DE MINJ\S Y ENERGÍA 
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Uso 
Usuario 
Costo reportado 

Estiércol bovino 
Recién cargada 
No cuantificable aún 
75 km al SE de Pto Prínci 
pe 

Cocina 
Misión religiosa 
US$2,SOO.OO (US$156/m3) 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 

Xochicalli 
Concluida (100%) 
16 m3 

VAILET 

Xochicalli 
Concluida (100%) 
16 m3 
Estiércol bovino 
Recién cargada 
No cuantificable aún 
5 km al SE de Pto Príncipe 
Cocina 
Misión religiosa 
US$2,500.00 (US156/m3) 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
tv!antenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo reportado 

DI QUI NI 

Uso 
Usuario 
Costo rcoortado 

8 km al O de Pto Príncipe 
Cocina 
Secretaría de Agricultura 
US$1,700.00 (US$141/m3) 

Ubicación 
DAMIEN ( cont.) 
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El coordinador expresa que no puede pensar en algún problema 
de orden técnico. Sin embargo, durante la vi si ta de cva.Iua 

a. Problemas de orden técnico 

4. Problemas y Necesidades Sentidos 
Los problemas se definen como de orden técnico y administrativo. 

28 km al S de Puerto Prín 
cipe 

Cocina 
Hogar de niños 
US$4,SOO.OO (US$264/m3) 

90% 
17 m3 
Estiércol bovino 

OLADE-Guatemala Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 

Uso 
Usuario 
Costo reportado 

KENSCOFF 

MIHAGOANE 
Modelo Chino 
Grado ele avance Concluida ( 100%) 
Capacidad 12 m3 
Sustrato Estiércol bovino 
Mantenimiento Apropiado 
Producción de gas 2 m3/día 
Ubicación 100 km al SE de Puerto 

Príncipe 
Uso Cocina 
Usuario Hospital 
Costo reportado US$1,700.00 (US$141 /m3) 
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Los coordinadores se han comprometido a garantizar el estiér 
col necesario para la operación del equipo, organizando su 
transporte hasta el digestor, inclusive pagando al ciudador. 
Este tipo de arreglo no tiene mucho futuro pues la producción 
será poca y ITR.lcha la necesidad de energía en dichos lugares. 
Los adnúnistradores no se sentirán motivados a continuar es 
te gasto para recolectar el estiércol en los alrededores, a 
menos que se subsidie, y ésto pone en peligro el éxito del 
proyecto demostrativo. 

'\ 
La responsabilidad por la selección de sitios no sólo es del 
coordinador nacional sino también de OLA.DE, pues debió haber 
insistido en cambiar los sitios tomando en cuenta las difi 
cultades previstas. 

Realmente, no.existió coordinación con el Ministerio de /\gri 
cultura, entidad que hubiera podido asesorar al personal del 
proyecto sobre otros sitios para establecer los digestores, 
donde la disponibilidad de estiércol no representase un prQ 
bl ema. En lugares como Miragoanc (hospital), Kenscoff (ho 
gar de niños), Bas Boen (escuela primaria), Diquini (misión 
religiosa) no hay ganado en concentración. 

Comentarios 
sante". 

ción, el Ing. Jean Marie Rigaud, encargado de la construcción, 
mencionó los problemas que tuvieron durante la construcción, 
debido a la novedad de la tecnología del ferroce~ntg, así 
como al hecho de haber recibido al menos tres (3) modifiCQ:. 
ciones en los planos originales del modelo Xochicalli, lo 
que causó retrasos. Además menciona que "no J2.0<lemos cncon -- - trar un sitio donde la concentración de animales sea intere 
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b. Logros negativos 
El coordinador menciona que no existen logros negativos. Sin 

vii) se refuerza el Centro de Experimentación del Secreta 
riado de Minas y Energía 

viü) se contribuye al desarrollo rural por rnedio del inte 
rés generado entre usuarios potenciales 

ix) se mejora la credibilidad del Secretariado, lo cual 
ayuda a la penetración del medio rural para otros 
proyectos nacionales 

x) se generan nuevas fuentes de posible empleo de lama 
no de obra rural 

i) se introduce el conocinúento de la tecnología de bi~ 
gas en Haití 

ii) se proporciona financiamiento a un programa energét_i 
co rural 

iii) se afianza al biogas como elemento integrante a la 
política energética del país 

iv) se forma recurso humano nacional en el manejo de la 
te01ología del biogas que podrá continuar o desarro 
llar proyectos similares 

v) se construyen nueve (9) plantas de biogas 
vi) el país gm1a experiencia a través de sus técnicos, 

lo cual da base para gestionar préstamos en estas 
áreas 

a. Logros positivos 

Como consecuencia del programa se describen los logros más rele 
vantes, tanto aquéllos positivos como negativos. 

5. Logros 

El coordinador indica que el problem e a fundamental se centró 
alrededor del mecanismo de apoyo financiero, y lo atribuye 
al hecho del alejamiento de la oficina central de OLADE, que 
provocó el no-cumplimiento del calendario previsto. 

b. Problemas de orden adnúnistrativo 
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Queda pendiente la fase de demostración, responsabilidad de la 
contraparte nacional, donde OLADE debe enviar equipo demostrati 
vo como parte de su compromiso. 

El ptmto de vista de los evaluadores es que, en este país, no se 
siguieron los criterios establecidos por OLADE en cuanto a la 
selección de los sitios para la construcción de las plantas. 

En Haití se puede considerar como satisfactorio elccumplimiento 
del convenio, a pesar de que hubo quejas en cuanto a los mecanis 
mos de desembolso utilizado por OLADE. 

6. Cumplimiento del Convenio 

Por otra parte, debido al poco conocimiento que existía ini 
cialrnente respecto a la tecnología del biogas, se htln creado 
falsas expectativas entre los usuarios potenciales acerca de 
las posibilidades de los digestores. Puesto que todos los 
lugares seleccionados son comLmidades, la capacidad de los 
digestores no puede llenar las· necesidades de dichos lugares 
que, en términos energéticos, son mucho mayores a la posible 
producción de energía en fonna de biogas. 

embargo, el hecho de g¿¿_e se tengan constn.iidas las plantas . - - - 
y no se puedan poner en marcha por poca disponibilidad del 
sustrato incide en Lma frustración en el usuario lo cual, a 
no dudar, crea desconfianza y disminución en el interés por 
la tecnología. 
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R.: Ahora mismo tenemos el costo total de la construcción de cada unidad y, 
además, tenemos los técnicos capacitados para construir esas unidades. 
Por ello, es preferible que OLADE ponga a nuestra disposición las sumas requeridas. · 

R.: Tras la experiencia adquirida después del desarrollo de ese programa> 
yo pienso que OLADE debe modificar el financiamiento del programa. 

P.: ¿Qué sugerencias o cambios de modalidad podría Ud. hacer para mejorar el programa en Haití? 

P.: ¿Si Ud. hubiera tenido la experiencia que tiene ahora cuando participó 
en la reunión extraordinaria Je Quito, qué habría propuesto específic~ mente? 

R.: Como he dicho ant~rionnente, hemos encontrado problemas financieros, 
quizá por culpa del alejamiento de la oficina central de OLADE, y pienso 
que esos problemas han impedido seguir el calendario previsto. 

P.: ¿Cree Uct. que el programa se ha estado desarrollando de acuerdo a lo esperado? 

R.: Hay que decir que las dos partes han respetado las cláusulas del contra 
to. OLADE financió la compra del material y el gobien10 pagó la mano 
de obra. Las dificultades financieras han sido resuelt2s gracias a los 
préstamos del eobierno. 

P.: ¿De qué manera su gobierno y OLADE han compartido los costos de produ~ 
ción e implementación de las plantas de biogas? 

R.: Desde el punto de vista técnico, realmente no tuvimos ning(m problema. 
El problema fue el financiamiento, que resolvimos con préstamos del 
gcbrerno. 

P.: ¿Podría mencionar algunos, si no todos, de los ~roblemas a que hubo de 
hacer frente y cómo los resolvió? 

R.: Como coordinador el programa energético de OLADE, puedo decir que estoy 
totalmente satisfecho. ~\Jestros técnicos fueron a tornar cursos sobre 
los métodos de preparación de las unidades de prcducción de biogas, y 
son ellos los que las han construido. Por otra parte, el progrnma para 
la implementación de esas unidades en las zonas rurales ha ayudado a 
nuestros hcnnanos del campo y nos permitirá seguir nuestra búsqueda de bioenergía. 

P.: Tornando en cuenta su participación en las reuniones preparatorias del 
Programa Demostrativo de Biogas celebradas el año pasado en Quito 
¿cómo se siente y qué impresiones tiene acerca de esta primera etapa? 

• e .. 1i*iri? M 51;&e 

Septiembre 1981 en Haití 
Entrevista con el Sr. JEA.N GUY RIGAUD, coordinador del programa de biogas 

?52é* H#PfM! 2109 ''& euwtt#SkiW t!ili'd\tgZifti*>&·\W*iiE' i $ Mi±SGfD V 
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R.: Tengo que decir que en Haití es difícil encontrar un lugar donde se pueda 
tener unos veinte animales. En el mismo sistema de reparto de la tierra 
encontramos, por ejemplo, un pequeño terreno por acá y otro por allá. No 
podernos encontrar un sitio donde la concentración de animales sea intere 
sante. Es por esa razón que escogimos lugares como el Hospital de Mirogo 
ane, donde cerca hay animales. Así es con todos los demás sitios que - 
hemos escogido. Lo importante es encontrar lugares donde el gas vaya a 
ser utilizado y a beneficiar a la mayor cantidad posible de gente. 
Para nosotros, la idea no es tener animales concentrados en un punto para 
ver la utilidad del gas. Lo principal el hecho de construir en edificios 
públicos (donde hay más gente) parece que es un modo mejor de divulgación. 

P.: ¿Cuáles han sido las características de los lugares donde se han construido 
las plantas y qué criterios han utilizado para seleccionar esos lugares? 

P.: ¿Cuáles han sido los principales prob~meas en aspectos técnicos que 
han tenido con la construcción de las plantas? ¿Podría Ud.comparar 
una tecnología con la otra? 

R.: El primer problema en la construcción fue la fonnación de contramaestres 
y obreros, porque la tecnología era nueva. Eso tornó un mes prepararlos 
y enseñarles. Después, vino la selección de los lugares. Todo esto 
significó que no pudimos seguir el calendario previsto por Quito, ya 
que cada vez tuvimos que empezar de nuevo. 
En la construcci6n, otro problema fue el digestor tipo mexicano. Empe 
zamos a construir el aparato y, después de dos meses, OLADE nos manda- 
decir que hay un pequeño detalle que cambiar. Empezamos la modificación 
y un mes más tarde recibimos otro plano, por lo que tuvimos que parar el 
trabajo. Dos meses después, otro plano. Y eso nos da cuatro planos dife 
rentes. 
Finalmente, yo había pensado que sería mejor tenninar con el aparato que 
se encuentra en el centro experimental y después construir los demás 
aparatos de tipo mexicano en las zonas rurales. Pensamos que si OLADE 
quería "popularizar" había que preparar cierta gente para sensibilizarla 
en cuanto a la utilidad de los aparatos. Es por eso que aquí el Institu 
to hizo un curso de diez (10) horas técnicas y prácticas sobre biogas. - 
Uno de los treinta y cuatro estudiantes que participaron está nombrado 
ahora para el mantenimiento del aparato. 
Pensamos que el tipo chino es el más adecuado para Haití, porque su costo 
no es tan elevado y la construcción es más o menos fácil. El tipo mexica 
no cuesta caro, muy caro, y la tecnología no está totalmente tenninada. - 
Se siente que OLADE busca algo; el aparato no está listo todavía. En lo 
que concierne al tipo guatemalteco, da problemas porque es muy grande y 
cuesta caro, y sabemos que nuestro país es pobre. Corno tenemos que encon 
trar un aparato que no cueste mucho y sea rentable, pienso que el tipo - 
chino es el más adecuado para Haití. 

Septiembre 1981 las plantas de biogas en Haití 
Entrevista con el Sr. JEAN ~1ARIE RIGAUD, responsable por la construcción de 
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R.: Creo que -el gobierno perseguirá la búsqueda de biogas, porque antes de la 
misma construcción de los aparatos-de biogas de OLl\DE, en el Centro de 
Experimentación tuvimos varios aparatos experimentales de tipo americano 
e hindú. Tenemos la tecnología, sabemos todo el funcionamiento del siste 
ma, pero estamos limitados a nivel del financiamiento, proque eso cuesta- 
y tenernos problemas económicos. Yo creo que la idea para nosotros es, a 
partir de este proyecto, ver cómo podemos reducir el costo de las cons 
trucciones: si en lugar de utilizar ladrillos para el tipo chino podemos 
utilizar piedras o bloques; o, en el caso del tipo mexicano, reducir la 
cantidad de hierro. La idea, entonces, es reducir el costo de las cons 
trucciones. En ese momento, el gobierno estará más c6rnodo para seguir- 
el proyecto y ayudar a la zona rural. 

P.: En caso que OLl\DE no pudiera continuar el programa por motivos de 
financimniento ¿cree Ud. que el Gobierno de Haití podría interesarse en 
continuar el programa y estaría en capacidad de hacerlo? 

R.: Creo que si queremos hacer la difusión, la pr~nera cosa es ir a las 
provincias, a la zona rural, porque el biogas necesita desechos de caba 
llos y de ganado. Pero creo que la verdadera divulgación se Jogra entre 
nando a la gente para construir y demostrarles la ventaja que nos puede- 
dar el biogas. Por ejemplo, hicimos un euros, y ahora saben lo que es 
un digestor y un gasómetro. 
Aquí OLA.DE quiere construir cien o doscientos digestores. Ahora mismo 
no tenemos verdaderos técnicos, técnicos que más o menos puedan construir 
esos aparatos. Porque, aunque la gente vé que el aparato funciona bien, 
eso no basta. Tenemos que preparar técnicos y también hacer la difusión. 
La ideas es que cuando se acabe este progr&-na, tengamos técnicos que sepan 
construir los digestores y que construyan por los demás. 

R.: Siempre que voy a un lugar y explico a la gente que podemos obtener gas 
a partir de de~echos vegetales, la mayor parte del tien:po no me creen. 
Es por esa razon que cada vez que hemos terminado un aparato, hemos 
pagado por transportar los desechos. Cuando el aparato empieza a traba 
jar, y la gente vé que hay gas, automáticamente se entusiasma. Por - 
ejemplo, aquí la gente era muy reticente pero ahora vé que el aparato 
va a ser de beneficio para el Instituto, porque va a reducir el consumo 
de carb6n y madera, y asi se van a bajar los gastos. 

P.: ¿Cómo podria OLA.DE y/o su institución ayudar en la difusión de la tecno 
logía del biogas, si ella demuestra ser buena? 

P.: ¿Cuál ha siclo J a reacción de la gente cuando Uds. les j nforman por 
primera vez que es posible producir gas a partir de residuos animales o vegetales? 
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Previo a la firma del Convenio de Cooperación, el Gobierno <le 
Honduras ya se había beneficiado con el Programa, por medio ele 
la participación de sus delegados en los cursos de capacitación 
y entrenamiento auspiciados por Ol.ADE, así: 

El programa no se inicia en la fecha convenida, sino unos cuatro 
(4) meses antes, tomando como base un acuerdo verbal entre el 
Ing. Alfredo Paniagua, Jefe del Programa Regional de Biogas-OLADE 
y Eduardo Zúñiga, Director del Departamento de Minas e Hidroca.!_ 
buros, quien delegó la responsabilidad como coordinador en el 
Ing. José Elías Rodríguez. Como resultado de dicho convenio ver 
bal se construyó una planta tipo OLADE-Guatemala en terrenos pr~ 
piedad del Ing. Zúñiga. 

2. Consideraciones Generales del Programa de Biogas en Honduras 
El Convenio de Cooperación celebrado entre OI.ADE y el Gobierno 
de la República de Honduras fue suscrito el 3 de Noviembre de 
1980, y prevée la construcción, implementación y seguimiento de 
nueve (9) plantas productoras de biogas y bioabono en tres (3) 
tipos o modelos, a saber: Chino, OLl\DE-Guaternala e IIE-Méjico, 
en un período de doce (12) meses. 

3,040,000 habitantes (estimada a 1978) 
66.9% 
Cálido (31ºC promedio) en las tierras 
bajas 

Entre 300 y 600 m, de 23ºC a 29.SºC 

Población 
Población rural 
Clima 

1. Generalidades de la República de Honduras 
Localización América Central 
Extensión territorial: 112,082 kmz 

HONDURAS
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Por su parte, el Gobierno de Honduras se comprometió a contratar 

En ténninos generales, OLADE se comprometió a actuar como coord_i 
nador general; a orientar, asesorar y capacitar teórica y práét.i 
camente al personal. nacional; a apoyar y dar seguimiento y fin~ 
ciar la construcción de las plantas piloto; a proporcionar el~ 
quipo necesario para fines demostrativos (bomba, motor, estufa, 
lámparas, etc.); a asignar un vehículo y contratar y pagar dos 
asistentes profesionales a tiempo completo, con dedicación exclu 
siva al programa. 

Cuando se firma el convenio se habían producido cambios internos 
en el organismo de contraparte -aparentemente, de orden polít_i 
co- y aparece entonces como coordinador designado para el progr~ 
ma el Lic. Osear Tábora Leiva, funcionario de la Dirección Gene 
ral de Minas e Hidrocarburos, en reemplazo del Ing. José Elías 
Rodríguez. 

También con anterioridad a la firma del convenio oficial, OLADE 
hace un desembolso para el programa por la suma de US$4,223.62 
(cuatro mil doscientos veintitrés dólares con sesenta y dos ce.!2_ 
tavos). Además, el programa de Honduras recibe la visita técn2:_ 
ca del Ing. Químico Manuel Tay, de Guatemala, vinculado al Ce~ 
tro Meso-Americano de Tecnología Apropiada (CB\1AT), quien trans 
fiere entrenamiento al personal local. 

a) Primer Curso Práctico de Construcción de Plantas de Biogas; 
Santo Domingo de los Colorados, Ecuador; Febrero 1980. Par 
ticipa el Ing. José Elías Rodríguez 

b) Segundo Curso Práctico de Construcción de Plantas de Biogas; 
Guatemala; Febrero 1980. Participa el Ing. David Flores FQ 
nez 

c) Tercer Curso Práctico de Construcción de Plantas de Biogas; 
República Dominicana; Julio 1980. Participan el Ing. Rica!_ 
do Mendoza y el Ing. Carlos Lizandro Durón 

d) Reunión Extraordinaria de Coordinadores; Quito, Ecuador; 
Septiembre 1980. Participa el Ing. José Elías Rodríguez 
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Chino 
Concluida ( 100%) 
12 m3 
Estiércol bovino 
Apropiado 
3-4.S m3/día 
25 km de Tegucigalpa 
Cocina 
Privado 
US$882.63 (US$73.SS/m3) 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo reportado 

TATUMBLt.. 

Al momento de la evaluación, la ejecución física de las plantas 
es la siguiente: 

En estos momentos, el Lic. Osear Tábora se encuentra a cargo del 
Programa como coordinador, y cuenta con un equipo de apoyo cons 
tituido por dos (2) asistentes fijos no prefesionales: el técni 
co industrial Mario Alas, encargado de la supervisión y construc 
ción de las plantas, y un ayudante. 

3. Situación Actual del Programa en Honduras 

Con posterioridad a la firma del convenio, el Lic. Tábora asiste 
al Primer Curso Latinoamericano de Biogas, realizado en Guatema 
la, en Mayo de 1981, y Honduras recibe la asistencia técnica del 
Arq. Mario Fernández. 

personal nacional idóneo; a designar exclusiva y permanentemente 
t..m local con infraestructura, equi.po de ofi.cina, secretaria, dos 
(2) vehículos y dos (2) choferes; a dar mantenimiento al vehícu 
lo y al equipo; a pagar el combustible; a garantizar, además, el 
segu1nuento a las plantas mediante convenio con los usuarios; a 
garantizar la difusión y que el vehículo de 01.ADE fuera utilizado 
Cmicamente para los fines del programa, y a mantener informado a 
OLADE sobre el efecto multiplicador de la te01ología transferida. 
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(sigue) 

OlADE-Guatemala 
Concluida (100%) 
16 rn3 
Estiércol bovino 
Dato no disponible 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimlento 

CENTRO NACIONAL DE GANADERIA DE COMAYAGUJ\ 

OLADE-Guatemala 
Concluida (100%) 
16 m3 
Estiércol bovino 
Dato no disponible 
Dato no cuantificable 
Tegucigalpa 
No se usa 
Privado 
~o se reporta, pero exis 
te Lma erogación de OLADE 
por US$4,223.62 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo 

SAN JUAN DE FLORES 

OLADE-Guatemala 
Concluida (100%) 
16 m3 
Estiércol bovino 
Irregular 
Dato no cuantificable 
30 km de Tegucigalpa 
No se usa 
Privado 
US$3,224.45 (US$201.53/m3) 

lvlodelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo reportado 

AMARATECA 
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Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Manteninúento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo reportado 

IIE-Méjico 
Concluida (100%) 
30 m3 
Estiércol bovino 
Recién cargada 
Dato no cuantificable aCm 
240 km de Tegucigalpa 
Dato no disponib~e 
Privado 
US$1,578.99 (US$52.60/m3) 

QUIMISTÁN 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
fvlantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo reportado 

Chino 
Concluida (100%) 
12 m3 
Estiércol bovino 
Dato. no disponible 
Dato no cuantificable 
102 km de Tegucigalpa 
Cocina 
Escuela 
US$812.68 (US$67.72/m3) 

ESCUELA NORMAL "EL EDEN" - COMAYAGUA 

Dato no cuantificable 
102 km de Tegucigalpa 
No se usa 
Privado 
US$3,224.45 (US$201 .53/m3) 

Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo reportado 

CENTRO NACIONAL DE GA ~ADERÍA DE COMAYAGUA ( cont.) 
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Estiércol bovino, porcino 
y aviar 

Chino 
40% 
12 m3 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 

EL HUEVITO 

IIE-Méj i co 
Concluida (100%) 
30 m3 
Estiércol bovino 
Recién cargada 
Dato no cuantificable 
260 km de Tegucigalpa 
Dato no disponible 
Privado 
US$1,570.50 (US$52.35/m3) 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimientc 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo reportado 

' Ei\fTRADA A COPAN 

Mantenimiento 
•~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~--1 (sigue) 

!!E-Méjico 
85% 
30 m3 
Estiércol bovino 
Dato no disponible 
Dato no cuantificable 
255 km de Tegucigalpa 
Dato no disponible 
Privado 
US$2,667.25 (US$88.90/m3) 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo reportado 

OH QUILA 
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Es necesario considerar el problema planteado por la técnica 
del fcrrocemento. De hecho, se han introducido varias tecno 
logias: la de ferrocen~nto; los métodos de construcción de 

Es comprensible que se manifestara esta serie de problemas 
por cuanto que todas menos una de las personas que recibi.~ 
ron el entrenamiento dado por OLADE no permanecieron como 
miembros del programa de biogas en Honduras. 

Comentarios 

i) técnica del ferrocemento 
ii) filtraciones 

iii) fugas 
iv) consecuc1on de los materiales de construcción que 

se ajustaran a los requerimientos de los planos y 
especificaciones de OLADE 

v) dominio de la técnica de construcción 
vi) en general, falta de experiencia en los aspectos 

técnicos 

a. Problemas de orden técnico 

Obviamente, se han presentado problemas y éstos son variados 
en su foTilia y presentación. Con el fin de lograr uniformidad 
en los núsmos, se ha dispuesto una clasificación entre los pr~ 
blemas de orden técnico y aquéllos de orden administrativo. 

4. Problemas y Necesidades Sentidos 

San Pedro Sula 
Cocina 
Privado 
US$395.88 (hasta la fecha) 

Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo reportado 

EL HUEVITO (con t. ) 
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Estos problemas no hacen más que poner en evidencia que los 
Comentarios 

i) falta de coordinación inter-institucionai 
ii) disponibilidad no-inmediata de fondos 

iii) falta de apoyo logístico en renglones como combustible, 
necesario para los recorridos obligados a los lugares 
donde se encuentran las plantas 

iv) falta de vehículos para la movilización del personal, 
en especial cuando el vehículo de OLADE no se encuen 
traen condiciones, debido a fallas no previsibles - 

v) trámites aduana.les engorrosos y complejos para retirar 
los equipos donados por OLADE 

b. Problemas de orden administrativo 

En la visita de evaluación se pudo observar que, a pesar 
que OLA.DE ofrece tma serie de manuales técnicos para ser 
usados como apoyo y consulta, éstos no contemplan las múlt_i 
ples interrogantes planteadas por el personal técnico sin 
experiencia. El personal local se queja de un exceso y sat~ 
ración de trabajo, así como de la falta de apoyo gubername!!_ 
tal en fonna de recursos hLUTianos necesario para desarrollar 
el programa de manera óptima. 

En cuanto a las fugas y filtraciones, han sido superadas, 
aunque el resultado ha sido un mayor costo en la construc 
ción de las plantas. 

Debe subrayarse, además, que los materiales de construcción 
que son adecuados para Lma región no necesarirunente lo son 
para otras. Según el Lic. Tábora, tal es el caso con el 
tipo y calidad de arena que hay en Honduras. 

digestores y los métodos para iniciar la operación de las 
plantas. La falta de experiencia local acerca de estos el~ 
mentes causó gran inseguridad inicial entre los ejecutores 
del programa al momento de su introducción. 
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v) 

se capacita y entrena "a técnicos y· albañiles en la 
tecnología del biogas 
se construyen nueve (9) plantas de biogas 
se construye una planta móvil demostrativa de biogas 
para presentación en ferias locales, logrando con 
ella mayor divulgación 
se identifica el interés ele la iniciativa privada en 
conocer en qué consiste esta nueva tecnología, espe 
cialmente entre los sectores ganaderos - 
el programa logra integrarse dentro de las activida 
des de la política energética del país - 
se introduce la tecnología del biogas no sólo como 
fuente de energía, sino también corno fonna de produc 
ción de bioabono, alternativa a los fertilizantes quí micos tradicionales - 
se motiva la creatividad de los técnicos nacionales, 
que se hace evidente.lén el ánimo de generar tccnolo 
gía local para la construcción de las plantas. En- 
este caso, el Lic. Tábora expresa que se está estudian 
do la posibilidad de emplear ladrillo cocido, de ad - 
quisición y manejo relativamente fácil, en lugar de 
continuar con el uso del ferrocemento. Igualmente, 
los últimos diseños IIE-Méjico incluyen modificacio 
nes en la entrada del hombre con sello hidráulico, - 
igual que en el digestor chino 

i)- 

vi i.) 

vi) 

iv) 

ii) 
íii) 

a. Logros positivos 

En esta sección se describen los logros más relevantes, tanto 
positivos corno negativos. 

S. Logros 

mecanismos de coordinación han func ionado con serias limita 
cienes, las cuales podrían atribuirse a la falta de tiempo 
y a la presión del trabajo encomendado a la coordinación tan 
to por OLADE como por las mismas autoridades de la Di.rccción 
de Minas e Hidrocarburos. Sin embargo, el Lic. Tábora reco 
noce que pueden resolverse con una planificación más precisa 
entre ambas partes. 
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Se ha dado inicio parcial a la fase ele demostración, y aunque 
OLADE ya ha entregado parte del equipo necesario para impleme:!:_ 
tarla, aún debe enviar algunos otros elementos a los cuales se 
comprometió mediante el convenio. 

La coordD1ación nacional opina que OLl\DE ha dado buen cumplirnie:!:_ 
to a las obligaciones contraídas. 

6. Cumplimiento del Convenio 
OlADE considera que hubo incumplimiento por parte de la entidad 
local en lo que respecta al convenio de cooperación. Por :falta 
de apoyo local, OLADE tuvo que sufragar gastos que no estaban 
contemplados en el convenio, para evitar que el programa se detu 
viera. 

Logros negativos 
Indica el Lic. Tábora que, si bien es cierto se han logrado 
avances en la tecnología del biogas, también ha habido resul:_ 
tados negativos, causados especialmente por el envío de té!:_ 
nicos que, por ejemplo, crearon falsas ex-pecta ti vas en cuan 
to al potencial del biogas para llenar las necesidades ener 
géticas en los proyectos piloto. El Lic. Tábora sugiere que 
se seleccione en mejor fonna a las personas que visiten los 
distintos países. 

b. 

viii) se capacita a seis (6) maestros albañiles para el ma 
nejo de la construcción de plantas de distintos tipos 
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R. : En cuanto a los probJ ornas que hubo anteriormente, en rcal i dad no tengo 
mayor conocimiento y tampoco deseos de comentar al respecto. Más bien, 
miremos hacia el futuro. 
Podemos comentar que desde el momento que me hice cargo del progrnmn, 
hemos tenido una serie de contratiempos. Inicialmente, uno de nuestras 
J.imitantes fue, precisamente, los fondos para la construcción, que depen 
d í an exclusivamente de OLl\DE. La compra ele mat.er i al es fue otra I ímí.tan" 
te, ya que no pudimos iniciar las cons trucc ioncs en enero, tal como lo- 
habíamos programado. Después, hemos tenido problemas propiamente de la 
construcción. Al principio, no teníamos suficiente transporte para 

P.: ¿Cuáles fueron los problemas de los cuales Ud. tiene conocimiento se pre 
sentaron antes de su integración al programa, y cuál es tuvo que enfrentar 
y resolver pcrsonal mcntc después? 

R.: Nuestra relación con el programa de biogas se inició a finales del é.lño 
pasado cuando, como resultado de situaciones especiales dentro del M.i. 
nistcrio, se nos instó a hacernos cargo del mismo. Revisando los docu 
mentas del programa, que obrab::m en poder de la Dirección General de - 
Minas e Hidrocarburos, institución a que pertenecemos, nos djmos cuenta 
que hasta ese entonces se había estado trabajando s.i.n ningún convenio 
oficial firmado. Tratando de evitar problemas futuros, pusimos como 
condición que se firmara el Convenio de Cooperación, lo que se hizo en 
noviembre del año pasado. A partir de ese momento tuvimos oportunidad 
de asistir a w1a junta de expertos en Bogotá, Colombia, en ese mismo 
mes de noviembre y, a través de ella, nos dimos cuenta de la serie de 
actividades que está desarrollando OlADE en el campo de la energía. 
Conversar con distintas personas involucradas en este mismo campo nos 
sirvió, hasta cierto pw1to, de motivación y decidimos conocer a fondo 
la tecnología del biogas. En esa ocasión solicitamos a OLADE clocumen 
tación al respecto, que nos serían entregados más tarde. 
En una de las visitas posteriores que hizo el Ing. Paniagua también 
acordarnos continuar con la fase de construcción (que habíamos pensado 
interrwnpir), a partir de enero pero, por atrasos administrativos de 
OLADE que yo no podría expl i car , no fue sino hasta inicios del mes de 
febrero que llegó el Arq , Fernández , con quien íban-ns a comenzar la 
construcción de una planta OU.\DE-Guatemala. 
Fue a partir de esos momentos que hemos estado involucrados directamen 
te no sólo en el aspecto teórico de lo que es la tecnología del biogas, 
sino también en el aspecto práctica, conociendo y aprendiendo a la vez, 
haciendo y aprendiendo, como diría Pablo Freire, sobre la tecnología del 
biogas. Creemos que esta etapa ha sido positiva. Hemos aprendido lo que 
no debe hacerse, así como también cuáles son los mejores usuarios poten 
ciales de la tecnología del biogas. - 

¿Cuál ha sido su participación así como sus impresiones en esta primera 
etapa del programa ele biogas en Honduras? 

1) • .. . . 

Agosto 1981 en 1 londuras 
/ Entrevista con el Sr. OSCAR TAVORA, coordinador del programa de biogas 
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R.: La ubicación de las plantas, por lo menos de algLmas de ellas, ha sido 
para nosotros una l:i.mitante más bien de carácter demostrativo. La partí 
cipación de las personas que tiene a cargo esas instituciones en las - 
cuales se construyeron t~bién podría ser una limitante, hasta cierto 
punto. No obstante, hemos tenido algunos esfuerzos de difusi6n y uno de 
ellos, quizá uno de los que más nos ha reportado beneficios en este senti 
do, es una pequeña planta que construimos con carácter experimental, una- 
planta móvil construida en hierro, con barriles y algunas adaptaciones, 
acercándose al modelo IIE de Méjjco. Esta planta la presentamos en una 
feria ganadera e industrial que se presenta todos los años en la z.on.a nor 
te del país, específicrunente en la ciudad de San Pedro Zula. Allí nos - 
dimos cuenta que quizás a quien más podría interesar la tecnología de 
biogas es al pequeño propietario, aquél que tiene pequeñas exprctac ioncs 
agropecuarias y W1 cierto número de cabezas de ganado. Por lo menos en 
la zona norte de nuestro país, es donde pensamos se encuentran los ganade 
ros más abiertos, más espontáneos, y quizás más revotuci.onar ios en cuanto 
a asimilar y aceptar Lma nueva tecnología. De tal manera que hemos teni 
do Lma serie de solicitudes de construcción, independientes del programa-; 
que creemos vamos a hacerles frente y a entrar de lleno después, y(;! que 
en estos momentos estamos realmente interesados en cumplir con el compro 
miso que tenemos con OLADE de const1uir y poner a funcionar y optimizar- 
parámetros de las nueve (9) plantas que se programó en fon11a demostrativa. 

P.: De acuerdo a su experiencia ¿corno vé Ud. el potencial de desarrollo que 
presenta el biogas en Honduras? 

R.: En cuanto a esto, es necesario hacer algunos comentarios que sirvan más 
bien al equipo que trabaja en el programa, como autocrítica, con un afán 
constructivo. 
Al principio, nos dio la impresión de que importaba más la construcción 
en sí que el aprendizaje propiamente dicho de la tecnología, la asimila 
ción de la tecnología por LU1 equipo nacional. De aquí que la se Iecc íón" 

<le los primeros lugares, a cargo de personal de OLJ\DE que estuvo por acá, 
nos trajo algunos contratiempos. Ahora creemos que la función demostra 
tiva tal vez no se cumple a cabalidad, por lo menos en esas dos primeras 
plantas, pero sí nos sirvió precisamente para saber seleccionar los sitios, 
escoger el lugar y la zona, para cumplir los objetivos de demostración 
que tenían las plantas, un problema que creemos hemos solucionado en las 
otras plantas que hemos construido. 

P.: ¿En qué medida se ajustan sus logros a las metas y objetivos programados 
al inicio del programa? 

trasl adar mat.cr i a l cs y personal, y esto fue un problema bas tarrtc serio 
que luego fuimos superando con la participación más concreta del perSS2_ 
nal de la Dirección de Minas e 1 ti.drocarburos . 
En lo relacionado a la construcción, partimos de cero y hemos "lelo apren 
clí.endo sobre la marcha: lógicamente, hemos cometido algunos errores que 
creemos podemos eliminar en Lma etapa futura. 
También tuvimos problemas en el manejo y administración, ya que esto 
significa una interrelación de actividades de agricultura, ganadería, 
etc., problemas que hemos aprendido a resolver en gran medida. 
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R.: Personalmente, estoy de acuerdo con unas palabras que mencionaba una vez 
el Ing. Paniagua, en el sentido que solamente elque no hace nada no se 
cqur voca , Pero, a pesar de eso, es necesario hacer hincapié en al gunos 
aspectos que consideramos relevantes para el desarrollo de un programa. 
Nosotros hemos tenido una experiencia bastante crítica y podríamos decir 
que, hasta cierto pwtto, dura, ya que prácticnmente partimos de cero en 
cuanto al conocimiento de biogas. Hemos tenido que ir asimilando la 
tecnología sobre la marcha. 
Pienso que quizás se le ha dado mayor importancia al objetivo físico de 
construcción de plantas que al objetivo de difwtdir la tecnología. Por 
supuesto que esa situación es bastante explicable en nuestro paí.s, ya 
que algunas personas que se fonnaron teóricamente nos abandonaron cuando 
nos hicimos cargo <lel programa, porque prácticrunente se estaban yendo, y 
eso motivó que no tuviéramos mayor .infonnación teórica al respecto. 
Otro aspecto que es importante es saber seleccionar a las personas y a 
los técnicos que van a cada uno de los países, ya que, a veces, inclusive 
el beneficio que representan en el aspecto técnico se neutraliza por causa 
de otros aspectos. Creemos que debe hacerse una adecuada selección del personal, a tal grado que nosotros, por qué no decirlo, hemos estado 

P.: ¿Podría Ud. dar sugerencias que puedéln servir para que el programa mejore 
en su país? 

R.: Al respecto, quisiérrunos ser claros: a OLADE no le podernos quitar su 
papel de pionero de la tecnología de biogas en nuestro país. Si bien 
es cierto que ha habido algunos esfuerzos mínimos, a escéllél de labor~ 
torio, en nuestro país realmente nunca se ha tratado de hacer w1 inte!!._ 
to serio por popularizar la tecnología de biogas. Creemos que en este 
campo, específicamente, la participación de OLADE es fundamental y hará 
historia. 
Nosotros creemos en el desarrollo de la tecnología de b.i.ogas en nuestro 
país. Por supuesto, dentro del esquema trazado de organización y plani 
ficación del prograrna por parte de OLADE, creemos que ha h::ibido pequeños 
errores que se han ido dando en la práctica, pero que van superándose 
paulatinamente, a medida que el programa avanza. 
En cuanto a la participación de OLADE propiamente en la implementación 
del programa, creernos que la coordinación regional ha hecho todos los 
esfuerzos posibles para sacar adelante el programa, a tal grado que nos 
ha ~rasmitido al personal nuestro, inclusive a los que colaboran con 
nosotros, el entusiasmo sobre la tecnología y los llevado a involucrarse 
casi en un 100% en el programa. 
En cuélnto a la participación de nuestro gobierno, es lógico esperar que 
un país corno el nuestro, que comparte conjuntamente con Haití el nivel 
más bajo de pobreza, la participación en el aspecto económico sea baja. 
Indudablemente, creernos que el gobierno podría participar aún más. cola 
borando más en distintos aspectos. Inclusive, podría dar pequeños apor 
tes económicos, tal como se expresa en el convenio, tal vez como nosotros 
quisiéramos. Sin embargo, estamos convencidos que existe ese interés 
por parte de las autoridades de nuestro país de participar concretamente 
en forma total en el desarrollo del programa de b iogas . 

P · ¿Cómo podría juzgar la paTticipación que tuvo OL/\DE corno organismo en 
la implementación del programa? 
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renuentes a que vengan técnicos a nuestro pais, ya que algunas de las 
experiencias más negativas fueron provocadas precisamente por la presen 
cia de algunos de estos técnicos. Lo decimos con toda sinceridad, y - 
tratando de que ésto más bien sea una crítica constructiva para el 
desarrollo posterior del programa. 
Un aspecto que creo también debería manejarse a nivel de, por lo menos, 
coordinadores nacionales dentro del programa regional es planificar en 
fonna conjunta las metas para el próximo año, por ejemplo, o para cJ 
desarrollo posterior del programa, ya que realmente es una limitante no 
saber exactamente qué es lo que se va a hacer después de que se constru 
yan nueve (9) plantas. Por nuestra parte, pensamos hacer un estudio - 
sobre esas nueve plantas, con resultados propios, tratando de sistcmati 
zar la investigación. Pero sí nos gustaría tener un conocimiento más - 
exacto, más concreto, sobre el desarrollo posterior del programa regional 
que es patrocinado por 01..ADE. 
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a) Primer Curso Práctico de Cons t rucci ón de Plantas de Brogas ; 
Santo Domingo ele la Colorada, Ecuador; febrero 1980. Parti 
cipa el Sr. Ian Fowling. 

b) Segundo Curso Práctico de Construcción de Plantas de Biogas; 
Guatemala; Febrero 1980; Participa el Sr. Mid1ael Lee. 

c) Primer Seminario Latinoamericano de Biogas; República Domini 
cana; Agosto 1980. Participa el Ing. Eclward A. Alenxanclcr.- 

Con anterioridad a la f i rma del convenio de cooperación, el G.2_ 
bierno de la República de Jamaica ya se había beneficiado con el 
Programa, por medio de la participación de sus delegados en Jos 
cursos de capacitación y entrenamiento auspiciados por OLADE, 
así: 

El programa se inicia en la fecha convenida, bajo la coordinación 
del Ing. Edward Charles Alexander, quien continua al frente ele 
las actividades, en el Ministerio de Minas y Energía de Jamaica. 

El Convenio de Cooperación celebrado entre OLADE y el Gobien10 
de la República de Jamaica se firma y oficializa el 24 de Noviem 
bre de 1980 y prevée la construcción, implementación y seguimic~ 
to de nueve (9) p l ant as productoras ele biogas y bioabono, de 
acuerdo a modelos tipo Chino, OlADE-Guaternala y Xochicalli, en 
wi período de doce (12) meses. 

2. Consideraciones Generales del Programa de Biogas en ,Jarn:-i ica 

1. Generalidades de la República ele Jarnélica 
Localización Caribe 
Extensión territorial: 10,961 km2 
Poblaclón 2,255,000 habitantes (estimada a 1980) 
Población rural 44.2% 
Clima De templado a cálido y húmedo 

JAMAICA 
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Al momento de la evaluación Iungc como coordinador del prograna 
el Ing. Edward C. Alexandcr, quien cuenta corno su asistente con 
el Ing. Petcr Earl y con tres (3) equipos de construcción y su 

3. Situación J\ctual del Programa en Jam.n i.ca 

Por su parte, el Gobierno de Jamaica se comprometió a contratar 
personal nacional idóneo, que incluyera desde el coordinador y 
auxiliares y técnicos hasta el personal calificado y suficiente 
para gar311tizar la labor de construcción (albañiles, plomeros, 
soldadores, etc); a designar exclusiva y permanentemente un lo 
cal con infraestructura, equipo de oficina, secretaria, un 
vehículo y choferes. 

En términos generales, 01.ADE se comprometió a actuar como coordi 
nador general; a seleccionar conjuntamente con la contraparte n~ 
cional las localidades correspondientes; a asesorar la constru~ 
ción, operación y mantenimiento de las plantas; a financiar el 
costo externo de los materiales de cons t rucc ión ; a capacitar y 
entrenar en forma teórica y práctica al personal que quedaría in 
volucrado en el programa ; a asignar documentos téoücos de apoyo; 
a asignar un vehículo y a apoyar, a solicitud del Gobierno de Ja 
maica, la implantación del Programa Nacional ele B:iogas que resul 
tara como consecuencia del Programa Regional de Biogas. 

Después de la finna del convenio se recibió la visita de los téc 
nicos Byron Chiliquinga, Jesús J\rias y Zenaido Gonel l, con el fin 
de prestar asistencia técnica, además de la visita del Tng. Alfr~ 
de Paniagua, en su calidad de Jefe del Progrru~a Regional de Bio 
gas-01.ADE. 

d) Cuarto Curso Práctico de Construcción de Plantas de Biogas; 
Grenada; Noviembre 1980. Participa el Sr. PeteT Earl. 

e) Primer Seminario Latinoamericano de Bio-Energía Ceo-auspicia 
do por el BID y OU\DE); Georgia, USA; Abril 1980. Participa 
la Srta. Lilieth Nelson. 
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Usuario 
Costo 

Xochicalli 
Concluida (100%) 
10 m3 
Estiércol porcino 
Apropiado 
4 m3/día 
85 km al E de Kingston 
Se planea generación de 
energía eléctrica (3.5 kw 
recomendado) 
Privado 
No reportado 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 

PO RUS 

Usuario 
Costo 

64 km al NI de Kingston 
Se planea generación de 
energía eléctrica (3.5 kw 
recomendado) 
Privado 
~o reportado 

OLADE-Guatemala 
95% 
16 m3 

Estiércol porcino 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 

POHff HILL 

El estado actual del programa en Jamaica se puede resumir en 
los siguientes cuadros, así: 

persvisión (de los cuales 01..ADE financia a cuatro artesanos y 
el Gobierno de Jamaica a los restantes). 
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(sigue) 

Chino 
Concluida (100%) 
12 1'13 

Estiércol porcino 

Modelo 
Grado de avance 
Capacjdad 
Sustrato 

Kf2'!DJ\L 

Xochicalli 
Concluida (100%) 
6 m3 
Estiércol porcino 
Apropiado 
No cuantificable 
108 Jan al NE de Kingston 
Cocina 
Privado 
No reportado 

·Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo 

SPALDINGS 

Usuario 
Costo 

Chino 
Concluida CI 00%) 
12 m3 

Estiércol bovino 
Apropiado 
5.75 m3/día 
165 km al NE de K.ingston 
Se planea generación de 
energía eléctrica (1.5 kw 
recomendado) 
Privado 
No reportado 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 

DUCKETIS 
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Privado 
No reportado 

165 km al NE de Kingston 

OLADE-C.uatcmala 
90% 
16 m3 

Estiércol porcino 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo 

GREEN PARK 

Costo 
Usuario 

Chino 
Conclui.da (100%) 
12 m3 

Estiércol bovino 
Apropiado 
4. 2 m3/día 
170 km al NE de Kingston 
Cocina 
Privado 
No reportado 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 

ROEHAMPTON 

Apropiado 
5.25 m3/día 
220 Jan al Nf: de Kings ton 
Cocina 
Privado 
t\o reportado 

Manteninüento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo 

KENDAL (cont.) 
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i) el uso de la técn ica de ferroccmento causó d í f icul tades 
a. Problemas de orden témico 

Privado 
\o rcport:lclo 

70 km al NE de Kingston 

IIE-Méj ico 
10% 
10 m3 
Estiércol porcino 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo 

NlJITHELD 

4. Problemas y Necesidades Sentidos 
Los problemas se sub-dividen en aquéllos de orden técnico y los 
de orden administrativo. 

Chino 
Concluida (100%) 
12 m3 

Estiércol porcino 
Reci.én cargada 
No cuantifjcable aún 
118 km al NE <le Kingston 
Cocina 
Privado 
No reportado 

M::>delo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo 

J.\LVA 
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i) personal enviado por 01.J\DE con poca fluidez en el í.d ic m.a inglés 
ii) personal enviado por OI.ADE sin dar una idea previa de 

los motivos que provocaban la visita 
iii) envío de un vehículo poco apropiado para .Jamaica - 

pick-up Chcvy de 8 cilindros, ti rón a la izquierda 

El coordinador contraparte menciona que los problemas de e~ 
te tipo se centraron principalmente alrededor de la coordi 
nación entre OLADE y el Gobierno de Jamaica, y que se pu~ 
den traducir así: 

b. Problenas de orden adr:rin i s t rat i vo 

Los problemas enumerados en este caso plantean dos puntos 
importéliltes. El primero sugiere que debe revisarse el uso 
de técnicas de construcción no-t radí.c íonaj.es , a fin de eva 
luar la tecnología transferida. El segundo refleja una ri:_ 
gidez poco usual por parte de la coordinación general para 
el desarrollo de este tipo de programa. 

Comentarios 

vi) escasez de materiales de construcción en el mercado 
vii) la lluvia demoró la construcción 

se instaló una planta OlADE-Guatemala sin el conoci 
miento de la operación "batch". Explica el Sr. Alexan 
der que uno de los granjeros escogidos para usar este- 
diseño se dio cuenta que no contaba con la mano de 
obra necesaria para operarla (cuando ya la plantn esta 
ba en proceso de construcción) - 
falta de flexibilidad de las autoridades de OLADE. Es 
to se relaciona al punto anterior, en el sentido que- 
la contraparte nacional sugirió efectuar rnodificacio 
nes al diseño para resolver el problema haciendo uso 
de los recursos locales disponibles, pero éstas fueron 
rechazadas por OLADE 

iv) dispersión de las plantas 
v) altos costos de las plantas 

iii) 

ii) 
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a. Logros positivos 
i) se capacita a cinco (5) profesionales en tecnología 

de biogas y, n través de éstos, se capacita a tres 
(3) grupos ele artesanos y albañiles 

ii) se completa la construcción de seis (6) plantas de 
biogas 

iii) se inicia la divulgación tanto a nivel institucional 
como a nivel de usuarios 

iv) se evalúa la viabilidad técnica del biogas como fuen 
te a.l t.crnat í.va ele energía. El Gobierno de .Jama i ca - 
ha solicitado financiamiento del Fondo Europeo ele ~ 
sar ro lIo para construir 2, 500 p l ant as en S años 

v) se afianza el biogas como parte integral de la polítl_ 
ca energética 

En esta sección se describen los logros más relevantes, tanto de 
orden positivo como negativo. 

Si bien es cierto que la contraparte se queja que la coordl:_ 
nación OIADE~Gobiemo de Jamaica no fue la más aforttmada, 
esta queja revela falta de tm adecuado canal de comtmicación 
entre las partes interesadas. Además , se puede entrever que 
las dificultades propias de los aparatos burocráticos pueden 
y de hecho retrasru1 el normal desarrollo del programa. El 
Ing. Alexander refiere que, cuando se trata de obras de tipo 
gubernamental, los salarios son cancelados por día trabajado. 
De esta manera, la gente sabe que no perderá su empleo, y 
mientras más lento el proceso de construcción, más dinero g~ 
nan. 

Comentarios 

que no concuerda con la costumbre local, de alto con 
sumo de gasolina y sin posibilidades de repuestos en 
la isla. Debe tomarse en cuenta que 1os costos de 
mantenimiento y combustible son responsabilidad del 
Cob i.erno ele Jamaica. 
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El programa a nivel nacional ha contado con apoyo local rclativ~ 
mente bueno, y los criterios de selección de sitios parecen ser 
los adecuados teniendo en mente la labor de seguimiento necesaria. 

El cumplimiento del convenio se considera satisfactorio por a~ 
bas partes. El Coordinador Nacional tiene razón en lamentarse 
acerca del vehículo enviado por OlADE, puesto que no resulta el 
más apropiado para las condi.ci.ones locales. 

6, Cumplimiento del Convenio 

Aunque no se menciona específicamente,el atraso en la puesta 
en marcha de ln fase de demostración se puede considerar C2_ 

mo un logro negativo, ya que, con la tenninación del Conve 
nio, en Octubre, OLADE no garantiza el apoyo financiero que 
hubiera beneficiado la mejor difusión de la tecnología. 

b. Logros negativos 

vi) se introduce el concepto de que la tecnología <le bio 
gas no solo constituye una fuente de energía si.no - 
que puede contribuir al mejoramjcnto del suelo a tra 

---- vés del bioabono - 
vii) se motiva la generación de tecnología loc:il debido a 

las dificult<1des en obtener los materiales de cons 
tnicción sugeridos por OLl\DE. En este cnso, se opt6 
por sustitujr la técnica del ferrocernento por Lmo téc 
nica en la que predomina el ladrillo cocido y el acc 
ro 

viii) se logra despertar interés entre la gente de l<Js cornu 
ni.dacles donde se localizan los proyectos clcmostrnti. 
VOS 
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R.: Inicialmente, los problemas técnicos se centraron alrededor de J.os diseños 
específicos y los materiales recomendados en el documento de trabajo prepa 
rado por OLADE para la construcción de los digestores: por ejemplo, el uso 
de ferrocemento, que se recomendó para el digestor Xoch.i ca l Li , así corno 
también para el diseño OLADE-Guaternala. Aquí en Jamaica no estamos familia 
rizados con esa técnica, así que optamos por un diseño diferente, us<mdo - 
diferente con ladrillos de construcción y acero, que es nuestra técnica 
convencional de construcci6n. Otro error técnico pequeño surgió con el 
diseño OLADE-Guatemala, que es W1 tipo de digestor "bat~h". Uno de los 
granjeros escogidos para usar este diseño se dio cuenta que no tenía la 
mano de obra con la cual operar la planta. Su granja ya había sido selec 
cionada y ya se había iniciado la construcción, de modo que optamos por - 
cambiar un poco el diseño. Los cambios en el diseño no {ucron aceptados 
por OLADE, que dijo que la pJanta no se podía hacer de ningún otro modo 
fuera de aquél que OLADE había diseñado. No estuvimos de acuerdo con esto, 
pero nos atuvimos a la decisi6n de OLADE, de modo que ésa fue un área de 
problemas. No hubo suficiente flexibilidad dentro del programa pan1 dar 
cabida a cualquier cambio con respecto a los recursos locales disponibles para el granjero. 
Los problemas administrativos se centran, principalmente, alrededor de la 
coordinaci6n entre OLADE y el Gobierno de Jamaica. 

P.: ¿Podría mencionar algunos, si no todos, de los problemas técnicos y adminis 
trativos a que se ha enfrentado y cómo los ha resuelto? 

P.: Considerando su participaci6n en la preparación del programa demostrativo 
de biogas ¿cómo se siente Ud. y cuáles son sus impresiones acerca de esta primera etapa del programa? 

R.: El documento que fue preparado en Quito el año pasado, en febrero, sufrió 
revisiones y cambios, con lo cual, eventualmente, el documento final lleg6 
de OLADE en septiembre. l\o participé en esas reuniones pero, en general, 
creo que los conceptos generales acerca de lo que OLADE está tratando de 
hacer en el desarrollo de biogas son muy importantes par;.i LDtinoamérica y 
el Caribe. Desafortunadamente, el programa ha tenido éllgunas dificultades 
al tratar de llevar a cabo lo que originalmente se concibió corno factible. 
Esos problemas se han concentrado, principalmente, alrededor de la coordina 
ción entre OLADE y el Gobierno de Jamaica. Sin embargo, sí pensamos que es 
te programa es un primer paso importante para Jamaica en el desarrollo de - 
biogas, en particular para los pobres rurales, porque nos ha: ofrecido la 
oportlmidad de adquirir una experiencia técnica que, previamente, faltaba 
en la is1.a. Ahora podemos decir con toda honestidad que hay conocimientos 
en la isla sobre el cual construir plantas de biogas, de diferentes diseños 
y de diferentes tamaños, así corno también para operar esas plantas. Ahora 
falta ver si seremos capaces de implementar un programa más grande, con 
efectos de mayor alcance, que este programa inicial de demostración, y eso 
dependerá de lo que se pueda hacer como programa de trabajo factible entre OLADE y los países miembros. 

.. , .... 

c::=i,,,,...~ ........ _,,,,.._._. ......... ...., __ ........ ..._ ......... .._ ...... .,._......,.....,,,,_.,..,. ..... .,.. 

Entrevista con el Sr. EDWARD ALEXANDER, coordinador del programa de biogas 
en Jamaica Septiembre 1981 
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No, no creo que el programa se ha desarrollado como se esperaba, princi 
palmente porque, en retrospectiva, uno puede ver que posiblemente era 
un poco ambicioso, teniendo en cuenta la cantidad de paises involucrados, 
el número de digestores que se queria poner a funcionar en un año y el 
recurso humano disponible para OLADE. 

R.: 

¿Cree Ud. que el proyecto se ha desarrollado como se esperaba'? I) . . . 

En lo que respecta a la cuesti6n económica, no nos podemos quejar mucho. 
OLADE ha asumido los gastos más grandes, que tienen que ver con los ma 
teriales y, además, el equipo especializado como los gasómetros. Estos 
instrwnentos no están disponibles en Jamaica y nos hubiera dado mucho 
trabajo adquirirlos. Estamos satisfechos con este arreglo. 

R.: 

¿Puede pensarse que la paTticipación de ambas entidades es satisfactoria 
en lo que respecta a la cuestión económica? 

P.: 

En relación al costo de construcción, el Gobierno de Jamaica pagó todos 
los costos de mano de obra, excepto en el caso de tres artesanos que 
fueron entrenados mientras estaban trabajando en el programa. Por un 
breve período, OLA.DE pagó esos salarios. Después de eso, el Gobierno 
de Jamaica ha estado pagando sus salarios. OLADE pagó todos los costos 
de materiales de construcción. Nosotros pagamos los gastos de manteni 
miento y del vehículo. Todo el trabajo de oficina y administrativo se 
hace en las oficinas del Ministerio de Energía y los costos los absorve 
el Ministerio. 

R.: 

¿Puede dar una idea de cómo el Gobierno y OLADE compartieron el costo 
de construcción e implementación de las plantas de biogas? 

r.. 

La cuestión del idioma creó problemas de comunicación, en especial al 
principio, porque a Jamaica venía personal de OLADE que no hablaba el 
inglés con fluidez. 
También encontramos que OLADE enviaba gente a Jé.lmaica con muy poco 
tiempo de aviso, sin darnos ninguna idea de lo que querían hacer cuan 
do llegaran. Como resultado de ésto, teníamos que esperar que la gen 
te llegara y acomodarlos, lo que no siempre fue fácil. - 
El tnmsporte también ha sido un área crítica en este programa, debido 
a los vehículos de los que no disponemos en Jamaica. El único vehículo 
suministrado para el programa es un pick-up proporcionado por OLADE, 
además del uso de mi propio vehículo que sólo puede hacer cierta canti 
dad de trabajo. El pick-up no fue suficiente y no podíamos mover gente 
o materiales de sitio en sitio tan rápido como hubiéramos querido. 
El vehículo específico escogido por OLADE fue del tipo que nosotros no 
hubiéramos usado en Jamaica: un p ick-up Chevy , grande, con un motor 
V-8, que conswne mucha gasolina y no tiene repuestos en .la isla. Píen 
so que si nos hubieran consultado podríamos haberles dicho cuál sería- 
el más apropiado para la situación en Jamaica. 
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R.: PrimeTo que todo, diría que la construcción de nueve plantas de biogas 
es una cosa muy positiva para Jamaica y para el futuro del biogas en 
Jamaica. Ciertamente, nos gustaría embarcarnos en un programa de desa 
rrollo más grande. El Gobierno de Jamaica ya ha solicitado financia - 
miento al Fondo Europeo de Desarrollo, para construir 2,500 plantasde 
biogas en cinco (5) años. Ahora, no estamos seguros cuándo Llegará ese 
financiamiento, pero ciertamente que el próximo año nos gustaría ver w1a 
extensión del programa existente. Todavía estamos pensando en nueve 
plantas para el próximo año, pero teniendo en cuenta los problemas que 
hemos sufrido, pienso que podríamos llevar a cabo un programa rnás cxito so. 

P.: ¿Considera positiva la experiencia que tiene ahora? A pesar de los 
problemas que ha tenido, hay nueve plantas de biogas, si no instaladas, 
por lo menos casi ya por producir. ¿Considera ésto como cosa positiva? 
¿Como vé Ud. el potencial de desarrollo de las plantas de biogas en Jamaica? 

R.: Inicialmente, me hubiera embarcado en W1 programa de entrenamiento más 
intensivo, que deberia ser dirigido por cada país miembro. La tecnología 
es demasiado nueva. También estábamos en desventaja por el hecho que 
éramos una nueva división dentro del Ministerio mismo. /'hora, si el 
programa tuviera que hacerse ele nuevo, empezaría con entrenanüento. 
Creo que hay necesidad de una mayor def:inición en los ténninos del acuer 
do acerca de la coordinación entre OLADE y los países miembros; por - 
ejemplo, cuando se trata de la compra de materiales para el programa, 
que hay que adquirir fuera de Jamaica por intermedio de OLA.DE: hay 
problemas con respecto a los impuestos de aduana y hay que observar 
ciertos procedimientos dentro de cada país, que no fueron tomados en 
cuenta en el programa. 

P.: Si para la época en que esti;vo en Quito hubiera tenido la experiencia 
y la información básica que tiene ahora ¿qué clase de propuestas -distin 
tas a las que hizo entonces- harfa? 

He mencionado todos los problemas antes, y ellos causaron retrasos en 
nuest ro programa aquí en Jamaica. Hubo otras cosas que no espcrauos 
o no tomamos en cuenta, cosas como la lluvia, que ha afectado scriamcn 
te nuestras construcciones. - 
En térnúnos del interés de la gente en Jamaica, de los granjeros invo 
lucrados en el programa, eso definitivamente ha sido una verdadera sor 
presa. La gente está muy interesada en el biogas, en introducir nuevos 
conceptos. No diría que ha sido un éxito total, porque todavía no tene 
mos ninguna otra planta en funcionamiento y prpporcionanclo energia útil 
a la gente, aunque en algunos casos han estado haciendo uso del biofcrti 
lizantc. Sin embargo, esperarnos que para finales del programa, cuando - 
se haga una evaluación completa, sus objetivos se hayan logrado en buena 
medida. Ahora, creo que los problemas surgidos no deben olvidarse, sjno 
verse con todo detaller, para identificar medios por los cuales podamos superarlos en programas futuros. 

• 
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a) Segundo Curso Práctico de Construcción de Plantas de Biogas; 
Guatemala; Febrero 1980. Participa la Arq. Carolina Arróli:_ 
ga 

b) Tercer Curso Práctico de Construcción de Plantas de Biogas; 

Con anterioridad a la finna del convenio de cooperación, el~ 
bierno de Nicaragua ya se había benc I'i ciado con el Programa, por 
medio de la participación de sus delegados en los cursos de cap~ 
citación y entrenamientos auspiciados por OLADE, así: 

El programa se inicia en la fecha convenida, bajo la coordin~ 
ción del Ing. Eduardo Bonilla, quien actúa como tal hasta el 
mes de Abril de 1981, según refiere el coordinador actual, Líe. 
Javier de Vicente Rico. 

2. Consideraciones Generales del Programa de Biogas en Nicaragua 
El Convenio de Cooperación celebrado entre OU\DE y la República 
de Nicaragua se finna y oficializa el 11 de Agosto de 1980, y 
prevée la construcción, implementación y seguimiento de nueve 
(9) plantas productores de biogas y bioabono en cuatro tipos, 
a saber: Chino, OLADE-Guaternala, Xochicalli e IIE-Méjico, en 
un período de doce (12) meses. 

Localización América Central 
Extensión territorial: 130,000 kJn2 
Población 2,559,000 habitantes (estimada a 1978) 
Población rural 43.Si 
Clima Cálido y húmedo en la costa oriental 

(27ºC en promedio) 
Seco en la costa occidental (28°C en 
promedio) 

Generalidades de la República de Nicaragua 1. 

NICARAGUA  
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Inicialmente, las entidades involucradas en el programa de biogas 
en Nicaragua fueron el Ministerio de Desarrollo Agropecuario, el 
Instituto Nacional de Reforma Agraria, el Ministerio de la Vi. vie~ 
da y Asentamientos Humanos y el Instituto Nicaraguense de Energía. 
Luego, las dos primeras instituciones se fucionaron y constituyen 
ahora el Ministerio de Desarrollo Agropecuario y Reforma Agrari.a 
(MIDINRA). 

Por su parte, el Gobierno de la República de Nicaragua se comprQ_ 
metió a contratar personal técnico nacional idóneo, incluyendo 
el coordinador, los auxiliares té01icos y el personal calificado 
y suficiente que garantizara la labor de construcción (albañiles, 
plomeros, etc.); a destinar exclusiva y permanentemente un local 
con infraestructura, equipo de oficina y secretaria, Lll1 vehículo 
adicional y dos choferes. 

En términos generales, OLADE se comprometió a actuar como coor 
dinador general; a seleccionar las localidades correspondientes; 
a asesorar en la construcción, operación y mantenimiento de las 
plantas; a financiar el costo de los materiales; a capacitar y 
entrenar al personal local que quedaría involucrado en el progra 
ma; a asignar un (1) vehículo de OLADE, y a apoyar la solicitud 
del Gobierno de Nicaragua en la implementación del Prograina N~ 

cional de Biogas que resultara corno consecuencia del Programa 
Regional de Biogas. 

Después de la firma del convenio se recibió la visita del Ing. 
Byron Chiliquinga, en dos ocasiones, con el fin de prestar asi~ 
tencia t@cnica, además de la visita del Ing. Alfredo Paniagua, 
Jefe del Programa Regional de Biogas-01...ADE. 

República Dominicana; Julio 1980. Participan los Ings. He 
liodoro Montes, Máximo José Monterrey y Alfredo Vega García 

c) Reunión Extraordinaria de Coordinadores; Quito, Ecuador; 
Septiembre 1980. Participa el Ing. Eduardo Bonilla 
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(sigue) 

01.ADE-Guatemala 
50% 
16 m3 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 

"EL TRABAJO" 

Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo 

Chino 
Concluida (100%) 
12 m3 

Estiércol bovino y caba 
llar 

Irregular 
Dato no cuantificable 
20 km al SE de Managua 
Cocina 
AlUI1U1os de la escuela 
No reportado 

Modelo 
Grado ele avance 
Capacidad 
Sustrato 

"LA BORCOÑA11 

Al momento de la evaluación, el estado actual de las plantas que 
componen el programa en Nicaragua es el siguiente: 

Debido al atraso presentado en la fase de construcción del pr.2_ 
grama, las autoridades del INE dispus~eron que colaborara en él 
LD1 personal compuesto por el Ing. Civil ~1ario Jeréz, el Ing. Agró 
nomo Hermes González y el Ing. Electromecánico Eugenio Icaza. 

Al momento de la evaluación se encontraba fLD'lgicndo como coordi 
nadar el Lic. Javier de Vicente Rico, de nacionalidad española, 
quien cuenta con el apoyo de LD1 equipo fijo constituido por el 
Ing. Civil Rogelio Gutiérrez (contratado por OLADE), el Ing. Qui 
mico Efraím García y el Biólogo Alfredo Vega, estos dos últimos, 
funcionarios del Instituto Nicaraguense de Energía. 
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140 km al N de Managua 
Dato no disponible 
Dato no disponible 
Dato no disponible 

OLADE-Guatemala 
0% 
16 m3 

Pulpa de café (programado) 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo 

"LOS ALPES" 

Costo 

26 km al S de Managua 
Cocina (programado) 
Unidad de Producción Esta 

tal 
No reportado 

10% 
16 m3 

Pulpa de café (programado) 

OLADE-Guatemala Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 

, "LA REVOLUCION" 

Costo 

32 km al S de Managua 
Cocina (programado) 
Unidad de Producción Esta 

tal 
No reportado 

Pulpa de cafe (programa.do) Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 

(cont.) ''EL TRABAJO' 1 
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(sigue) 

Chino 
Concluida (100%) 
12 m3 
Estiércol bovino y cab~ 

llar 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 

"LAS PARCELAS" 

30 1on al !\O de Managua 
Cocina (programado) 
Unidad de Producción Esta 

tal 
No reportado 

IIE-Méj ico 
20% 
30 m3 

Estiércol bovino 

Costo 

2 5 km al :'\O de Managua 
Cocina (programado) 
Unidad de Producción Esta 

tal 
No reportado 

Xochicalli 
95% 
16 m3 

Estiércol bovino 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 

"EL TJ\Ml\GAS" 
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"EL ESCOBILLAL" 
Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Marrterumí.ento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 

Costo 
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31 km al E de Managua 
Cocina (programado) 
Cooperativa 
No reportado 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo 

IIE-Méj ico 
20% 
30 m3 

Estiércol bovino 

, 
COOPERATIVA AGRICOLJ\ SANDINISTA "MARCEL PALlJ\IS CI !FCA" 

31 km al E de Managua 
Cocina 
Cooperativa 
~Jo reportado 

IIE-Méjico 
80% 
30 m3 

Estiércol bovino 

Modelo 
Grado de avance 
Capacidad 
Sustrato 
Mantenimiento 
Producción de gas 
Ubicación 
Uso 
Usuario 
Costo 

/ 

COOPERATIVA J\GRICOLA SANDINTSTA "1\11\RCEL PALLJ\IS CHECA'' 

Apropiado 
4 m3/día 
SO km al NO de Managua 
Cocina 
Comunidad rural 
No reoortado 

f'.1antenimiento 
Producción de gas 
Ubicaci6n 
Uso 
Usuario 
Costo 

(cont . ) "LAS PARCELAS" 
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El coordinador menciona que casi no hubo problemas adnúni~ 
trativos, a excepción de la planificación local original. 
En ese caso, el Lic. de Vicente expresa que las otras insti 
tuciones involucradas en el programa no previeron su poca 

b. Problemas de orden administrativo 

Los problemas expuestos por la contraparte nacional reflejan 
serias deficiencias en la implementación de la coordinación 
local. El mismo proceso de reorganización del país (dos años 
después de una revolución) ha limitado mucho la adquisición 
de materiales no producidos localmente, como el hierro y a~ 
cesorios, etc. Los problemas reflejan, además, una defi 
ciencia en la comunicación entre la contraparte nacional y 
la coordinación general de OLADE. 

Comentarios 

i) falta de experiencia en el manejo de la técnica del 
ferrocemento 

ii) los planos enviados estaban incompletos y confusos, 
además de presentar problemas de intcrpretaci6n 

iii) las listas de materiales estaban incompletas; algunos 
materiales son de difícil adquisición en el mercado local 

iv) cambios demasiado frecuentes en los planos originales 
v) mala selección del lugar para algunas plantas, por 

falta de agua, poca organización de la comwiidad y 
dificultades para el acceso a las obras 

vi) filtraciones y fugas que, al momento de la evaluación, 
no han sido superadas (específicamente, en la planta 
tipo Xochicalli) 

a. Problemas de orden téoüco 

4. Problemas y Necesidades Sentidos 
Los problemas se analizan de acuerdo a aspectos técnicos y as 
pectes administrativos. 
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i) se capacita a dos (2) profesionales en tecnología del 
biogas y, por su intermedio, se preparan seis (6) pr~ 
fesionales más, así como el equipo de maestros de obra 
y albañiles 

ii) se completa la construcción de tres (3) plantas de 
biogas 

iii) se logra w1a divulgación a dos niveles: a nivel de 
la comunidad afectada y a nivel de la institución in 
volucrada 

iv) se despierta la creatividad de los técnicos de la con 
traparte nacional, debido a la casi inaccesibilidad 

a. Logros positivos 

En esta sección se describen los logros más relevantes, tanto 
positivos como negativos. 

S. Logros 

En la visita de evaluación efectuada se pudo observar que 
los problemas administrativos aparentemente han sido resuel_ 
tos en gran medida, y el ambiente de trabajo es muy bueno. 

Por la información proporcionada por el Ing. Fernando Cuevas, 
Gerente de la División de Sistemas de Planificación del INE, 
la condición de autonomía de la División ha pennitido obviar 
una cantidad de problemas administrativos que se originan en 
el aparato burocrático. Sin embargo, el hecho de no tener 
claro el rol de las otras instituciones involucradas sobre 
qué debían hacer y qué no, fue causa responsable del actual 
atraso en las obras. 

Comentarios 

capacidad ejecutora y, aunque sin proponérselo, fueron pr~ 
vocando Lma serie de tardanzas y dilaciones en la obra físi 
ca de construcción, al punto que el INE tomó la decisión de 
actuar no sólo com::> organismo coordinador sino también como 
organism::> ejecutor. 
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Por otra parte, los criterios de selección de sitios no han sido 
aplicados adecuadamente. Ha faltado más asesoría al respecto 

Por una parte, a nivel de país se han sucitados problemas de coo! 
dinación inter~institucionales que han causado serios retrasos 
en el cumplimiento de las actividades programadas. 

6. Cumplimiento del Convenio 
En Nicaragua, el cumplimiento del convenio no se puede conside 
rar del todo satisfactorio. 

En la visita de evaluación se pudo notar Wla ausencia de 
participación de los beneficiarios locales. La premura en 
llevar adelante los trabajos de construcción no ha permit.!._ 
do que los beneficiarios den su aporte y se comprometan con 
el proyectos desde su inicio, y esto puede afectar después 
la fase de opera~ión y mantenimiento de los proyectos piloto. 

La contraparte nacional explica que no considera ni cree que 
haya habido logros tipificables como negativos. Piensa que 
los problemas que ha tenido deben servir para mejorar su 
conocimiento en este campo, para no volver a co~eter los 
mismos errores. Según ella, la falta de experiencia origl 
nal ha sido causa de los atrasos. 

b. Logros negativos 

de los materiales de construcción sugeridos por OLJ\.DE. 
en este caso particular, han cambiado la técnica del 
ferrocemento por el uso de ladrillo de barro cocido, 
logrando con ello la adopción de técnicas alternati 
vas de construcción, en base a la experiencia local 

v) se contribuye al desarrollo rural 
vi) se afianza el biogas com:> parte integrante de la pol1_ 

tica energética 
vii) se inicia la demostración de la viabilidad del biogas 

como fuente alterna de energía 
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En Nicaragua, al igual que en otros países, queda pendiente la 
fase de demostración de la tecnología, ya que todavía no se ha 
tenninado la etapa de construcción y operación de las plantas. 

por parte de 01.J\DE, sobre todo considerando la poca experiencia 
a nivel local. Esto es especialmente cierto en cuanto a J.a se 
lección del sitio para el digestor OlADE~Guatemala que funciona 
rá, en todos los casos, con pulpa de café. 
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P.: ¿Cuáles han sido los problemas de orden técnico y administrativo a que 
ha tenido que hacer frente después de su incorporación al programa? 

R.: Los problemas han sido,principalmente, de transporte porque, al asumir 
la parte de construcción del programa, que no estaba prevista, la camio 
neta cedida por OLADE resultó insuficiente para el transporte de perso- 
nal y materiales, lo que también ha provocado una enonne dilación. - 
Hay que tener en cuenta que las plantas no están ubi.cadas en Managua. 
Como deben estar dirigidas al sector agropecuario, se han elegido luga 
res en sectores relativamente alejados de la capital, a 40 o SO kilórne 
tros, en promedio. Esto ha significado que la camioneta de que dispo- 

R.: Problemas previos a mi participación los ha habido y los ha habido 
posteriores también. Los problemas ntmca faltan, y han provocado una 
dilación excesiva en el desarrollo del programa~ En mi opinión, hay 
falta de coordinación con-~l resto de las instituciones con las que el 
Instituto Nicaraguense de Energía (INA) decidió colaborar, porque consi_ 
deró que era su obligación, ya que el programa.·de biogas es n1Ultisecto 
rial que no solamente compete al área de energía sino también al sector 
agropecuario. Con esto en mente, suscribimos convenios (posteriores al 
suscrito con OLADE), con el Ministerio de Asentamientos Humanos, el 
Ministerio de la Vivienda y el Ministerio de Refonna Agraria y Agricul:_ 
tura. Estamos a dos (2) años de la revolución, y esta ha sido w1a de 
las razones por las que la coordinación no se ha logrado y haya sido 
muy difíl y muy laboriosa, a tal punto que, ante la premura del tiempo, 
hemos tenido que recurrir a trabajar de lleno no solamente en tareas de 
coordinación, que era el papel previsto originalmente, sino a ejecutar 
directamente el programa. de construcción. 

P.: ¿Tiene Ud. conocimiento de los problemas que se presentaron antes de 
su incorporación al programa? ¿Qué problemas técnicos y administrati_ 
vos se presentaron cuando Ud. pasó a formar parte de la coordinación del programa? · 

P.: ¿Cuál ha sido su participación y cuáles sus impresiones acerca de esta 
primera etapa del Programa de biogas en Nicaragua? 

R.: Me incorporé en Septiembre, 1980, como responsable de la oficina de 
fuentes no convencionales que incluye, por supuesto, al biogas. Para 
esa época el compañero Eduardo Bonilla había adelantado ya la primera 
parte del programa y mi supervisión no era tan directa entonces. Hace 
aproximadamente cuatro (4) meses, con motivo de la marcha de Eduardo, 
me incorporé de lleno en estas laboresº Mi impresi6n personal es que 
se trata de un programa enonnemente positivo para Nicaragua, dada la 
estructura agropecuaria y agro-exportadora del país. El biogas podrá 
llegar no en una f9nna total o global, pero sí a mejorar un tanto las 
precarias condiciones de vida del campesino nicaraguense. 

Entrevista con el Sr. JAVIER DE VICENTE RICO, miembro del equipo coordinador 
del Programa de Bio-Gas en Nicaragua - Agosto, 1981 
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R.: Nuestro plan nacional de biogas contempla tres (3) etapas: una etapa 
piloto de asimilación y comprobación de las distintas tecnologías; una 
segunda etapa en la que se persigue una autos-suficiencia en la práctica 
de las unidades de producción, ya sean estatales o privadas, y una ter 
cera etapa, a nivel más industrial, de aprovechamiento de aguas negras 
urbanas, etc., con otros volúmenes de gestión y producción. 'tenemos 
grandes esperanzas de poder llegar a hacer un poco más fácil la vida del 
campesino. El Instituto Nicaraguense de Energía es el encargado de la ge 
neración eléctrica del país; pero esta generación eléctrica no llega hoy- 
a todos los rincones de Nicaragua. Ni va a poder llegar, porque cada día 
los costos son más altos, tanto de equipos como de instalaciones de gene 
ración y de combustible; entonces, conociendo este grave problemática, y 
dada la situación de asilamiento económico y político en la que algunos 
países pretender encerrar a Nicaragua, este p~ograma podrá llegar -cuando
a partir de esta etapa piloto decidamos cuáles son las tecnologías adecua 
das- a aliviar un tanto la vida del campesino en Nicaragua, tanto a nivel 
comunal operativo o de unidades de producción, estatales o privadas. 

P.: ¿Puede narrar brevemente la anécdota acerca del costo que tienen ahora 

P.: ¿Cuál es realmente el potencial de desarrollo que vé el INE en este 
programa en particular? 

R.: En mi opinión y la del resto del equipo, el apoyo de OLADE al programa 
ha superado todo lo que se había escrito. Esto es una realidad induda 
ble. Por ejemplo, solicitamos cualquier tipo de equipo y lo hemos reci 
bido. Si hemos tenido problemas para adaptar el equipo; debido a las - 
condiciones de escasez de divisas por las que atraviesa el país, es muy 
difícil conseguir materiales, y hay algunos equipos que nos han llegado 
por intennedio de OLADE. En el convenio estaba previsto que adaptaríamos 
los equipos porque no los podíamos conseguir aquí. 
Por parte del equipo nacional, en la parte administrativa, hemos encon 
trado todo el apoyo necesario: impulso, deseo, ganas de hacer las cosas. 
Todos estamos absolutamente convencidos, desde el compañero ministro has 
ta los compafieros choferes, de que este programa es positivo para Nicar~ 
gua y que lo tenemos que llevar adelante. A partir de ahora tenemos una 
gran responsabilidadº Reconocemos que, en parte, hemos sido culpables 
de las den:oras, debido a la falta de experiencia: es la primera vez que 
tocamos el tema de biogas y, aw1que hemos sido asesorados entodo lo posi 
ble por OLADE, siempre surgen pequeñas cosas que pueden atrasar l.ll1 pro - 
grama. Pero eso nos ha servido para aprender. Estas primeras plantas 
piloto han sido exactmnente, pilotos, pilotos de la construcción y de la 
formación del equipo que, estoy convencido, en un futuro tiene que hacer 
una mejor labor por este país. 

P.: ¿Cómo podría Ud. comparar el aporte de OLADE y aquél de la contraparte 
nacional? 

nemos haya tenido que efectuar muchos viajes hasta un mismo punto, por 
ejemplo, para llevar arena. 
No ha habido problemas administrativos. 
En cuanto a la disponibilidad del dinero de OLADE, en todo momento ha 
sido buena. OLADE ha aceptado todo tipo <le sugerencias nuestras en 
cuanto a ampliar el convenio en algunos puntos, o en la cuestión del 
equipo y los materiales. 
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R.: Como responsable de la División de Planificación del Instituto, conside 
ro que podría ser muy interesante que OLADE, después de este convenio p~ 
rala construcción de digestores, hiciera posible una segw1da etapa de 
apoyo para esos mismos digestores ya construidos. Si queremos acogernos 
estrictamente a la realidad, nuestros pue~los latinoamericanos son dados 
al abandono, por naturaleza o quizá por una idiosincracia especial. En 
trevemos un riesgo: tener los digestores funcionando y que no hubiera- 
un periodo de seguimiento. Este período de seguimí.ento debería contar 
con un cierto apoyo por parte de OLADE, con un nuevo convenio en el que 
se entendiese que el seguimiento de los digestores no es responsabilidad 
exclusiva de cada uno de los países. Con esto no estoy presuponiendo 
desinterés por parte de los equipos nacionales en lo que se refiere al 
seguimiento. 
Por otra parte, creo que habría que pensar en buscar tipos de digestores 
que se adaptasen aún más a lo que hemos dado en llamar tecnología apropi! 
da, es decir, uso de recursos autóctonos. La mayor parte de los países 
latinoamericanos no dispone de hierro, por ejemplo y muchos están ubica 
dos en zonas de peligro sísmico, Nicaragua entre ellosº Hemos pensado- 
que el caucho natural es una posibilidad para construir digestores rela 
tivamente livianos, de fác:i,1 transporte y que también pudieran soportar 
bien cualquier tipo de riesgo sísmico. 

P.: En base a la experiencia que ha tenido el INE, Ud. y su equipo de traba 
jo, ¿tiene alguna sugerencia para el mejoramiento del programa en Nica- 
ragua? 

R.: Es un caso peculiar de picardía de este pueblo. Precisamente en Nagarote 
montamos uno de los primeros digestores y sucedió que, cuando la gente 
descubrió que del estiércol se podía sacar una utilidad, asociaron que 
la suya empezaba a tener valor, y comenzaron a cobrar la lata <le estiér 
col a diez (10) Córdobas. Es algo increíble. 

los cubetas de sustratos en Nagarote? 
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Para OLADE, la coordinación general significó la creación de un 
mecanismo ágil de apoyo té01ico y canalización de fondos parad~ 
sarrollar los proyectos piloto. En este sentido, existe consenso 
de que el Programa estuvo atento a las necesidades de los particl 
pantes y se esforzó por dar respuesta a las necesidades tanto de 
capacitación como de asesoría y financiamiento. 

Los esfuerzos se concentraron, además, en brindar asesoría y tran~ 
ferir tecnología por medio de especialistas en mnstrucción )' op~ 
ración de digestores. 

El contenido de estas actividades estuvo dirigido no sólo a moti 
vara aquellos países participantes en el Programa Regional de 
Biogas-OLADE, sino también a otros Estados Miembros de OLADE, c~ 
mo Méjico, Guatemala, República Dominicana, Grenada, Costa Rica, 
Panamá, Venezuela, Colombia, Ecuador, Perú, Chile, Paraguay y 
Brasil. 

a) cuatro (4) cursos prácticos sobre construcción de plantas 
de biogas, en Ecuador, Guatemala, República Dominicana y 
Grenada 

b) dos (2) reuniones del grupo de asesores, en Ecuador y Jamai 
ca 

c) un (1) curso te6rico-práctico sobre biogas, en Guatemala 
d) una (1) reunión de coordinadores, en Ecuador 
e) un (1) seminario sobre biogas, en República Dominicana 
f) una (1) reunión de evaluación, en Ecuador 
g) un (1) seminario de bio-energía, en Brasil 

1. Esfuerzos Invertidos por el Programa 
l\lo existe duda que la coordinaci6n de OLADE mantuvo un ritmo de 
trabajo contínuo, como se aprecia en el cronograma de la página 
14, organizando: 

DISCUSIÓN GENERAL 
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(b) Esa pasividad también es aparente con respecto al adiestra- 
miento y la motivación de los usuarios. El éxito de un proyecto 

Para un resumen del estado actual de las plantas construidas o 
en construcción, ver la página 108 y siguientes. 
(a) De los veintiCm (21) técnicos que asistieron a los cursos 
de capacitación auspiciados por OLADE, solo siete (7) trabajan 
actualmente en el Programa. Se ha señalado ya este hecho corno 
w1 resultado pobre que ha influido negativamente en el desarro 
llo de las actividades programadas. Estos siete técnicos, a su 
vez, han contribuido a capacitar unos dieciocho (18) maestros 
albañiles y sus respectivos ayudantes; además, han colaborado, 
conjuntamente con los asesores de OlADE, a ampliar el círculo de 
técnicos familiarizados con la tecnología, no sólo dentro de sus 
propias organizaciones sino en otras entidades. Sin embargo, es 
evidente que esta difusión ha sido muy pasiva, y se espera que 
los coordinadores nacionales asLUnan un papel más activo en la 
diseminación del conocimiento por distintos medios. 

Originalmente, el Programa propuso la construcción de un total 
de sesenta (60) plantas de biogas en los seis (6) países (diez 
plantas por cada país). Sin embargo, los Convenios de CooperQ_ 
ción indican la construcción de nueve (9) plantas por país 
- tres plantas de cada uno de los diseños semi-continuos Chino, 
Xochicalli e IIE, y un diseño "batch" o tanda de OLADE-Guatem~ 
la - para un gran total de cincuenta y cuatro (54) plantas. 

Resultados Logrados 
E:1 Programa definió como metas (a) la capacitación del personal 
contraparte; (b) el adiestramiento de los usuarios; (c) el s~ 
guimiento del trabajo realizado, y (d) la evaluación de los re 
sultados, con el objeto de definir las mejores alternativas pQ_ 
ra cada país. 

2. 
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Sin embargo, cabe hacer algunos comentarios respecto de elementos 
importantes que conformaron el Programa. 

" 3. Efectividad de los Esfuerzos 
l\lo es fácil evaluar la efectividad de las acciones llevadas a ca 
bo hasta ahora debido a que OLADE no evaluó estas actividades 
"sobre la marcha", es decir, en el momento en que ocurrían. 

(c,d)El seguimiento y evaluación de resultados a OLADE le signl:_ 
ficó visitas cortas de asesoría y la solicitud de informes de 
control de avance, que no recibió respuesta en la mayoría de los 
casos. Las reuniones celebradas en Ecuador en Septiembre de 
1980 y Octubre de 1981 contribuyeron a fonnar una imagen global 
del programa -a partir de las experiencias particulares de cada 
país- y, en cierta fonna, llenaron el vacío creado por la falta 
de informes periódicos de resultados. Además, permitieron a los 
países participantes compartir experiencias del trabajo realiz~ 
do, de los éxitos y los fracasos. Es un poco contradictorio 
que en los países involucrados por un lado se reconoce el lide 
razgo de OL-'\DE como impulsor de este tipo de programa (y se espe 
raque continúe jugando este papel) mientras que, por ocro lado, 
no parece haber tma disposición favorable de aportar a la coorcli 
nación general la información y el respaldo para que OLADE pueda 
sustentar este tipo de labor en el futuro. 

demostrativo no sólo radica en el adiestramiento adecuado del 
usuario: además de despertar su interés, es importante que se 
disponga de las condiciones que faciliten el manejo de los resl:_ 
duos, condiciones que no se dan en nwnerosas plantas piloto con~ 
truidas por el Programa, tal como se aprecia en el análisis indi 
vidual por país. También es importante involucrar al usuario en 
la construcción y manejo de las plantas tan pronto como sea posl:_ 
ble, lo que no se ha dado en muchos casos en este Programa. 
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Tanto la asesoría como la capacitación pudieron haber sido más 
efectivas si los enviados a los países de habla inglesa y frnncc 

La asesoría y la capacitación han logrado hacer que los equipos 
nacionales finalmente dominen las técnicas de construcción de 
distintos tipos de digestores. Aún falta experiencia en optimi:_ 
zar el proceso de fermentac.i6n y la tecnología para ~luso del 
gas, pero ahora ésto dependerá mucho más de los responsables n~ 
cionales, en vista de la tcnninación del apoyo directo provcnie~ 
te <le OLADE. 

La asesoría directa fue efectiva en todos los países, excepto en 
Guyana y Honduras, donde hubo problemas con algunos de los técni 
cos de OLADE. 

En retrospectiva, se considera que la mayoría de los cursos de 
capacitación tuvieron impacto positivo entre los participantes, 
tomando en cuenta la falta de conocinúento inicial que había 
respecto a las técnicas del biogas. Sin embargo, el que los 
técnicos que fueron capacitados no siguienran trabajando en el 
Programa de sus respectivos p~íses linútó la efectividad en la 
aplicación práctica de lo trasnútido. La responsabilidad por e~ 
te hecho recae, sobre todo, en cada uno de los países donde se 
produce esta discontinuidad. No obstante, 01.ADE comparte algo 
de ella, pues podría haber sido más rígido en cuanto a sus crite 
rios para aceptar participantes a los cursos que auspició. 

OTAnr 
IJr:,.'llfl:;¡r;f{m L2•.,.,,. .¡., ~~r:~ ... ,. ... CENll( .;i .. .,.,ft:.S t:- ~~t""" 

O Dé lN.l'O' ,.,, 
KAL\.cro,N 

La planificación general del Programa se basó, fundamentalmente, 
en las experiencias de individuos provenientes de once países 
del continente. Sin embargo, la falta de experiencia y de rnot.!_ 
vación de las entidades nacionales de energía de los países par 
ticipantes con respecto a este tipo de proyecto limitó su part.!_ 
cipaci6n efectiva en la definición de la estrategia a seguir. 
Esto tuvo repercusiones negativas porque dichas entidades no se 
sintieron igualmente responsables COJlX) OLADE por el buen desarro 
llo del programa. 
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De capacitación 
f>ara poder medir la eficiencia de los métodos de capacitación 
utilizados por el Programa (en este caso, cursos y seminarios) 
hubiera sido necesario haber utilizado otros métodos alternativos 
(por ejemplo, audio~visuales). Esto hubiera penniti<lo evaluar 
ambas metodologías en cuanto a su eficiencia en la transmisión 

4. Eficiencia de los Esfuerzos 

La efectividad del financiamiento de Ol.ADE ha sido muy cuestiona 
da. Los evaluadores tienen la sensación que se ha patemalizado 
demasiado a algunos países, al efectuarse desembolsos que no e~ 
taban programados en el convenio de cooperación: por ejemplo, 
para el pago de albañiles y/o auxiliares o de gasolina, o media!!_ 
te la donación de equipo. Por otra parte, se puede observar que 
los países participantes son pobres, y que, sin una inyección de 
fondos externos acompañada de una asesoría especializada, éstos 
no habrían podido "despegar", sobre todo en el corto lapso en 
que se ha transferido la tecnología básica. 

La coordinación entre las partes ha sido menos efectiva de lo 
deseado, sobre todo por la poca comunicación establecida (ya fu~ 
raen forma hablada o escrita); hay que considerar también la 
presión surgida por la gran cantidad de tareas pendientes; los 
cambios de personal en algunas instituciones nacionales y, final 
mente, la poca experiencia (tanto de OLJ\DE como de las contrapa!_ 
tes nacionales) en cuanto al manejo de este tipo de programa Pl 
loto. 

sa (Jamaica, Guyana y Haití) hubieran podido comunicarse sin ne 
cesidad de intérpretes (que, en algunos casos, no estuvieron di~ 
ponibles cuando se les necesitó). El factor idioma también limi 
tó la efectividad de los cursos, por cuanto a ella asistieron 
participantes que no dominaban el español lo suficiente como p~ 
ra entender a cabalidad lo tratado. 
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De asesoría 
La eficiencia de la asesoría es algo que depende de la capacidad 
de cada asesor. Ha sido responsabilidad total de OLADE la selcc 

Se hubiera logrado una mayor eficiencia de coordinación de haber 
se mantenido mejores canales de comunicación constante (hablados 
o escritos). El dominio del idioma inglés por parte del equipo 
de OLADE también hubiera contribuido a una mejor coordinación. 
Un factor negativo de importancia lo ha si.do los cambios de pe.!_ 
sonal ocurridos entre los equipos té01icos nacionales, sobre t.2_ 
do en Honduras, Nicaragua, Guyana y Bolivia, que resultaron en 
del'OC>ras en la implementación de las actividades. 

De coordinación 

En Haití, el hecho de contar con un Centro Experimental contri 
buye a que los técnicos de dicho ministerio se capaciten const~ 
temente y desarrollen experiencias controladas, lo cual difíci_l 
mente se puede lograr con usuarios no-calificados técnicamente 
y sin la debida disciplina de trabajo científico. 

El uso de J'OC>delos de digestores en pequeña escala para efectos 
demostrativos, como en el caso de Honduras, ha tenido mucho 
éxito en su propósito de familiarizar al personal local con el 
manejo de la técnica de alimentación continua de los digestores. 
Se infonna que sus efectos dennstrativos en ferias y otros even 
tos han sido buenos. 

De demostración 

de conocimientos y habilidades. En las condiciones actuales, 
esto no es posible, porque el Programa tampoco efcctu6 evnlu! 
ciones inmediatamente tenninados cada uno de los cursos y semi 
narios ofrecidos, lo que hubiera permitido ahora determinar 
cuáles fueron más provechosos y, quizá, hasta por qué. 

- 103 - 

Organización Latinoamericana de Energía



Fn Haití, ha habido grandes quejas al respecto, ya que OLADE 
no adelanta fondos sino que espera recibir la solicitud del país. 
En algunas ocasiones se ha entregado fondos al coordinador nacio 

En Bolivia, el personal de OLA.DE efectúa las compras, pero 
en el INER hay LU1 dep6sito en caja chica para sufragar gastos 
cuando este personal no está presente y se mantiene otra cuenta 
que, en la actualidad, tiene muy pocos fondos (unos US$50.00). 

En Jamaica, la cuenta de OLADE está a nombre del Ing. Byron 
Chiliquinga y de ella se reembolsan gastos comprobados. 

En Guyana, los té01icos de 01.ADE abrieron t.ma cuenta bancaria 
independiente de la entidad local. 

En Honduras, la cuenta de OLADE está a nombre del coordina 
dor del Programa, Lic. Tábora, quien envía informe de gastos 
comprobados con cierta regularidad. 

En Nicaragua, el INE administra Lma cuenta interna propia de 
la cual ha pagado gastos del proyecto, cuyo reembolso solicita 
a Olade. 

El análisis demuestra que cada país tiene tma fonna diferente 
de actuar al respecto, y esto es reflejo de la flexibilidad de 
OLADE en cuanto al manejo de los fondos: 

En relaci6n a la modalidad del financiamiento, hubo de pasar 
cierto tiempo hasta que OLADE y cada uno de los países contrapaE_ 
te pudieran crear LU1 mecanismo adecuado y eficiente para real2:_ 
zar los desembolsos necesarios para la compra de materiales. 

------ De la modalidad de financiamiento 

ci6n del personal y, dcsafortLmadamcntc, no siempre fue el más 
adecuado. Algunos de los nueve (9) asesores contratados tuvi~ 
ron conductas que dieron mala imagen al Programa y a OLADE como 
instituci6n y ha costado bastante esfuerzo reparar Jos daños 
ocasionados por personal que no fue seleccionado adecuadamente. 
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En cuanto a la metodología establecida originalmente para el de 
sarrollo del Programa, ésta incluía las siguientes fases, al~ 
nas de las cuales ya han sido discutidas ampliamente: 

Tomando en cuenta la falta de experiencia y el retraso incurrido 
para iniciar los trabajos de construcción, OLADE contrató y e~ 
vió asesores a los diferentes países involucrados, con dinero 
en mano, para comprar materiales e iniciar las obras. 

En vista del retraso sufrido con relación a las finnas de los 
convenios de cooperación, que impedía efectuar los desembolsos 
necesarios, OLADE organizó una Reunión Extraordinaria de Coordi:_ 
nadores, en Ecuador, para impulsar el inicio de la fase de cons 
trucción. 

Cuando se hizo evidente el poco aprovechamiento de los cursos 
prácticos dictados en español entre los representantes de países 
de habla inglesa, OLADE organizó un cuarto curso, en inglés, en 
Grenacla, al cual no asistieron todos los que habían sido invita 
dos. 

Se pueden citar varios ejemplos de ésto: 

S. El Proceso Seguido 
E:1 Programa no ha sido rígido en cuanto a la observación de los 
compromisos pre-establecidos; por el contrario, ha sido flexible 
en muchos casos, aceptando cambios de acuerdo a las distintas 
situaciones no previstas por los planificadores. 

La mayor eficiencia en el manejo de fondos se ha dado cuando ha 
habido confianza en la honestidad y capacidad para llevar contr~ 
les y registros actualizados. OLADE ha respondido afinnativamen 
te cuando se han dado estas circunstancias. En el caso de Guyana 
no ha ocurrido así, porque se dio caso de corrupción aclmin.istra 
tiva que irrespetó esa confianza. 

nal para realizar gastos por comprobar. 
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Con excepción de Nicaragua, Jamaica y Honduras, los países no 11~ 
varona cabo diagnósticos sobre sitios para establecer proyectos 
piloto y, de esta manera, no cumplieron con l.IllO de los requisitos 
señalados. En gran parte, los sitios seleccionados no se ajustan 
a los criterios establecidos por OLADE para la construcción de 
plantas de biogas. 
La fase de convencimiento de los usuarios, responsabilidad del 
personal local de contraparte, no parece haber sido efectiva. 
No es evidente una participacion entusiasta de los beneficiarios 
en la construcción y mantenimiento de los proyectos demostrativos. 
En Jiaití, por ejemplo, se paga para alimentar cuatro (4) digest.2_ 
res, debido a dificultades en la recolección del estiércol. Por 
otra parte, en Jamaica se decidió pagar una pequeña cantidad para 
que los responsables de los proyectos piloto lleven registros cons 

El desarrollo de las fases no pudo darse simultáneamente en todos 
los países, porque cada tmo de ellos tiene características y C0!2_ 

diciones institucionales diferentes. Por otro lado, la falta de 
personal motivado y capacitado en el ramo de labio-tecnología 
ha constituido tm problema en las entidades a cuyo cargo se en 
cuentra el programa. 

i) Medición de paráJnetros técnicos, productivos y sociales 
j) Evaluación final 

e) 

c) 
d) 

Visita prelim;inar y detecci6n de interes hacia el programa 
Establecimiento de los términos de referencia y finna de los 
convenios de cooperación 
Asignación de coordinadores nacionales 
Capacitación práctica de técnicos nacionales 
Selección de sitios para los proyectos piloto (de acuerdo a 
criterios establecidos por 01.ADE) 

f) Convencimiento del usuario de cada planta 
g) Construcción de las plantas (con la supervisión de OLADE) 
h) Operación de las plantas (con la supervisión de OLADE) 

/ 
a) 

b) 

- 106 - 

Organización Latinoamericana de Energía



En cuanto a la operación de las plantas, la medición de paráme- 
tros y la evaluación final, no es posible comentar al respecto 
por cuanto el programa todavía no ha terminado, y recién ahora 
se está acabando la construcción de las plantas e iniciando la 
operación de algunas. Queda a evaluadores futuros referirse al 
desenvolvimiento positivo y negativo de estas últimas fases del 
Programa Regional de Biogas-OLADE. 

La falta de apoyo del beneficiario directo de un proyecto demo~ 
trativo limita su compromiso en el seguimiento de las activida 
des, e incide en el aumento de los costos de construcción, por 
que la contabilidad no sería la misma si el propio beneficiario 
aporta esfuerzos de "auto-construcción". 

tantes de temperatura y pH. Mientras tanto, en Nicaragua los 
albañiles trabajan en tres comunidades o grupos organizados pero 
no tienen asignados ayudantes entre esas personas para sus labo 
res. 

- 107 - 

Organización Latinoamericana de Energía



o 00 

00 

o o .- X
 C1' 

.s u 
8 

\O
 

r-, 
00 O

'\ O
 

.- 
N

 
!") 

"3" 
V

') -o ~ 
i- 

,.- 
r- 

,.- 
,.- 

r- 
,...... M

 

ºººººººººººº 
ºººººº"'"ººººº 

1 
1 

1 
X

X
 

1 
1 

1 
X

X
X

• 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

>< 
1 

1 
1 

1 
1 

o 
•.-! 
¡... 
o µ (\) cu 

aj 
C1' 

C1' 
aj 

1 

i-.s::s=s=i::s= 
O

·r-!·r-!·r-!·r-!·r-! 
.ouuuuu 

C1' o o o o o 
.....:iuuuuu 

~ ..... o o ººººº 
ººººº 
r- 

i- 
,.- 

r- 
.-- 

, 
, 

'X
X

 

1 
' 

1 
1 

1 
o~ 
Zl.l.l e, 

o 

00 
O

) 
rl 

+ 
108 t 

Organización Latinoamericana de Energía



ro 
~ 

~ 
~ 

(/) 
'U

 
rol 

~ 
o 

ro 
ro 

ro 
ro 

o. 
bC 

b() 
b() 

eo 
b() 

o 
...... 

¡.... 
¡.... 

¡.... 
1-< 

¡.... 
......., 

;:J 
ro 

o 
ro 

ro 
ro 

o 
o 

ro 
u 

e; 
u 

µ 
u 

u 
u 

µ 
µ 

u 
<t: 

Q.) 
V

l 
V

l 
V

l 

~ 
e:: 

Q
) 

e:: 
c:: 

e:: 
Q

.) 
Q

) 
e:: 

ro 
\<l) 

;:J 
\Q

) 
\Q.) 

\(l) 
;:J 

:::s 
\(l) 

u.:i 
µ 

. .-< 
p.. 

·.-< 
·.-< 

...... 
o. 

o, 
·.-< 

(/) 
...... 

u 
o 

u 
u 

u 
g 

o 
u 

V
l 

¡:x:¡ 
CiS 

~ 
1-< & & 

~ 
¡.... 

©
 ro 

o 
¡,.¡.. 

e, 
e, 

p.. 
¡... '"CJ 
~ 

e:: 
'"(j 

'º 
o 

~ 
...... 

,--., 
·r-l 

,--., 
,--., 

u 
o. 

¡... 
o. 

o. 
.,.; 

ro 
..__, 

o 
..__, 

..__, 
u 

@ 
¡... 

µ 
·.-< 

1 
µ 

ro 
ro 

ro 
CiS 

ro 
¡... 

ro 
::::i 

(/) 
.;:i 

e:: 
¡... .s 

c:: 
µ 

c:: 
g 

.,...; 
o 

.,...; 
u 

·n 
u 

u 
.D

 
u 

o 
Q

) 
u 

~ 
o 

o 
ro 

8 
o 

rl 
o 

u 
u 

...:l 
u 

u:! 
u 

o~ 
>< 

>< 
z 

¡,¡;¡ 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

N
 

e, 
o 

z~ 
·o ü8 
~~ 

>< 
>< 

g:~ 
>< 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

t0 

o o 
a;z ~ 

·§~ 
u ~~ 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
o 

Q
(í) ::::i 

a5 >-. . 
IL

l E- 
a (/) 

o 
o 

o 
o 

o 
o 

o 
o 

t..n 

Q
\.O

 6 
o 

o 
O

'I 
o 

o 
o 

o 
o 

O
'I 

.- 
.-- 

.- 
.- 

.- 
.- 

.-- 
u 

~ 
...,:¡ 

......., 
e, 

...,:¡ 

6 
<t: 

u:! 
.- 

N
 

t0 
~ 

t..n 
-o 

¡-... 
c:o 

O
'I 

C
l 

......., 
E- 

~ 
'"!'" 
o 

......., 
~ 

o 
E- 

e 
E- 

r 109 
f 

,--., 
.- co 
O

'I 
rl Q.) 
¡... 

1J Q.) 
·.-< 
µ fr 
(/) 
..__, 
ro 

'"(j 
·r-l 

~ 
µ V

l 
e o o <i:l 
µ @ rl e, 
Q.) 

'"d 

o p. 
·.-< 
µ ¡... 
o e, 

rl ro ¡... 
©

 

fü C
J 

fü 5 V
l 

~ cu 

5 o t: 
(/) 

~ o ......., 
¡:x:¡ 

~ g ......., 
CJ 
~ ~ ~ 

~ e, 

Organización Latinoamericana de Energía



~ 
C(j 

(/) 
(/) 

"O
 

~ 
~ 

C(j 
<U 

00 
00 

C(j 
¡.... 

!-< 
eo 

H
 

o 
C(j 

C(j 
;... 

u 
.¡...) 

u 
u 

tú 
~ 

(/) 
u 

Q.) 
i:: 

i:: 
~ 

;J 
\(1) 

\(1) 
e: 

w
 

o.. 
·r-1 

.,...¡ 
\(1) 

(/) 
o 

u 
(.) 

.,...¡ 
¡s 

;... 
& 

& 
u 

e, 
Q.) 
¡.... 

N
 

C(j 

o 
. ;:¡ 

s 
u 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 

8 

~ 
ow

 
z
 o.. 

>< 
1 

1 
>< 

>< 
>< 

>< 
>< 

-o 
o (/) 
<( 

Z0 
'O 08 
C2~ 
µ.:¡ (/) 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

o 
p.. ::::> 
o ffi 2 >-- 

-§~ 
u ~8 

1 
1 

' 
1 

' 
1 

' 
l 

o 
~~ 
0(1) ::::> 
ffi >-< . 
~

t) 
l./') 

o 
o 

l./') 
o 

o 
o 

o 
z 

O
) 

o 
o 

00 
.- 

N
 

00 
N

 
º'ºo 

...- 
.- 

u 

f'.S 5 
....:¡ 

o 
e, 

u 
.,...¡ 

<t: 
w

 
.,....., 

..- 
N

 
l'0 

~ 
V

) 
-o 

r-- 
00 

C
l 

~ 
E- 

~ 
1 

w
 

H
 

H
 

o 
E- 

H
 

0 
E- 

f- 
11 o + 

,.-.. 
.- 
00 
O

) 
.-; 

(1) 
¡.... 

~ (1) 
·r-1 
.¡...) 
e, 
(1) 

(/) 
.._, 
C(j 
'O

 
·.-< 
·g .¡...) 
(/) 

s u ro .µ
 

@ .-; o.. 
<l) 

'O
 

o o, 
·r-1 
.¡...) 

;... 
o e, 

.-; m ¡.... 
(1) 
e: (1) 

(..9 

i:: 
(!) 

§ (/) 
(!) 

o::: 

9 ~ 1 

~ H
 

CQ
 

g:J 

~ H
 

(..9 

~ ! (..9 ~ e, 

Organización Latinoamericana de Energía



V
l 

\C
) 

C-... 00 
O

) 
O

 
r- 

N
 

I") 
«:t 

V
l 

..- 
r- 

~ 
,_ 

~ 
-r-' 

o 
o o 

o o 
o 

L(') o 
o o 

o 
o 

C
> O

) o 
C

> C
> O

) 
O

) 
L(') 

.- 
r- 

~ 
~ 

r- 
t-' 

>< 
1 

1 
t 

' 
1 

1 
1 

1 
1 

t 
1 

1 

1 
1 

1 >< 
1 

1 
f 

f 
' 

1 
1 

1 
1 

N
 N
 

o 
1 ><>< 

1 ><><><><><><>< 
1 >< 

1 
1 

1 
1 

1 

o 
o 

OC> 
r- 

r- 

l >< 

>< 
1 

' 
' 

cz 
o u.J 
z o.. o 

/- 
111 

-l 

Organización Latinoamericana de Energía



TIPO DE PLANTA ~ OPERA.CIÓN FN OPERACION NO RECIF.i\J TOTAL Y USANOO GAS Y NO USANOO GAS OPERA CARGADA 

Q-IINA 8 8 1 1 18 

XOOfICALLI o 3 2 4 9 

IIE-Méj i co o o 6 2 8 

01.ADE-Guatemala 2 2 10 1 15 

T o T A L 10 15 19 8 so 

PROGRAM~ REGIONAL DE BIOG/.\S-OlADE: Estado Actual de Todas las Plantas 
Construidas; Septiembre 1981 

RESUMEN CUADRO 
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de experienciª-inicial de OLADE en la administración y ejecución 
"-- 

de pr~yectos piloto como el de biogas, y (b) las dificultades eg_ 
centradas para crear una buena estructura técnica y administratl_ 
~ ~oyQ_en cada país para desarrollar el programa. 
En vista de todo lo anterior, se considera que esta evaluación 
no puede, ni debe, ser vista como una evaluación "final", sino 
más bien como una evaluación de "final de un período", aquél 
que comprende, bá~icamente, la fase de capacitación, construc 
ción y operación de las plantas de biogas. 

Entre las causas fundamentales que pueden explicar el incumpl.i_ 
miento de los objetivos del Programa se distingue (a) la falta -- - 

A pesar de los esfuerzos realizados, es claro que ha faltado 
tiempo para llenar las expectativas señaladas en el Programa. La 
gerencia de OLADE sobreestimó la capacidad y/o motivación de los 
gobiernos contrapartes y sus equipos técnicos para implementar 
el plan de trabajo en el tiempo estipulado por los convenios de 
cooperación. 

Por tanto, la última fase del programa, aquélla de demostración 
y divulgación, queda pendiente, y deberá llevarse a cabo sin con 
tar con el apoyo financiero de OLADE. 

La fecha fijada originalmente para dar por concluido el Programa 
era Abril 30, 1981. Pero todavía continúa la construcción de di 
gestores en Honduras, Nicaragua y Jamaica. En Guyana el progr~ 
ma fue suspendido, pero se siguen con la construcción ele dos (2) 
plantas más, inte1~amente. 

1. Cumplimiento de los Objetivos 
f::1 Programa se consideraría tenninado si a la fecha se hubiesen 
alcanzado los objetivos. 

VII. CONCLUSIONES 
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Los convenios de cooperación firmados entre OLADE y los gobiernos 

Si se parte del supuesto que hay que cumplirlos, entonces los m~ 
canismos de evaluación "sobre la marcha" y de control de las ac 
tividades crean las medidas correctivas que satisfacen a las Pª!. 
tes involucradas en el convenio. 

Si se parte del supuesto que no van_~ ser cumplidos, no hay rnot_h 
vo de queja en el sentido que no se han obtenido los resultados 
previstos. 

2. Convenios de Cooperación 
f:n general, vale la pena pregunarse ¿para qué sirven los conve 
nios de cooperación si no van a ser cwnplidos? 

A primera vista, el desarrrollo del Programa parece presentar, 
corno característica principal, el énfasis en la construcción de 
las plantas de biogas, más que la transferencia de la tecnología 
de OLADE hacia los equipos nacionales de los países participantes. 
Sin embargo, esta ilusión se crea si no se considera que el é:!!_ 

fasis (que efectivamente existió) se hace después de haber prep~ 
rado y entrenado al personal nacional suficiente como para gar~ 
tizar la implementación, personal que, por razones personales o 
de política interna, no desarrollan la actividad o compromiso p~ 
ra el cual fueron preparados o entrenados. 1 

En vista de la finalización enúnente del Programa de Biogas~ 
OLADE, puede afinnarse que, si bien los objetivos de 11demostr~ 
ción de la ternologia" no han sido cumplidos> se ha logrado una 
serie de objetivos adicionales, también importantes, relacion~ 
dos con la "transferencia de te01ología11• Este objetivo, aun 
cuando no fue establecido originalmente por los planificadores, 
se ha cumplido en la practica, ya que la mayoria de las activid~ 
des realizadas dentro del marco del programa han contribuido a 
esa transferencia. 
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4. Aspectos de Coordinación 
f:n la mayoría de los países participantes, la ejecución del pr~ 
grama se centró alrededor de instituciones cuya ftmci6n principal 
es la producción y planificación energética y/o de recursos natu 
rales. Se hace evidente la falta de una mayor participación de 
otras instjtuciones que cuentan con la infraestructura de pers~ 

En los países participantes se ha establecido un liderazgo incue.?_ 
tionable de 01.ADE en materia de biogas, en función de la inexi2 
tencia de programas similares en el área, y en función de las ac 
tividades fonnativas de técnicos posibles a partir de los conve 
nios de cooperación entre OLADE y los gobieinos involucrados. 

Cooperaci6n Internacional 
~pesar de todas las limitaciones que se plantean en este infor 

~ ~ - 
me, el Programa Regional de Biogas-01.ADE se percibe como uno de 
los primeros esfuerzos en Latinoamérica en que participan varios 
equipos té01icos de diferentes países, y en el que se atacan e 
intercambiari experiencias sobre aspectos técnicos, científicos 
y políticos relacionados al campo de fuentes nuevas y renovables 
de energía para áreas rurales de la región. 

3. 

nacionales contrapartes del Programa no han sido ejecutados en 
la fonna prevista, en especial en lo relacionado a los compromá:_ 
sos contrídos por los países. En la práctica, esto ha signific~ 
do que, en ciertos casos, OLADE haya aportado más de lo que ori_ 
ginalmente había prometido, para lograr que ciertos programas no 
se detuvieran por falta o insuficiencia en el apoyo local. Los 
convenios futuros pueden hacer referencia a cifras tope para el 
presupuesto, donde se detalle el aporte local y el aporte exte!_ 
no de OlADE. De esta fonna, quedará más claro el compromiso en 
ténninos de recursos asignados e invertidos en el proyecto, lo 
que no sucede en la actualidad. 
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El s~uesto establecido de que existía LU'la buena capacidad inteTI1a 

Una vez superada la etapa "inicial" de despegue del Programa, se 
hace evidente LU'la evolución del personal de OLADE y de los equipos 
nacionales, a medida que van adquiriendo experiencia en el manejo 
de las actividades. 

Si bien el rol que OLADE hub~era·querido jugar parece haber sido 
solamente el de catalizador o promotor de acciones, dando apoyo 
por medio de cursos prácticos, estudios o, en general, asesoría 
de corta duración ..... el papel que ha tenido en la práctica, por 
intermedio de sus té01icos auxiliares, es ser, casi todo el tie.0_ 
po, el responsable propiamente dicho de coordinar toda la etapa 
primaria de asesoría en la construcción de las plantas. Como con 
secuencia de ello, la responsabilidad inicial en cuanto a la cons 
trucci6n tiende a ser vista -en los países contraparte- como una 
participación poco coordinada entre las partes y, en ciertos pai_ 
ses, como imposición en lo que respecta al manejo de la te01olo 
gía y los fondos asignados. 

Para OLADE, como organismo coordinador, al igual que para los or 
ganismos nacionales contrapartes, el Programa representa una exps:. 
riencia importante. 

Debido a esto1 el aspecto energético ha resultado ser eJ. enfoque 
principal en el desarrollo de los proyectos demostrativos de biQ 
gas. Como segunda instancia ha quedado la demostraci6n del aprQ 
vechan1iento de los residuos para mejorar la fertilidad del suelo. 
El aspecto del saneamiento ambiental mediante la tecnología de 
la fermentación anaeróbica ha quedado muy rezagado, a pesar de la 
importancia que el aspecto salud juega en ciertas comunidades don 
de las fuentes de agua se ven constantemente contaminadas por re 
siduos de las explotaciones agropecuarias. 

nal y recursos adecuada y relacionada al medio rural, como, por 
ejemplo1 los ministerios de agricultura. 
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Por otra parte, tanto en Guyana como en partes de Bolivia, el ni 

Así, por ejemplo, en Guyana no se produce cemento, mientras que 
los costos de construcción en Bolivia son altos debido al probl! 
rna del transporte de materiales hacia los proyectos piloto loca 
lizados en la zona del Valle y el trópico. 

L.os problemas técnicos habidos a partir de la construcción y te~ 
nología de cada uno de los diseños presentados por OL/.\DE son d_i 
versos en cada país, y en distintas localidades dentro de ca.da 
país, por razones de disponibilidad de materiales y condiciones 
específicas de los lugares. 

a) adiestramiento en técnicas de construcción de ferrocemento 
b) adiestramiento en técnicas para construir cuatro tipos dife 

rentes de digestores (Chino, Xochicalli, OLADE-Guatemala e- 
IIE-Méj ico) 

c) adiestramiento en métodos para iniciar el proceso de fermen 
tación anaeróbica y controlar en forma constante la produc- 
ción de biogas - 

La transferencia de te01ología se llevó a cabo de maneras dife 
rentes: 

Adiestramiento y Transferencia de Tecnología 
E1 Programa está dirigido hacia el sector rural, ya que supone 
que cualquier incremento razonable en la disponibilidad de ene~ 
gía puede tener un papel muy importante en el mejoramiento de la 
calidad de vida del sector, y un efecto nada despreciable sobre 
la productividad agropecuaria. 

s. 

en la propia organización nacional para apoyar el proyecto fue 
tratado como un elemento a la responsabilidad de OLADE. Sin cm 
bargo, esta capacidad de apoyo organizacional a nivel de la co~ 
traparte nacional, o a nivel del usuario del proyecto, ha demo~ 
trado ser requisito fundamental para el buen desenvolvimiento del 
Programa. 
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Sin una buena capacidad para el manejo de estos parámetros, no se 
estaría trabajando en optimizar la relación costo/beneficio, tan 
importante para el desarrollo y maduración de esta tcmología en 
el medio latinoamericano, sobre todo el rural. 

Hasta el momento ha habido suficiente transferencia de tecnología 
en lo que respecta a la construcción y modos de iniciar la oper~ 
ción de las plantas. Sin embargo, una etapa posterior de este 
Programa deberá incluir entrenamiento en la aplicación y forma de 
utilización del gas producido, lo que está supeditado a un mejor 
conocimiento del que existe en la actualidad acerca del manejo de 
los parámetros relacionados con los procesos biológicos y químl 
cos de la producción de biogas, en forma más eficiente. 

Los cambios introducidos se consideran muy positivos y OU\.DE ha 
demostrado, eventualmente, bastante flexibilidad al reconocer 
todas estas limitaciones en la adecuación de la temología origi 
nal a las condiciones específicas y características de cada situa 
ción. 

Todos estos casos han significado cambios en los diseños y especl:_ 
ficaciones, que se han hecho tomando en cuenta lo difícil o inad~ 
cuado de algunas recomendaciones originales propuestas por OLADE. 
Un caso es cuestión es el ferrocemento, W1a tecnología de co~ 
trucción casi desconocida en muchos de los países que, por ello, 
ha sido sustituida por métodos locales de construcción (ladrillos, 
concreto reforzado). 

En áreas frías de Bolivia, las bajas temperaturas han obligado 
al uso de invernaderos y "camisas térmicas" que representan e~ 
fuerzos en experimentación y adaptación de te01ología a medios 
templados y fríos. 

vel freático demasiado alto obligó a construir los digestores por 
encima del nivel del suelo. Y en Nicaragua, un pa'ls descapitall 
za.do, la importación del hierro resulta muy costosa. 
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De las conversaciones sostenidas con la mayoría de los coordina 
dores nacionales del Programa de Biogas se aprende que las enti 
dades que ellos representan se ven a sí mismas como punta del~ 
za de los proyectos piloto en §reas como fuentes no-convenciona 
les de energía. 

Esta experiencia de trabajo con el sector primario, además, deb~ 
rá servir corno base para definir políticas de desarrollo energ~ 
tico, en las que estas instituciones se verán envueltas forzosa 
mente, dadas las criticas condiciones de esos países. 

Superando los problemas institucionales detectados, el Programa 
Regional de Biogas~OLADE puede verse como una platafonna que pe!_ 
mite la fonnación de técnicos nacionales, la creación de mecanis 
mos de administración y ejecución de proyectos piloto (como acti_ 
vidad de motivación y difusión de alternativas tecnológicas) y, 
en general, como experiencia valiosa para hacer frente a futuros 
programas de energía en áreas rurales. 

7. Difusión en Areas Rurales 
E:1 tipo de proyecto que la tecnología del biogas implica es la 
integración inteligente dentro de un sistema característico de 
la actividad agrícola y pecuaria en puntos aislados de la geogr~ 
fía de cada país. Para las instituciones contrapartes ha sido 
una gran experiencia su vinculación con los integrantes del se~ 
tor rural productivo, donde han de "aterrizar" nwnerosos proye~ 
tos demostrativos adicionales, relacionados con otras nuevas 
fuentes de energía, aprovechando, precisamente, los recursos y 
condiciones de que se dispone en las áreas rurales. 

6. Aspectos Financieros 
E1 alcance de esta evaluación no contempla LUla evaluaci6n del pr~ 
supuesto del Programa Regional de BiogasnOLADE. Este aspecto qu~ 
da pendiente para su revisión por las partes interesadas. 

CE!'H .-.o i.Jé lNPOH.MAl:ION 

n ! AD F 
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De acuerdo a esta estrategia, 01.ADE ha transferido la tecnología. 
Ahora, queda en manos de las entidades nacionales difundir y pr.2_ 
mover los resultados obtenidos en esta etapa para crear concie~ 
cia pública y generar interés hacia este tipo de programa innov~ 
tivo. Sin embargo, a pesar de haberse introducido la tecnología, 

8. Sobre el Futuro del Programa 
l.a estrategia sobre la cual se ha basado el Programa Regional de 
Biogas-OL/\DE consistió en dar prioridad al desarrollo de proye~ 
tos demostrativos eficaces, para que éstos sirvieran a los equi 
pos nacionales corno base de apoyo para una eventual difusj6n y 
aceptación de la tecnología entre los sectores y autoridades co 
rrespondientes. 

Todo esto nos lleva a concluir que, para los efectos deseados e0 
esta primera etapa de const-rucci6n de plantas piloto, las entida 
des involucradas en el Programa de Biogas han resultado efecti 
vas, en su mayoría. Sin embargo, es nuestra opinión que, si se 
desea pasar a una etapa de difusión y masificación de la tecnol~ 
gía, será necesario coordinar acciones con aquellas entidades lo 
cales con mayor capacidad e infraestructura en lo relacionado a 
la extensión en medios rurales; además, se debe contar siempre 
con entidades nacionales e inteTilacionales, como OlADE, que ap.2_ 
yen los esfuerzos para transferir tecnología y educar a la pobl~ 
ci6n en estos aspectos. 

Su papel ~así se percibe- no es la extensión o masificación en 
fonna de proyectos particulares (de campesinos individuales u 
organizados), sino la experimentación o desarrollo de tecnolo 
gía para apoyo o asesoría a entidades nacionales cuya área de 
trabajo y especialización sea, precisamente, la extensión en! 
reas rurales. Esto es, en sí, un aspecto sumamente importante 
para la difusión de proyectos novedosos como los representados 
por las fuentes descentralizadas productoras de energía. 
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Una revisión consciente de las discusiones y conclusiones presentadas 
en este infonne de evaluación pone de manifiesto numerosas recomen~ 
ciones tácitas. Sin embargo, se presentan aquí solo dos recomendQ_ 
ciones consideradas como fundamentales: una dirigida a los gobiernos 

VIII. RECOMENDACIONES 

Así, frente a la posiblidad de un no-seguimiento inmediato (y con 
dicionado a las circunstancias de cambio institucional dentro de 
OLADE mismo), las entidades nacionales deberán tornar conciencia 
de esta situación, para asumir un rol más independiente, a fin de 
garantizar la divulgación y masificación del Programa y, en fin, 
todo el seguimiento de las actividades de biogas a nivel de cada 
nación. 

Sin embargo, si se espeFa que esta última fase de apoyo no sea, 
en realidad, la última, y que OLADE pueda garantizar apoyo téc 
nico y financiero y ayudar en la difusión, se estará yendo más 
allá del compromiso actual de OI.ADE, por una parte, y por otra, 
se estará poniendo en duda la efectividad de la estrategia origl 
nalmente trazada, que buscaba evitar el paternalismo y la <lepe!!. 
dencia. 

En este momento, OLADE todavía tiene la responsabilidad de con 
tribuir con equipos de demostración para los proyectos piloto, 
que constituyen un paso adelante en la construcción y operación 
rutinaria de las plantas. 

persiste la duda en cuanto a si algunos de los gobiernos que 
han participado en el Programa est@n en la capacidad económica 
e institucional, o tengan la voluntad política, para organizar 
esfuerzos nacionales tendientes a garantizar no sólo el segul 
miento de lo que se ha logrado hasta ahora sino, también, la 
adopción del biogas como parte integral de una política de desa 
rrollo rural y energetico en sus respectivos países. 
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Se reconoce que las fuentes convencionales de energía renovable, 
como tracci6n y biomasa, juegan un papel significativo en los paí 
ses participantes en el Programa Regional de Biogas-OLADE, pues 

Las implicaciones de este reto son reales y de largo alcance, e 
involucran cambios estructurales en las economías nacionales, 
especialmente en lo que concierne al sector financiero, y en do!:_ 
de juegan papel importante los factores socio-económicos y tecn~ 
16gicos. ~odo lo cual tiene profundos efectos en el sector rural, 
donde por lo menos un pequeño incremento per cápita resulta en un 
mejoramiento sustancial en la calidad de vida de los millones de 
personas afectados directamente. 

Para lograr esto, la contribución de las fuentes nuevas y renova 
bles de energía deberá awnentar de su nivel actual (15%) a un 
veinticinco porciento (25%), o sea, casi el doble. 

Sin embargo, no se puede confiar demasiado en esta cifra debido 
a la falta de registros en cuanto a energías comerciales y no 
comerciales, especialmente en lo que respecta a fuerza animal y 
biomasa. La mayoría de las proyecciones sostiene que, si se han 
de mantener niveles modestos de desarrollo, el constuno de energía 
de los países en vías de desarrollo deberá multiplicarse unas 
tres (3) veces durante los próximos veinte años. 

Los estudios más actualizados de Naciones Unidas estiman que la 
contribución actual de las fuentes nuevas y renovables de energía 
en la oferta promedio de energía a nivel mundial es del orden del 
quince porciento (15%). 

1 . A los Gobiernos 

de los Estados ~1iembros de OlADE, y la otra dirigida a la Direcci6n 
Técnica de OLADE. Su aplicación en forma efectiva constituiría una 
fórmula para resolver gran parte de los problemas que conlleva el de 
sarrollo de éste u otros programas futuros. 
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b) De un organismo internacional como OLA.DE se espera un papel 
más activo en la promoci6n de nuevos conceptos para el desa 

Se reconoce que OI.ADE ha venido trabajando en la formulación 
de progrmnas de mediano o largo alcance para la cooperación 
energética, y es dentro de ese marco que se especificarían 
los compromisos de OLADE para un período mucho más largo que 
el dado por un programa como el de biogas. 
Nuestra recomendación es que OLADE mantenga un seguimiento del 
presente programa de biogas, y evalúe dicha experiencia acumu 
lada para su posible incorporación dentro de un plan de más 
largo alcance. 

a) No se puede esperar que un programa de corta duración tenga 
un impacto a largo plazo, si no está integrado dentro de un 
plan más amplio y sostenido para la región. 

2. A la Dirección Témica de OI.ADE 

En especial, resulta importante incluir -ahora más que antes- 
estos aspectos en las futuras políticas educativas de los gobieE_ 
nos, pues son las futuras generaciones las que más preparadas de 
berán estar para hacer frente al desabastecimiento energético 
en combustibles tradicionales como el petróleo. 

Por tanto, es irriportante que fuentes renovables como el biogas 
(aunque sin despreciar otras) reciban no solamente un mayor i~ 
pulso en el desarrollo de tecnología a pequeña, mediana o gran 
escala, sino también que obtengan el adecuado reconocimiento 
dentro de las políticas energéticas de los gobiernos, por medio 
de la asignación de partidas presupuestarias que permitan el se 
guimiento del programa iniciado con financiamiento de OLADE. 

estos recursos son las únicas fuentes de energía accesibles a 
los habitantes rurales. 
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e) En el aspecto de sensibilizaci6n o promoción, se recomienda 
que, en futuros programas, se preste más atención a la plani:_ 
ficación y fonnaci6n de lIDa estructura local de apoyo previa 
a la implementación de los programas como el de biogas. 

rrollo energético, y existe evidencia del inter@s de países 
e instituciones nacionales por programas de biogas. OLADE, 
conjlIDtamente con los países participantes, debe recoger la 
experiencia aclDTlulada en biogas y compartirla con sus países 
miembros. 
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